
GKPN 66830LXP - GKPN66840 LXPW - GKPN  66840 LXRW
GKPN66930 LXP - GKPN66940 LXPW - GKPN66940LXRW 

Refrigerator
User Manual

EN / RO / PL 

58 6582 0000/AD
1/2

Manual de instrucţiun
Frigider

Chłodziarka
Instrukcja użytkowania





4

Contents
1.  Safety Instructions 6
  1.1 Purpose of usage ..............6

 1.2 Safety of children, vulnerable 
persons and pets ...........................6

 1.3 Electrical safety .................7
 1.4 Handling Safety ..................7
 1.5 Installation Safety ..............7
 1.6 Operational safety ...........9
 1.7 Maintenance and 

cleaning safety .............................10
 1.8HomeWhiz .........................11
 1.9 Lighting ............................11

2.  Environmental Instructions 12
2.1 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product:  ......................................12
2.2 Compliance with RoHS 
Directive .......................................12
2.3 Package information .............12
3.  Your Refrigerator 13
4.  Installation 14
4.1.Appropriate Installation 
Location .......................................14
4.2.Adjusting the Feet..................15
4.3.Electrical Connection ............15
4.4.Attaching the plastic wedges 15

5.  Preparation 17
6. Operating the  product 19
6.1.Illumination lamp ..................22
6.2.Changing the door opening 
direction .......................................22
6.3.Open door warning ................22
6.4.Blue light/VitaminZone .........22
6.5.Deodoriser Module ................23
(OdourFresh+) ..............................23
6.6.Moisture controlled 
vegetable bin ................................24
6.7.Freezing fresh food ................24
6.8.Recommendations for storing 
frozen foods .................................25
6.9.Deep freezer details ..............25
6.10.Placing the food ...................26
6.11 The dairy (cold storage) bin  26
6.12 Foldable Wine Rack .............27
7. Maintenance and cleaning 28
7.1 Avoiding bad odours ..............28
7.2 Protecting the plastic surfaces  29
8. Troubleshooting 30



5

PT

ES

RO

PL

DE

A

A
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C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

Dear Customer, 
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve 
the optimal efficiency from this high quality product which has been 
manufactured with state of the art technology. To do this, carefully read 
this manual and any other documentation provided before using the 
product and keep it as a reference. 
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will 
protect yourself and your product against the dangers that may occur.
Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over 
to someone else.

The following symbols are used in the user guide: 

   Hazard that may result in death or injury.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its 
surroundings 
  

 Important information or useful tips on operation. 

 Read the user manual.
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1.  Safety Instructions
• This section includes the 

safety instructions necessary 
to prevent the risk of personal 
injury or material damage.

• Our company shall not be held 
responsible for damages that 
may occur if these instructions 
are not observed.
 Installation and repair 

operations shall always be 
performed by Authorized Service.

  Always use genuine spare 
parts and accessories. 

 Original spare parts will be 
provided for 10 years, following the 
product purchasing date.

 Do not repair or replace any 
part of the product unless specified 
expressly in the user manual. 

Do not perform any 
modifications on the product.

  1.1 Purpose of usage
• This product is not intended 

for commercial use and it shall 
not be used out of its intended 
purpose. 

This product is intended for 
operating interiors, such as 
households or similar. 
For example;
- In the staff kitchens of the 
stores, offices and other working 
environments,
- In farm houses, 
- In the units of hotels, motels or 
other resting facilities that are 
used by the customers,
- In hostels, or similar 
environments,
- In catering services and similar 
non-retail applications.

This product shall not be used 
in open or enclosed external 
environments such as vessels, 
balconies or terraces. Exposing the 
product to rain, snow, sunlight and 
wind may cause risk of fire.

 1.2 Safety of children, 
vulnerable persons and pets
• This product may be used 

by children aged 8 years 
and older and persons with 
underdeveloped physical, 
sensory or mental capabilities 
or lack of experience and 
knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a the product safe way and 
the hazards involved.

• Children between 3 and 8 years 
are allowed to put and take out 
food to/from the cooler product.

• Electrical products are 
dangerous for children and pets. 
Children and pets must not 
play with, climb on, or enter the 
product.

• Cleaning and user maintenance 
should not be performed 
by children unless there is 
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials 
away from children. Risk of 
injury and suffocation.

• Before disposing of old products 
that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord 

from the mains socket.
2. Cut the power cord and re-

move it from the appliance 
together with the plug.
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3. Do not remove the racks 
and drawers from the 
product to prevent child-
ren from getting inside the 
appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it 

shall not be tipped over.
6. Do not allow children to 

play with the scrapped 
product. 

• Do not dispose of the product 
by throwing it into fire. Risk of 
explosion.

• If there is a lock available in the 
product’s door, keep the key out 
of children's reach.

 1.3 Electrical safety
• The product shall not be 

plugged into the outlet during 
installation, maintenance, 
cleaning, repair, and 
transportation operations.

• If the power the cord is 
damaged, it shall be replaced by 
authorized service only to avoid 
any risk that may occur.

• Do not tuck the power cord 
under the product or to the rear 
of the product. Do not put heavy 
items on the power cord. The 
power cord should not be bent, 
crushed, and come into contact 
with any heat source. 

• Do not use an extension cord, 
multi-plug or adaptor to operate 
your product.

• Portable multi sockets or 
portable power supplies may 
overheat and cause fire. Thus, 
do not have a multi-plug behind 
or in the vicinity of the product.

• The plug shall be easily 
accessible. If this is not possible, 

a mechanism that meets the 
electrical legislation and that 
disconnects all terminals from 
the mains (fuse, switch, main 
switch, etc.) shall be available 
on the electrical installation.

• Do not touch the plug with wet 
hands.

• When unplugging the appliance, 
don't hold the power cord, but 
the plug.

 1.4 Handling Safety
• This product is heavy, do not 

handle it by yourself. 
• Do not hold the product from its 

door while handling the product.
• Be careful not to damage the 

cooling system and the pipes 
while handling the product. Do 
not operate the product if the 
pipes are damaged, and contact 
an authorized service.

 1.5 Installation Safety
• Contact the Authorized Service 

for the product's installation. 
To prepare the product for 
installation, see the information 
in the user guide and make 
sure the electric and water 
utilities are as required. If the 
installation is not suitable, 
call a qualified electrician and 
plumber to have them make 
the necessary arrangements. 
Otherwise, electric shock, 
fire, issues with the product or 
injuries may occur.

• Check for any damage on the 
product before installing it. Do 
not have the product installed if 
it is damaged.
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• Place the product on a level and 
hard surface and balance with 
the adjustable legs. Otherwise, 
the refrigerator may tip over and 
cause injuries.

• The product shall be installed 
in a dry and ventilated 
environment. Do not keep 
carpets, rugs or similar floor 
covers under the product. This 
may cause risk of fire as a result 
of inadequate ventilation!

• Do not block or cover ventilation 
holes. Otherwise, power 
consumption may be increased 
and damage to your product 
may occur.

• Do not connect the product to 
supply systems such as solar 
power supplies. Otherwise, 
damage to your product may 
occur as a result of the abrupt 
voltage fluctuations!

• The more refrigerant a 
refrigerator contains, the bigger 
its installation room shall be. In 
very small rooms, a flammable 
gas-air mixture may occur in 
case of a gas leak in the cooling 
system. At least 1 m³ of volume 
is required for each 8 grams of 
refrigerant. The amount of the 
refrigerant available in your 
product is specified in the Type 
Label.

• The installation place of the 
product shall not be exposed to 
direct sunlight and it shall not 
be in the vicinity of a heat source 
such as stoves, radiators, etc. 

If you cannot prevent installation of 
the product in the vicinity of a heat 
source, you shall use a suitable 
insulation plate and the minimum 
distance to the heat source shall 
be as specified below.

       - At least 30 cm away from 
heat sources such as stoves, hea-
ting units and heaters, etc., 
      - And at least 5 cm away from 
electric ovens.
• Your product has the protection 

class of I. Plug the product in a 
grounded socket that conforms 
with the Voltage, Current and 
Frequency values specified 
in the type label. The socket 
outlet shall be equipped with a 
fuse with a rating of 10 A – 16 
A. Our company shall not be 
responsible for the damages 
that shall be incurred as a result 
of operating the product without 
ensuring ground and electrical 
connections made as per local 
or national regulations.

• The product's power cable 
must be unplugged during 
installation. Otherwise, risk of 
electric shock and injury may 
occur!

• Do not plug the product to loose, 
broken, dirty, greasy sockets or 
sockets that has come out their 
seats or sockets with a risk of 
water contact.

• Place the power cord and hoses 
(if available) of the product so 
that they shall not cause a risk 
of tripping over.

• Penetration of humidity to live 
parts or to the power cord may 
cause short circuit. Thus, do 
not use the product in humid 
environments or in areas 
where water may splash (e.g. 
garage, laundry room, etc.) 
If the refrigerator is wet by 
water, unplug it and contact an 
authorized service.
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• Do not connect your refrigerator 
to power saving devices. These 
systems are harmful for the 
product.

 1.6 Operational safety
• Do not use chemical solvents on the 

product. These materials contain an 
explosion risk.

• In case of a failure of the product, 
unplug it and do not operate until it 
is repaired by the authorized servi-
ce. There is a risk of electric shock!

• Do not place a source of flame (e.g. 
candles, cigarettes, etc.) on the pro-
duct or in the vicinity of it.

• Do not get on the product. Risk of 
falling and injury!

• Do not cause damage to the pipes of 
the cooling system using sharp and 
piercing tools. The refrigerant that 
sprays out in case of puncturing the 
gas pipes, pipe extensions or upper 
surface coatings may cause irritati-
on of skin and injuries of the eyes.

• Do not place and operate electric 
appliances inside the refrigerators/
deep freezer unless it is advised by 
the manufacturer.

• Do not jam any parts of your hands 
or your body to the moving parts in-
side the product. Be careful to pre-
vent jamming of your fingers betwe-
en the refrigerator and its door. Be 
careful while opening or closing the 
door if there are children around.

• Do not put ice cream, ice cubes or 
frozen food to your mouth as soon 
as you take them out of the freezer. 
Risk of frostbite!

• Do not touch the inner walls, 
metal parts of the freezer or 
food kept inside the refrigerator 
with wet hands. Risk of frostbite!

• Do not place soda cans or cans 
and bottles that contain fluids 
that may be frozen to the freezer 
compartment. Cans or bottles 
may explode. Risk of injury and 
material damage!

• Do not use or place materials 
sensitive against temperature 
such as flammable sprays, 
flammable objects, dry ice or 
other chemical agents in the 
vicinity of the refrigerator. Risk 
of fire and explosion!

• Do not store explosive materials 
such as aerosol cans with 
flammable materials inside the 
product.

• Do not place cans containing 
fluids over the product. 
Splashing of water on an 
electrical part may cause the 
risk of an electric shock or a 
fire.

• This product is not intended 
for storage and cooling of 
medicines, blood plasma, 
laboratory preparations or 
similar materials and products 
that are subject to the Medical 
Products Directive. 

• If the product is used against its 
intended purpose, it may cause 
damage to or deterioration of 
the products kept inside.

• If your refrigerator is equipped 
with blue light, do not look at 
this light with optical devices. 
Do not stare directly at UV LED 
light for a long time. Ultraviolet 
rays may cause eye strain.

• Do not fill the product with more 
food than its capacity. Injuries 
or damages may occur if the 
contents of the refrigerator 
falls when the door is opened. 
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Similar problems may occur 
when an object is placed over 
the product.

• Ensure that you have removed 
any ice or water that may have 
fallen to the floor to prevent 
injuries.

• Change the locations of the 
racks/bottle racks on the door 
of your refrigerator while the 
racks are empty only. Danger of 
physical injury!

• Do not place objects that may 
fall/tipped over on the product. 
These objects may fall while 
opening or closing the door and 
cause injuries and/or material 
damages.

• Do not hit or exert excessive 
pressure on glass surfaces. 
Broken glass may cause injuries 
and/or material damages.

• The cooling system in your 
product contains R600a 
refrigerant. The refrigerant type 
used in the product is specified 
in the the type label. This gas 
is flammable. Therefore, be 
careful not to damage the 
cooling system and the pipes 
while operating the product. In 
case of damage to the pipes;  

    - Do not touch the product or the 
power cord, 
    - Keep the product away from 
potential sources of fire that may 
cause the product to catch fire.
   - Ventilation the area where the 
product is placed. Do not use a fan.
   - Contact authorized service.
• If the product is damaged and 

you observe gas leak, please 
stay away from the gas. Gas may 
cause frostbite if it contacts your 
skin.

 1.7 Maintenance 
and cleaning safety
• Do not pull by the door handle if 

you shall move the product for 
cleaning purposes. Handle may 
cause injuries if it is pulled too 
hard.

• Do not clean the product by 
spraying or pouring water on 
the product and inside the 
product. Risk of electric shock 
and fire.

• Do not use sharp or abrasive 
tools to clean the product. 
Do not use materials such as 
household cleaning agents, 
detergents, gas, gasoline, 
alcohol, wax, etc.

• Use cleaning and maintenance 
agents that are not harmful for 
food only inside the product.

• Do not use steam or steamed 
cleaning materials for cleaning 
the product and thawing the ice 
inside it. Steam contacts the live 
areas in your refrigerator and 
causes short circuit or electric 
shock!

• Take care to keep water away 
from the electronic circuits or 
lighting of the product.

• Use a clean, dry cloth to wipe 
the dust or foreign material on 
the tips of the plugs. Do not use 
a wet or damp piece of cloth to 
clean the plug. Otherwise, risk 
of fire or electric shock may 
occur.
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 1.8HomeWhiz

 (May not be applicable for all 
models)
• Follow the safety warnings even 

if you are away from the product 
while operating the product 
via HomeWhiz app. Also, pay 
attention to the warnings in the 
app.

 1.9 Lighting

 (May not be applicable for all 
models)
• Contact an authorized service 

when you shall replace the LED 
/ bulb using for lighting.
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2.1 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product: 

This product complies with EU 
WEEE Directive (2012/19/EU). 
This product bears a classification 
symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that 
this product shall not be 
disposed with other 
household wastes at the 
end of its service life. Used 

device must be returned to offical 
collection point for recycling of 
electrical and electronic devices. To 
find these collection systems 
please contact to your local 
authorities or retailer where the 
product was puchased. Each 
household performs important role 
in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of 
used appliance helps prevent 
potential negative consequences 
for the environment and human 
health.

2.  Environmental Instructions
2.2 Compliance with 

RoHS Directive
The product you have purchased 
complies with EU RoHS Directive 
(2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials 
specified in the Directive.

2.3 Package information
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 

Environment Regulations. Do not 
dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
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C
Figures in this user manual are schematic and may not 
match the product exactly. If the subject parts are not 
included in the product you have purchased, then those parts 
are valid for other models.

* May not be available in all models

1*

2

3

4

5*

6*

7*

8*

9

10*

11*

12*

1. Adjustable door shelves
2. Egg tray
3. Bottle shelf
4. Adjustable front feet
5. Freezer compartment
6. Ice container

7. The dairy (cold storage) bin or 
crisper 

8. Crisper
9. Adjustable shelves
10. Wine cellar
11. Fan
12. Illumination lamp

3.  Your Refrigerator
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4.1.Appropriate 
Installation Location
Contact an Authorized Service 
for the installation of the product. 
In order to prepare the product 
for use, refer the information in 
the user manual and ensure that 
electrical installation and water 
installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and 
technician to have any necessary 
arrangements carried out.

B

WARNING: Manufacturer 
shall not be held liable for 
damages that may arise 
from procedures carried 
out by unauthorized 
persons.

B

WARNING:  Product 
must not be plugged 
in during installation. 
Otherwise, there is the 
risk of death or serious 
injury!

A

WARNING:If the door 
clearance of the room 
where the product shall 
be place is so tight to 
prevent passing of the 
product, remove the door 
of the room and pass the 
product through the door 
by turning it to its side; 
if this does not work, 
contact the authorized 
service.

 Read the “Safety Instructions” section first!

4.  Installation

• Place the product on an even 
floor surface to prevent jolts.

• Install the product at least 30 
cm away from heat sources 
such as hobs, heater cores and 
stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens. 

•  Product must not be subjected 
to direct sun light and kept in 
humid places.

• Appropriate air ventilation must 
be provided around your product 
in order to achieve an efficient 
operation. If the product is to be 
placed in a recess in the wall, 
pay attention to leave at least 5 
cm distance with the ceiling and 
side walls.

• Please provide at least 5cm 
distance for air circulation 
between the back side of your 
product and the wall to avoid 
condensation on the rear panel 
of product.

• Your product requires adequate 
air circulation to function 
efficiently. If the product will be 
placed in an alcove, remember 
to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the 
ceiling, rear wall and the side 
walls.

• If the product will be placed in 
an alcove, remember to leave at 
least 5 cm clearance between 
the product and the ceiling, 
rear wall and the side walls. 
Check if the rear wall clearance 
protection component is present 
at its location (if provided with 
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the product). If the component 
is not available, or if it is lost 
or fallen, position the product 
so that at least 5 cm clearance 
shall be left between the rear 
surface of the product and the 
wall of the room. The clearance 
at the rear is important for 
efficient operation of the 
product.

4.2.Adjusting the Feet
If the product stands unbalanced 
after installation, adjust the feet 
on the front by rotating them to the 
right or left. 

4.3.Electrical Connection

A
WARNING: Do not make 
connections via extension 
cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged 
power cable must 
be replaced by the 
Authorized Service Agent.

C

If two coolers are to be 
installed side by side, 
there should be at least 
4 cm distance between 
them.

• Our company shall not be 
liable for any damages that will 
arise when the product is used 
without grounding and electrical 
connection in accordance with 
the national regulations.

• Power cable plug must be within 
easy reach after installation.

• Do not extension cords or 
cordless multiple outlets 
between your product and the 
wall outlet.

4.4.Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided 
with the product to provide sufficient 
space for air circulation between the 
product and the wall. 

1. To attach the wedges, remove 
the screws on the product and 
use the screws provided with 
the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the 
ventilation cover as shown in 
the figure.
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C

Hot Surface Warning!
Side walls of your product 
is equipped with refrigerant 
pipes to improve the cooling 
system. Refrigerant with 
high temperatures may 
flow through these areas, 
resulting in hot surfaces 
on the side walls. This is 
normal and does not need 
any servicing. Please pay 
attention while touching 
these areas.
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 Read the “Safety Instructions” section first!

5.  Preparation

• For a freestanding appliance; 
‘this refrigerating appliance is 
not intended to be used as a 
built-in appliance.

• Your refrigerator should be 
installed at least 30 cm away 
from heat sources such as hobs, 
ovens, central heater and stoves 
and at least 5 cm away from 
electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

• The ambient temperature of 
the room where you install 
your refrigerator should at 
least be +5°C. Operating your 
refrigerator under cooler 
conditions is not recommended 
with regard to its efficiency.

• Please make sure that the 
interior of your refrigerator is 
cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be 
installed side by side, there 
should be at least 2 cm distance 
between them.

• When you operate your 
refrigerator for the first time, 
please observe the following 
instructions during the initial six 
hours.

• The door should not be opened 
frequently.

• It must be operated empty 
without any food in it.

• Do not unplug your refrigerator. 
If a power failure occurs out 
of your control, please see the 
warnings in the “Recommended 
solutions for the problems” 
section.

• Original packaging and foam 
materials should be kept 
for future transportations or 
moving.

• The baskets/drawers that 
are provided with the chill 
compartment must always be in 
use for low energy consumption 
and for better storage 
conditions.

• Food contact with the 
temperature sensor in the 
freezer compartment may 
increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be 
avoided.

• In some models, the instrument 
panel automatically turns off   
1  minutes after the door has 
closed. It will be reactivated 
when the door has opened or 
pressed on any key. 

• Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers 
is normal.

• Since hot and humid air will 
not directly penetrate into your 
product when the doors are 
not opened, your product will 
optimize itself in conditions 
sufficient to protect your food. 
Functions and components 
such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and 
so on will operate according 
to the needs to consume 
minimum energy under these 
circumstances.
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• In case of multiple options 
are present glass shelves 
must be placed so that the air 
outlets at the backwall are not 
blocked, prefably air outlets are 
remaining below the glass shelf. 
This combination may help 
impoving air distribution and 
energy efficiency.
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Figures in this user manual are schematic and may not 
match the product exactly. If the subject parts are not 
included in the product you have purchased, then those parts 
are valid for other models.

6. Operating the  product
 Read the “Safety Instructions” section first!

*May not be available in all models

2

4

1

3*

10*
5

6*

7

*8

9
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1. Fault Condition Indicator
This indicator ( ) shall be active 
when your refrigerator cannot 
perform adequate cooling or in 
case of any sensor error. On the 
freezer compartment temperature 
indicator the letter “E” and on the 
cooler compartment temperature 
indicator the numbers 1, 2, 3 
will be displayed. The numbers 
on the indicator specifies the 
service regarding the failure. If 
you place hot food in the freezer 
compartment or leave its door 
open for a prolonged time, an 
exclamation mark can be lit. This 
is not a fault, this warning shall be 
removed when the food is cooled 
down or when any key is pressed.
2. Energy Saving (Display Off) 
Indicator
Energy saving function is enabled 
automatically and the energy 
saving symbol ( ) is displayed 
when the door of the product is not 
opened or closed for some period 
of time. When the energy saving 
function is active, all symbols on 
the screen other than the energy 
saving symbol shall be turned off. 
When the energy-saving function is 
active, pressing any key or opening 
the door will deactivate the energy-
saving function and the display 
signals will return to normal. 
The energy-saving function is a 
function activated ex-factory and 
cannot be cancelled.
3. Wireless Key
This button ( ) is utilized 
to connect wirelessly to your 
appliance through HomeWhiz 
mobile application. If the button 
is pressed for a long time (3 secs) 

the LED on the button will blink 
(in 0.5 second intervals). The link 
between the appliance and the 
home network is initialized. After 
the wireless connection with the 
appliance is established the LED 
will be lit solid. After initial setup, 
the connection can be activated/
deactivated by pressing this button. 
The LED on the button shall flash 
quickly (at 0.2 second intervals) 
until the connection is established. 
When the connection is active, the 
LED shall light up continuously. 
If the connection cannot be 
established for a long period, 
check your connection settings 
and refer to the “Troubleshooting” 
section provided in the user 
manual. HomeWhiz application 
shall be used for wireless 
connection. The steps for setup are 
explained through the application 
during setup. You can access the 
application by scanning the QR 
code on the HomeWhiz label on the 
appliance. The application can be 
obtained from App Store or from 
Play Store for Android devices. 
For details visit https://www.
homewhiz.com/.
4. Cooling Compartment 
Temperature Setting Key
Allows setting of temperature for 
cooler compartment ( ). Pressing 
this key will enable the cooling 
compartment temperature to be 
set at 8,7,6,5,4,3,2 and 1 °C .
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5. Freezing Compartment 
Temperature Setting Key
Temperature setting is made for 
cooler compartment. Pressing
 ( ) key will enable the freezer 
compartment temperature to be 
set at -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 
°C.
6. Anti-Odour Module Key
Press this button for 3 seconds to 
activate/deactivate the anti-odour 
( ) feature. As the anti-odour 
feature is active, the LED on the 
respective button is lit. When 
the feature is active, the anti-
odour module will be operated 
periodically.
7. Quick Freezing Key
When the quick freeze key 
is pressed, the LED on the 
key is illuminated and the 
quick freeze function shall be 
activated. Freezing compartment 
temperature is set to -27 °C. Press 
the key again to cancel function. 
The quick freezing function shall 
be automatically  
cancelled after 24 hours. To freeze 
a large amount of fresh food, 
press the quick freeze key before 
placing the food in the freezer 
compartment.
8. Compartment Conversion Key
Pressing compartment conversion 
key ( ) for 3 seconds, the 
freezer section switches between 
cooler, off and freezer modes. 
If it is operated as the cooler 
compartment, the temperature 
will be set as 4 °C. In case of OFF 
mode, compartment temperature 
indicator shall display “- -”.

9. Cooling Compartment OFF 
(Vacation) Function Key 
To activate vacation function ( ), 
press the button for 3 seconds. The 
vacation mode will be activated 
and the LED on the button will 
be lit. “- -” shall be displayed 
on the Cooling Compartment 
temperature indicator and the 
cooling compartment does not 
actively perform cooling. You shall 
not keep your food in the cooling 
compartment when this function is 
activated. The other compartments 
continue to cool according to the 
set temperatures. Press the key 
for 3 seconds again to cancel this 
function.
10.Key for Resetting Wireless 
Connection Settings
To reset wireless connection 
settings press Quick freezing
 ( ) and wireless connection 
( ) buttons must be pressed for 3 
seconds. On the appliance where 
the wireless connection settings 
are reset/returned to factory 
defaults, any prior user data set on 
the appliance is lost.



22

6.2.Changing the door 
opening direction
Door opening direction of your 
refrigerator can be changed 
according to the place you are using 
it. If this is necessary, please call 
your nearest Authorized Service.

6.3.Open door warning
An audio warning will be given when 
the fridge or freezer compartment 
door of your product is left open for 
a certain period of time. This audio 
warning signal will mute when any 
button on the indicator is pressed or 
when the door is closed.

6.1.Illumination lamp
To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, 
call your AuthorisedService.
The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household 
room illumination. The intended 
purpose of this lamp is  to assist 
the user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.The lamps used 
in this appliance have to withstand 
extreme physical conditions such 
as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)

6.4.Blue light/VitaminZone

*May not be available in all 
models

For the blue light,
Fruits and vegetables stored in 
the crispers that are illuminated 
with a blue light continue their 
photosynthesis by means of the 
wavelength effect of blue light 
and thus preserve their vitamin 
content. 

For VitaminZone,
Fruits and vegetables stored in 
crispers illuminated with the 
VitaminZone technology preserve 
their vitamins for a longer time 
thanks to the blue, green, red 
lights and dark cycles, which 
simulate a day cycle.
If you open the door of the 
refrigerator during the dark period 
of the VitaminZone technology, 
the refrigerator will automatically 
detect this and enable the blue-
green or red light to illuminate the 
crisper for your convenience. After 
you have closed the door of the 
refrigerator, the dark period will 
continue, representing the night 
time in a day cycle.
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6.5.Deodoriser Module

(OdourFresh+)

*May not be available in all models

The deodoriser module quickly 
eliminates the bad smells in your 
refrigerator before they permeate 
the surfaces.  Thanks to this module, 
which is placed on the ceiling of 
the fresh food compartment, the 
bad odours dissolve while the air is 
actively being passed on the odour 
filter, then the air that has been 
cleaned by the filter is re-emitted to 
the fresh food compartment. This 
way, the unwanted odours that may 
emerge during the storage of foods in 
the refrigerator are eliminated before 
they permeate the surfaces.
This is achieved thanks to the fan, 
LED and the odour filter integrated 
into the module. In daily use, the 
deodoriser module will turn on 
automatically on a periodic basis. To 
maintain efficient performance, it is 
recommended to have the filter in the 
deodoriser module by the authorised 
service provider every 5 years. Due 
to the fan integrated into the module, 
the noise you will hear during 
operation is normal. If you open the 
door of the fresh food compartment 
while the module is active, the fan 
will pause temporarily and resume 
where it has left off after some time 
the door is closed again. In case of 
power failure, the deodoriser module 
will resume where it has left off in 
the total operation duration once the 
power is back.

C

 It is recommended to 
store aromatic foods 
(such as cheese, olives 
and delicatessen foods) 
in their packaging and 
sealed to avoid bad odours 
that may result when 
smells of various foods 
get mixed. Besides, it is 
recommended to take 
spoiled foods out of the 
refrigerator quickly to 
prevent the other foods 
from getting spoiled and 
avoid bad odours.
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6.6.Moisture controlled 
vegetable bin

*May not be available in all 
models

With moisture control feature, 
moisture rates of vegetables and 
fruits are kept under control and 
ensures a longer freshness period 
for foods.
It is recommended to store leafed 
vegetables such as lettuce and 
spinach and similar vegetables 
prone to moisture loss not on their 
roots but in horizontal position 
into the vegetable bin as much as 
possible.
When placing the vegetables, place 
heavy and hard vegetables at the 
bottom and light and soft ones on 
the top, taking into account the 
specific weights of vegetables.
Do not leave vegetables in the 
vegetable bin in plastic bags. 
Leaving them in plastic bags 
causes vegetables to rot in a short 
time. In situations where contact 
with other vegetables is not 
preferred, use packaging materials 
such as paper that has a certain 
porosity in terms of hygiene.
Do not put fruits that have a 
high ethylene gas production 
such as pear, apricot, peach and 
particularly apple in the same 
vegetable bin with other vegetables 
and fruits. The ethylene gas 
coming out of these fruits might 
cause other vegetables and fruits 
to mature faster and rot in a 
shorter period of time.

In order to store your fruits and 
vegetables at ideal humidity 
conditions, you can change the 
location of the latch on the crisper. 
If only fruits and vegetables are 
stored, set the latch to fruits; if 
only vegetables are stored, set the 
latch to vegetables, if mixed items 
are stored, set the latch to mixed 
setting.

6.7.Freezing fresh food
• 8 hours before freezing the 

fresh food activate the Quick 
Freeze function.

• To preserve food quality, the 
food items placed in the freezer 
compartment must be frozen 
as quickly as possible, use the 
rapid freezing for this.

• Freezing the food items 
when fresh will extend the 
storage time in the freezer 
compartment.

• Pack the food items in air-tight 
packs and seal tightly.

• Make sure the food items are 
packed before putting in the 
freezer. Use freezer holders, 
tinfoil and damp-proof paper, 
plastic bag or similar packaging 
materials instead of traditional 
packaging paper.

C Ice in the freezing 
compartment thaws 
automatically.

• Mark each food pack by writing 
the date on the package before 
freezing. This will allow you 
to determine the freshness 
of each pack every time the 
freezer is opened. Keep the 
earlier food items in the front to 
ensure they are used first.
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• Frozen food items must be used 
immediately after defrosting and 
should not be frozen again.

• Do not free large quantities of 
food at once. 

Freezer 
Compartment 
Temperature 

Setting

Cooler 
Compartment 
Temperature 

Setting

Details

-18°C 4°C This is the default, recommended 
setting.

-20,-22 or 
-24°C 4°C

These settings are recommended 
for ambient temperatures 
exceeding 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you want to freeze your 
food in a short time. When the 
process ends, the product will 
regain its position.

-18°C or colder 2°C

Use these settings if you believe 
the cooler compartment is not 
cold enough due to ambient 
temperature or frequently opening 
the door.

6.8.Recommendations for 
storing frozen foods
The compartment must be set to 
at least
-18°C.
1. Place the food items in the 

freezer as quickly as possible to 
avoid defrosting.

2. Before freezing, check the 
“Expiry Date” on the package to 
make sure it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging 
is not damaged.

6.9.Deep freezer details
As per the IEC 62552 standards, 
the freezer must have the capacity 
to freeze 4,5 kg of food items at 
-18°C or lower temperatures in 24 
hours for each 100 litres of freezer 
compartment volume.
Food items can only be preserved 
for extended periods at or below 
temperature of -18°C . 
You can keep the foods fresh for 
months (in deep freezer at or 
below temperatures of 18°C ).
The food items to be frozen must 
not contact the already-frozen food 
inside to avoid partial defrosting. 
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Boil the vegetables and filter 
the water to extend the frozen 
storage time. Place the food in 
air-tight packages after filtering 
and place in the freezer. Bananas, 
tomatoes, lettuce, celery, boiled 
eggs, potatoes and similar food 
items should not be frozen. In 
case this food rots, only nutritional 
values and eating qualities will 
be negatively affected. A rotting 
threatening human health is not in 
question. 

6.10.Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen 
goods including 
meat, fish, ice 
cream, vegetables 
etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items inside 
pots, capped plate 
and capped cases, 
eggs (in capped 
case)

Cooler 
compartment 
door shelves

Small and packed 
food or beverages

Vegetable bin Fruits and 
vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen 
(breakfast food, 
meat products to 
be consumed in 
short notice)

6.11 The dairy (cold 
storage) bin 
 Provides lower temperature 
within the refrigerator 
compartment. Use this bin to 
store delicatessen (salami, 
sausages, dairy products and 
etc. ) that requires lower storage 
temperature or meat, chicken 
or fish products for immediate 
consumption. Do not store fruits 
and vegetables inside this bin.       
        3
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6.12 Foldable Wine Rack

*May not be available in all 
models
Provides the user storing the wine 
bottles when needed. To use the 
section, hold the plastic part and 
pull it to the following direction 
slowly. Now the foldable wine rack 
can be used. 

To remove the foldable wine rack, 
firstly, remove the glass shielf 
from the refrigator. Then hold the 
plastic part and pull it to any sides 
direction. Now the product can be 
used without foldable wine rack if 
needed.

C It is recommended to 
store  maximum 2 bottles 
of wine on foldable wine 
rack.
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7. Maintenance and cleaning

 Cleaning your fridge at regular 
intervals will extend the service life 
of the product.

B WARNING: 
Unplug the product before cleaning 
it.
• Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

• Never use any sharp and 
abrasive tools, soap, household 
cleaners, detergent and wax 
polish for cleaning. 

• For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear 
wall of the Fridge compartment. 
Do not clean it; never apply oil 
or similar agents on it.

• Only use slightly damp 
microfiber cloths to clean the 
outer surface of the product. 
Sponges and other types of 
cleaning cloths may scratch the 
surface

• Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. 
Soak a cloth with the solution 
and wrung it thoroughly. Wipe 
the interior of the refrigerator 
with this cloth and the dry 
thoroughly.

• Make sure that no water enters 
the lamp housing and other 
electrical items.

• If you will not use the 
refrigerator for a long period of 
time, unplug it, remove all food 
inside, clean it and leave the 
door ajar.

• Check regularly that the door 
gaskets are clean. If not, clean 
them.

• To remove door and body 
shelves, remove all of its 
contents.

• Remove the door shelves by 
pulling them up. After cleaning, 
slide them from top to bottom to 
install.

• Never use cleaning agents or 
water that contain chlorine to 
clean the outer surfaces and 
chromium coated parts of 
the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal 
surfaces.

7.1 Avoiding bad odours
• Materials that may cause odour 

are not used in the production of 
our refrigerators. However, due 
to inappropriate food preserving 
conditions and not cleaning the 
inner surface of the refrigerator 
as required can bring forth the 
problem of odour. Pay attention 
to following to avoid this 
problem:

• Keeping the refrigerator clean 
is important. Food residuals, 
stains, etc. can cause odour. 
Therefore, clean the refrigerator 
with bi-carbonate dissolved in 
water every few months. Never 
use detergents or soap.

• Keep the food in closed 
containers.  Microorganisms 
spreading out from uncovered 
containers can cause 
unpleasant odours.

 Read the “Safety Instructions” section first!
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• Never keep the food that have 
passed best before dates and 
spoiled in the refrigerator.

7.2 Protecting the plas-
tic surfaces 

Do not put liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in un-
sealed containers as they dama-
ge the plastic surfaces of the refri-
gerator. If oil is spilled or smeared 
onto the plastic surfaces, clean and 
rinse the relevant part of the surfa-
ce at once with warm water.



30

8. Troubleshooting
Check this list before contacting 
the service. Doing so will save you 
time and money. This list includes 
frequent complaints that are not 
related to faulty workmanship 
or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to 
your product.
The refrigerator is not working. 
• The power plug is not fully 

settled. >>> Plug it in to settle 
completely into the socket.

• The fuse connected to the 
socket powering the product 
or the main fuse is blown. >>> 
Check the fuses.

Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
• The door is opened too 

frequently >>> Take care not 
to open the product’s door too 
frequently.

• The environment is too humid. 
>>> Do not install the product in 
humid environments.

• Foods containing liquids are 
kept in unsealed holders. >>> 
Keep the foods containing 
liquids in sealed holders.

• The product’s door is left open. 
>>> Do not keep the product’s 
door open for long periods.

• The thermostat is set to too 
low temperature. >>> Set the 
thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
• In case of sudden power failure 

or pulling the power plug 
off and putting back on, the 
gas pressure in the product’s 

cooling system is not balanced, 
which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product 
will restart after approximately 6 
minutes. If the product does not 
restart after this period, contact 
the service.

• Defrosting is active. >>> 
This is normal for a fully-
automatic defrosting product. 
The defrosting is carried out 
periodically.

• The product is not plugged in. 
>>> Make sure the power cord is 
plugged in.

• The temperature setting 
is incorrect. >>> Select the 
appropriate temperature 
setting.

• The power is out. >>> The 
product will continue to operate 
normally once the power is 
restored.

The refrigerator’s operating noise 
is increasing while in use.
• The product’s operating 

performance may vary 
depending on the ambient 
temperature variations. This is 
normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or 
for too long.
• The new product may be larger 

than the previous one. Larger 
products will run for longer 
periods.

• The room temperature may 
be high. >>> The product will 
normally run for long periods in 
higher room temperature.

• The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
The product will take longer to 
reach the set temperature when 
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recently plugged in or a new 
food item is placed inside. This 
is normal.

• Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

• The doors were opened 
frequently or kept open for 
long periods. >>> The warm air 
moving inside will cause the 
product to run longer. Do not 
open the doors too frequently.

• The freezer or cooler door may 
be ajar. >>> Check that the 
doors are fully closed.

• The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree 
and wait for the product to reach 
the adjusted temperature.

• The cooler or freezer door 
washer may be dirty, worn out, 
broken or not properly settled. 
>>> Clean or replace the washer. 
Damaged / torn door washer 
will cause the product to run for 
longer periods to preserve the 
current temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
• The freezer compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
• The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
• The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
• The cooler compartment 

temperature is set to a very high 
degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has 
an effect on the temperature in 
the freezer compartment. Wait 
until the temperature of relevant 
parts reach the sufficient level 
by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.

• The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently.

• The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

• The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
This is normal. The product 
will take longer to reach the 
set temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside.

• Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

Shaking or noise.
• The ground is not level or 

durable. >>> If the product is 
shaking when moved slowly, 
adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the 
ground is sufficiently durable to 
bear the product.
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• Any items placed on the product 
may cause noise. >>> Remove 
any items placed on the product.

The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
• The product’s operating 

principles involve liquid and gas 
flows. >>> This is normal and 
not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
• The product uses a fan for the 

cooling process. This is normal 
and not a malfunction.

There is condensation on the  
product’s internal walls.
• Hot or humid weather will 

increase icing and condensation. 
This is normal and not a 
malfunction.

• The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently; if open, 
close the door.

• The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

There is condensation on the 
product’s exterior or between the 
doors.
• The ambient weather may be 

humid, this is quite normal 
in humid weather. >>> The 
condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
• The product is not cleaned 

regularly. >>> Clean the interior 
regularly using sponge, warm 
water and carbonated water.

• Certain holders and packaging 
materials may cause odour. 
>>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.

• The foods were placed in 
unsealed holders. >>> Keep the 
foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of 
unsealed food items and cause 
malodour. Remove any expired 
or spoilt foods from the product.

The door is not closing.
• Food packages may be blocking 

the door. >>> Relocate any items 
blocking the doors.

• The product is not standing 
in full upright position on the 
ground. >>> Adjust the stands to 
balance the product.

• The ground is not level or 
durable. >>> Make sure the 
ground is level and sufficiently 
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
• The food items may be in 

contact with the upper section of 
the drawer. >>> Reorganize the 
food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is 
Hot.
• High temperatures may be 

observed between the two 
doors, on the side panels and at 
the rear grill while the product 
is operating. This is normal 
and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after 
following the instructions in this 
section, contact your vendor or an 
Authorised Service. Do not try to 
repair the product.
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DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any 
safety issue or unsafe use arising, 
provided that they are carried out within 
the limits and in accordance with the 
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized 
in the “Self-Repair” section below, 
repairs shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid 
safety issues. A registered professional 
repairer is a professional repairer 
that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this 
product by the manufacturer according to 
the methods described in legislative acts 
pursuant to Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) 
that you can reach through the phone 
number given in the user manual/
warranty card or through your 
authorized dealer may provide service 
under the guarantee terms. Therefore, 
please be advised that repairs by 
professional repairers (who are not 
authorized by Grundig) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user 
with regard to the following spare parts: 
door handles,door hinges, trays, baskets 
and door gaskets (an updated list is also 
available in support.grundig.com as of 1st 
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned 
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for 
self-repair or which are available in 
support.grundig.com. For your safety, 
unplug the product before attempting any 
self-repair.

Repair and repair attempts by end-users 
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the 
user manuals for self-repair or  which are 
available in support..com, might give raise 
to safety issues not attributable to Grundig, 
and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that 
end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned 
list of spare parts, contacting in such 
cases authorized professional repairers 
or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users 
may cause safety issues and damage 
the product and subsequently cause fire, 
flood, electrocution and serious personal 
injury to occur.

By way of example, but not limited to, 
the following repairs must be addressed 
to authorized professional repairers 
or registered professional repairers: 
compressor, cooling circuit, main 
board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held 
liable in any case  where end-users do not 
comply with the above.
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The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will 
be available to operate the refrigerator 
properly
The minimum duration of guarantee of 
the refrigerator that you purchased is 24 
months.
This product is equipped with a lighting 
source of the «G» energy class.
The lighting source in this product 
shall only be replaced by professional 
repairers.
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INFORMAȚIIC
Informațiile despre model, care sunt stocate în baza de date 
a produselor, pot fi obținute prin accesarea următorului site 
web și căutarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe 
eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

Stimate client, 
Vă rugăm să citiți acest manual înainte de a utiliza produsul.

Vă mulțumim că ați ales acest produs. Am dori să obțineți eficiența 
optimă din acest produs de înaltă calitate care a fost fabricat cu 
tehnologie de ultimă generație. Pentru a face acest lucru, citiți cu 
atenție acest manual și orice alte documente furnizate, înainte de a 
utiliza produsul și păstrați-l ca referință. 
Respectați toate informațiile și avertismentele din manualul de 
utilizare. În acest fel, vă veți proteja pe dumneavoastră și produsul 
dumneavoastră împotriva pericolelor care pot apărea.
Păstrați manualul de utilizare. Includeți acest ghid împreună cu 
unitatea dacă o predați altcuiva.

Acest manual de utilizare conține următoarele simboluri: 

   Pericol care poate duce la deces sau vătămare.

NOTIFICARE Un pericol care poate provoca daune materiale 
produsului sau mediului său înconjurător 
  

 Informații importante sau sfaturi utile privind funcționarea. 

 Citiți manualul de utilizare.
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• Această secțiune conține 
instrucțiuni de siguranță care 
vă vor ajuta să vă protejați 
împotriva riscurilor de vătămare 
corporală sau deteriorare a 
bunurilor.

• Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele 
care pot surveni ca urmare 
a nerespectării acestor 
instrucțiuni.

 Procedurile de instalare și 
reparare trebuie să fie întotdeauna 
efectuate de producător, de agentul 
de service autorizat sau de o 
persoană calificată specificată de 
importator.

 Utilizați numai piese și accesorii 
originale. 

 Nu reparați sau înlocuiți nicio 
piesă a produsului decât dacă este 
specificat în mod expres în manualul 
de utilizare. 

 Nu efectuați modificări tehnice 
asupra produsului

 1.1 Utilizarea prevăzută
• Acest produs nu este adecvat 

pentru utilizare comercială și 
nu trebuie utilizat în alte scopuri 
decât cele prevăzute. 

Acest produs este proiectat pentru 
a fi utilizat în case și spații închise.
De exemplu:
− Bucătării de personal din 
magazine, birouri și alte medii de 
lucru,
- Gospodării agricole, 

1. Instrucțiuni privind siguranța
- Zone utilizate de clienți în 

hoteluri, moteluri și alte tipuri de 
cazare,
- Hoteluri de tip cazare și mic 
dejun, pensiuni,
- Catering și aplicații similare de 
non-retail.
Acest produs nu trebuie utilizat 
în exterior cu sau fără un cort 
deasupra, cum ar fi în bărci, pe 
balcoane sau terase. Nu expuneți 
produsul la ploaie, zăpadă, soare 
sau vânt.
 Există riscul de incendiu!

 1.2 - Siguranța copiilor, a 
persoanelor vulnerabile și 
a animalelor de companie

• Acest produs poate fi utilizat 
de către copii cu vârsta minimă 
de 8 ani și de către persoane 
cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau care 
nu au experiență și cunoștințe 
despre produs, cu condiția să fie 
supravegheați sau instruiți cu 
privire la utilizarea în siguranță 
a produsului și la riscurile pe 
care le implică acesta.

• Copiilor cu vârsta cuprinsă între 
3 și 8 ani li se permite să încarce 
și să descarce produse pentru 
răcire.

• Produsele electrice sunt 
periculoase pentru copii și 
animale de companie. Copiii 
și animalele de companie nu 
trebuie să se joace cu produsul, 
nici să se urce pe produs sau să 
intre în acesta.
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• Operațiunile de curățare și de 
întreținere realizate de utilizator 
nu vor fi făcute de copii, cu 
excepția cazului în care aceștia 
sunt supravegheați de cineva.

• Nu lăsați ambalajele la 
îndemâna copiilor. Există riscul 
de vătămare și sufocare!

Înainte de a elimina produsul vechi 
sau depășit:
1. Scoateți produsul din priză 

ținând de ștecher.
2. Tăiați cablul de alimentare și 

scoateți-l din aparat împreună 
cu ștecherul.

3. Nu scoateți rafturile sau ser-
tarele astfel încât să fie mai 
greu pentru copii să intre în 
produs.

4. Demontați ușile.
5. Păstrați produsul astfel încât 

să nu se răstoarne.
6. Nu permiteți copiilor să se 

joace cu produsul vechi. 
• Nu aruncați niciodată produsul 

în foc în vederea eliminării. 
Există riscul de explozie!

• În cazul în care există o blocare 
pentru ușa produsului, cheia 
trebuie să fie ținută departe de 
accesul copiilor.

 1.3 Siguranța electrică
• Produsul trebuie scos din 

priză în timpul procedurilor de 
instalare, întreținere, curățare, 
reparare și deplasare.

• În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit de 
producător, reprezentantul său 
de service sau de importator 
pentru a evita orice pericol.

• Nu strângeți cablul de 
alimentare sub sau în spatele 
produsului. Nu plasați obiecte 
grele pe cablul de alimentare. 
Cablul de alimentare nu trebuie 
să fie îndoit excesiv, ciupit sau 
să intre în contact cu nicio sursă 
de căldură. 

• Nu utilizați prelungitoare, prize 
multiple sau adaptoare pentru a 
pune în funcțiune produsul.

• Prizele multiple portabile sau 
sursele de alimentare portabile 
se pot supraîncălzi și pot cauza 
incendiu. Prin urmare, nu 
păstrați nicio priză multiplă 
în spatele sau în apropierea 
produsului.

• Cablul de alimentare trebuie să 
fie ușor accesibil. Dacă acest 
lucru nu este posibil, instalația 
electrică la care este conectat 
produsul trebuie să aibă un 
dispozitiv (cum ar fi o siguranță, 
un comutator, un disjunctor 
etc.) care să fie conform cu 
reglementările electrice și care 
să deconecteze toți polii de la 
rețea.

• Nu atingeți cablul de alimentare 
cu mâinile ude.

• Scoateți cablul din priză ținând 
de ștecher și nu trăgând de 
cablu.
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 1.4 - Siguranța privind 
transportul

• Produsul este greu; nu-l 
deplasați singur. 

• Nu țineți de ușă în timpul 
deplasării produsului.

• Fiți atenți să nu deteriorați 
sistemul de răcire sau 
conductele în timpul 
transportului. Dacă tubulatura 
este deteriorată, nu puneți în 
funcțiune produsul și contactați 
agentul de service autorizat.

 1.5 - Siguranța 
privind instalarea

• Sunați agentul de service 
autorizat pentru instalarea 
produsului. Pentru ca produsul 
să fie gata de utilizare, verificați 
informațiile din manualul de 
utilizare pentru a vă asigura 
că instalațiile electrice și de 
apă sunt corespunzătoare. 
Dacă acestea nu sunt 
corespunzătoare, apelați la un 
electrician și instalator calificați 
pentru a vă efectua remedierile 
necesare. În caz contrar, există 
riscul de șoc electric, incendiu, 
probleme cu produsul sau 
vătămare!

• Înainte de instalare, verificați 
dacă produsul prezintă defecte. 
Dacă produsul este deteriorat, 
nu îl instalați.

• Așezați produsul pe o suprafață 
curată, plană și solidă și 
echilibrați-l din picioarele 
reglabile. În caz contrar, 
produsul se poate răsturna și 
poate cauza răniri.

• Locul de instalare trebuie să 
fie uscat și bine ventilat. Nu 
puneți covoare, mochete sau 
alte acoperitoare sub produs. 
Ventilația insuficientă cauzează 
risc de incendiu!

• Nu acoperiți sau blocați orificiile 
de ventilație. În caz contrar, 
consumul de energie crește, 
iar produsul dvs. se poate 
deteriora.

• Produsul nu trebuie să 
fie conectat la sisteme de 
alimentare, cum ar fi sursele 
de alimentare cu energie 
solară. În caz contrar, produsul 
dvs. se poate deteriora din 
cauza modificărilor bruște de 
tensiune!

• Cu cât mai mult agent frigorific 
conține un frigider, cu atât 
mai mare trebuie să fie locația 
de instalare. Dacă locația de 
instalare este prea mică, se 
vor acumula agent frigorific 
inflamabil și amestec de aer 
în cazul scurgerii de agent 
frigorific în sistemul de răcire. 
Spațiul necesar pentru fiecare 
8 grame de agent frigorific este 
de minimum 1 m³. Cantitatea de 
agent frigorific din produsul dvs. 
este indicată pe Eticheta de tip.

• Produsul nu trebuie instalat în 
locuri expuse direct la lumina 
solară și trebuie ținut departe 
de surse de căldură, cum ar fi 
plite, radiatoare etc. 

Dacă este inevitabilă instalarea 
produsului în apropierea unei 
surse de căldură, trebuie utilizată 
o placă de izolare despărțitoare 
adecvată, precum și următoarele 
distanțe minime față de sursa de 
căldură:
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- Minimum 30 cm distanță față 
de surse de căldură, cum ar fi 
plite încinse, cuptoare, unități de 
încălzire sau sobe, 

- Minimum 5 cm distanță față 
de cuptoarele electrice.
• Clasa de protecție a produsului 

dvs. este Tipul I. Conectați 
produsul la o priză cu 
împământare care corespunde 
valorilor tensiunii, curentului și 
frecvenței indicate pe eticheta 
de tip a produsului. Priza 
trebuie să fie echipată cu un 
întrerupător de circuit de 10 
A – 16 A. Compania noastră 
nu va fi responsabilă pentru 
daunele care vor surveni atunci 
când produsul este utilizat fără 
împământare și conexiune 
electrică în conformitate 
cu reglementările locale și 
naționale.

• Produsul nu trebuie conectat în 
timpul instalării. În caz contrar, 
există riscul de șoc electric și de 
vătămare!

• Nu conectați produsul la prize 
slăbite, dislocate, sparte, 
murdare, unsuroase sau care 
prezintă riscul de a intra în 
contact cu apa.

• Amplasați cablul de alimentare 
și furtunurile (dacă există) 
produsului astfel încât să nu 
provoace riscul de împiedicare.

• Expunerea componentelor 
sub tensiune sau a cablului 
de alimentare la umiditate 
poate cauza scurtcircuit. Prin 
urmare, nu instalați produsul 
în locuri precum garaje sau 
spălătorii unde umiditatea este 
ridicată sau apa poate stropi. 
Dacă frigiderul se udă cu apă, 

deconectați-l și apelați agentul 
de service autorizat.

• Nu conectați niciodată frigiderul 
la dispozitive de economisire a 
energiei. Astfel de sisteme sunt 
dăunătoare pentru produsul dvs.

 1.6- Siguranța în 
funcționare

• Nu utilizați niciodată solvenți 
chimici pe produs. Există riscul 
de explozie!

• Dacă produsul funcționează 
defectuos, deconectați-l și nu 
îl utilizați până când nu este 
reparat de către agentul de 
service autorizat. Există riscul 
de electrocutare!

• Nu puneți surse de flacără 
(lumânări aprinse, țigări etc.) pe 
sau în apropierea produsului.

• Nu vă urcați pe produs. Există 
risc de cădere și de rănire!

• Nu deteriorați conductele 
circuitului de răcire cu obiecte 
ascuțite sau penetrante. Agentul 
frigorific care poate să iasă în 
momentul găuririi conductelor 
cu agent frigorific, a extensiilor 
de conducte sau a straturilor de 
suprafață, provoacă iritații ale 
pielii și leziuni ale ochilor.

• Dacă nu este recomandat de 
producător, nu așezați și nu 
utilizați dispozitive electrice 
în interiorul frigiderului/
congelatorului.

• Aveți grijă să nu vă prindeți 
mâinile sau orice altă parte a 
corpului în piesele în mișcare 
din interiorul frigiderului. Aveți 
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grijă să nu vă prindeți degetele 
între ușă și frigider. Aveți grijă 
când deschideți și închideți ușa, 
în special dacă sunt copii în jurul 
acesteia.

• Nu mâncați niciodată înghețată, 
cuburi de gheață sau alimente 
congelate imediat după 
scoaterea lor din frigider. Există 
riscul de degerătură!

• Dacă aveți mâinile ude, 
nu atingeți pereții interiori 
sau părțile metalice ale 
congelatorului sau alimentele 
depozitate în acesta. Există 
riscul de degerătură!

• Nu așezați cutii metalice sau 
sticle care conțin băuturi 
gazoase sau lichide congelabile 
în compartimentul congelator. 
Cutiile sau sticlele pot exploda. 
Există riscul de vătămare și 
pagube materiale!

• Nu amplasați sau utilizați 
pulverizatoare inflamabile, 
materiale inflamabile, gheață 
uscată, substanțe chimice 
sau materiale sensibile la 
căldură similare în apropierea 
frigiderului. Există riscul de 
incendiu și de explozie!

• Nu depozitați în produs 
materiale explozive care conțin 
materiale inflamabile, cum ar fi 
aerosoli.

• Nu amplasați recipiente 
umplute cu lichid pe produs. 
Stropirea cu apă a unei 
componente electrice poate 
provoca șocuri electrice sau risc 
de incendiu.

• Acest produs nu este destinat 
depozitării medicamentelor, 
plasmei sangvine, preparatelor 
de laborator sau a altor 
substanțe medicale similare și 
a produselor care fac obiectul 
Directivei privind Produsele 
medicale. 

• Neutilizarea produsului 
în funcție de destinația sa 
poate cauza deteriorarea sau 
alterarea produselor depozitate 
în interiorul acestuia.

• Dacă frigiderul este dotat cu 
lumină albastră, nu priviți 
această lumină cu instrumente 
optice. Nu priviți direct și 
îndelung lampa cu LED-uri UV. 
Lumina ultravioletă vă poate 
stresa ochii.

• Nu supraîncărcați produsul. 
Obiectele din frigider pot cădea 
când ușa se deschide, cauzând 
accidente sau deteriorări. 
Probleme similare pot apărea 
în cazul în care un obiect este 
plasat pe produs.

• Pentru a evita rănirile, asigurați-
vă că ați curățat toată gheața 
și apa care ar fi putut stropi 
podeaua sau ar fi căzut pe 
aceasta.

• Schimbați poziția rafturilor/
suporturilor pentru biberoane 
de pe ușa frigiderului numai 
când sunt goale. Există riscul de 
vătămare!

• Nu așezați obiecte care pot 
cădea/răsturna pe produs. 
Astfel de obiecte pot cădea când 
ușa este deschisă și pot provoca 
răniri și/sau pagube materiale.

• Nu loviți și nu exercitați forță 
excesivă asupra suprafețelor 
de sticlă. Sticla spartă poate 
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provoca răniri și/sau pagube 
materiale.

• Sistemul de răcire a produsului 
dvs. conține agent frigorific 
R600a: Tipul de agent frigorific 
utilizat în produs este indicat 
pe Eticheta de tip. Acest agent 
frigorific este inflamabil. 
Prin urmare, fiți atenți să nu 
deteriorați sistemul de răcire 
sau conductele în timpul 
transportului. Dacă conductele 
sunt deteriorate:  
- Nu atingeți produsul sau 

cablul de alimentare, 
- Păstrați la distanță sursele 

potențiale de incendiu care ar 
putea provoca incendiu.

- Ventilați zona în care se află 
produsul. Nu utilizați ventilatoare.

- Apelați agentul de service 
autorizat.
• Dacă produsul este deteriorat 

și observați scurgeri de agent 
frigorific, depărtați-vă de 
agentul frigorific. Agentul 
frigorific poate provoca 
degerături în cazul contactului 
cu pielea.

 1.7- Întreținerea și 
curățarea în condiții 
de siguranță

• Dacă trebuie să mutați produsul 
pentru curăț, nu trageți de 
mânerul ușii. Mânerul poate 
să se rupă și să provoace răniri 
dacă exercitați forță excesivă 
asupra acestuia.

• Pentru curățare, nu pulverizați 
sau nu turnați apă pe sau 
în interiorul produsului. 
Există riscul de incendiu și 
electrocutare!

• Nu folosiți instrumente ascuțite 
atunci când curățați produsul. 
Nu utilizați produse de curățare 
de uz casnic, detergent, gaz, 
benzină, diluant, alcool, lac etc.

• În interiorul produsului, utilizați 
numai produse de curățare 
și întreținere care nu sunt 
dăunătoare pentru alimente.

• Nu utilizați niciodată abur sau 
agenți de curățare cu abur 
pentru a curăța sau dezgheța 
produsul. Aburul intră în contact 
cu piesele sub tensiune din 
frigider, cauzând scurtcircuit 
sau electrocutare!

• Asigurați-vă că nu pătrunde 
apă în circuitele electronice sau 
în elementele de iluminare ale 
produsului.

• Ștergeți cu o lavetă curată 
materiile străine sau praful de 
pe pinii cablului. Nu folosiți o 
cârpă umedă pentru a curăța 
cablul. Există riscul de incendiu 
și electrocutare!

 1.8- HomeWhiz
• Când utilizați produsul 

prin intermediul aplicației 
HomeWhiz, trebuie să 
respectați avertismentele de 
siguranță chiar și atunci când 
sunteți departe de produs. De 
asemenea, trebuie să urmați 
avertismentele din aplicație.

 1.9- Iluminarea
• Contactați service-ul autorizat 

atunci când este necesar să 
înlocuiți LED-ul/becul utilizat 
pentru iluminare.
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2.1 Conformitatea cu 
Directiva WEEE și 
eliminarea deșeurilor: 

Acest produs este în conformitate cu 
Directiva EU privind WEEE (2012/19/
EU). Produsul este prevăzut cu 
un simbol de clasificare pentru 
deșeuri de echipamente electrice și 
electronice (WEEE).

Acest simbolul indică faptul 
că acest produs nu trebuie 
eliminat cu alte deșeuri 
domestice la terminarea 
duratei sale de viață. Aparatul 

uzat trebuie predat la punctul de 
colectare oficial pentru reciclarea 
dispozitivelor electrice și electronice. 
Pentru a găsi aceste sisteme de 
colectare, contactați autoritățile dvs. 
locale sau distribuitorul de unde a 
fost achiziționat produsul. Fiecare 
gospodărie joacă un rol important în 
recuperarea și reciclarea aparatelor 
vechi. Eliminarea corespunzătoare a 
aparatelor uzate contribuie la 
prevenirea consecințelor potențial 
negative asupra mediului și sănătății 
umane.

2.  Instrucțiuni privind siguranța și me-
diul

2.2 Conformitatea cu 
Directiva RoHS

Produsul pe care l-ați achiziționat 
este în conformitate cu Directiva 
EU RoHS (65/2011/EU). Acesta 
nu conține materiale nocive și 
interzise specificate în Directivă.

2.3 Informații privind ambalajul
Materialele de ambalare a 
produsului sunt fabricate 
din materiale reciclabile în 
conformitate cu 

Reglementările naționale privind 
mediul. Nu eliminați materialele 
de ambalare împreună cu 
deșeurile menajere sau alte 
deșeuri. Predați-le la punctele de 
colectare a ambalajelor desemnate 
de autoritățile locale.
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3. Frigider

C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt 
schematice şi este posibil să nu fie identice cu produsul dvs. 
Informațiile pentru componentele care nu există în dotarea 
produsului achiziţionat de dvs. se aplică pentru alte modele.

1*

2

3

4

5*

6*

7*

8*

9

10*

11*

12*

1. Raft de uşă
2. Suporturi pentru ouă
3. Raft pentru sticle
4. Picioare reglabile
5. Compartimentul congelatorului 
6. Icematic

7. Cutia pentru lactate (depozitare 
la rece 

8. Compartimente pentru legume
9. Rafturi ajustabile
10. Compartiment pentru vinuri
11. Ventılator
12. Lampă de iluminare

* Este posibil sa nu fie valabil pentru toate modelele.
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4. Instalarea
 Citiți mai întâi secțiunea 

„Instrucțiuni de siguranță”!

4.1 Locul corect pentru 
montare

Pentru montarea produsului, 
contactaţi service-ul autorizat. 
Pentru pregătirea produsului pentru 
montare, consultaţi informaţiile din 
ghidul de utilizare şi asiguraţi-vă 
că conexiunile electrice şi de apă 
sunt corespunzătoare. Dacă nu, 
apelaţi la un electrician şi instalator 
pentru a face aceste conexiuni 
corespunzătoare.

B

AVERTISMENT: 
Producătorul nu îşi asumă 
răspunderea pentru orice 
deteriorare cauzată de 
lucrările realizate de 
persoanele neautorizate.

B

AVERTISMENT: Produsul 
trebuie scos din priză în 
timpul instalării. În caz 
contrar, există pericol de 
moarte sau de vătămare 
gravă!

A

AVERTISMENT: Dacă 
uşa încăperii este prea 
îngustă pentru a permite 
introducerea produsului, 
demontaţi uşa şi răsuciţi 
produsul în lateral; 
dacă acest lucru nu 
funcţionează, contactaţi 
centrul de service 
autorizat.

• Plasaţi produsul pe o suprafaţă 
dreaptă pentru evitarea vibraţiilor.

• Plasaţi produsul la o distanţă de 
cel puţin 30 cm de radiator, plită 

sau surse similare de căldură şi la 
ce puţin 5 cm de cuptoare electrice. 

 • Nu expuneţi produsul la razele 
solare directe sau menţineţi-l în 
medii umede.

• Pentru funcţionarea eficientă 
a produsului acesta necesită o 
circulare a aerului corespunzătoare.

• Dacă produsul va fi montat într-un 
chioşc, amintiţi-vă să lăsaţi cel puţin 
5 cm distanţă între produs, tavan şi 
pereţi.

• Nu montaţi produsul în medii cu 
temperaturi sub -5°C.

• Produsul dvs. necesită o 
circulație adecvată a aerului 
pentru a funcționa eficient. Dacă 
produsul va fi plasat într-o nișă, 
nu uitați să lăsați o distanță de 
cel puțin 5 cm între produs și 
tavan, peretele din spate și pereții 
laterali.

• Dacă produsul va fi plasat într-o 
nișă, nu uitați să lăsați o distanță 
de cel puțin 5 cm între produs 
și tavan, peretele din spate și 
pereții laterali. Verificați dacă 
elementul de protecție a spațiului 
la peretele din spate se află în 
locația sa (dacă este furnizat 
împreună cu produsul). Dacă 
elementul nu este disponibil 
sau dacă este pierdut sau căzut, 
poziționați produsul astfel încât 
să rămână o distanță de cel puțin 
5 cm între suprafața din spate 
a produsului și pereții camerei. 
Spațiul din spate este important 
pentru funcționarea eficientă a 
produsului.
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4.4 Conexiunea electric

A

AVERTISMENT: Nu 
utilizaţi prelungitoare 
sau multiprize pentru 
alimentarea la reţeaua 
electrică.

B

AVERTISMENT: Cablul 
de alimentare deteriorat 
trebuie înlocuit de 
un centru de service 
autorizat.

C

Atunci când plasaţi 
două frigidere în poziţii 
adiacente, lăsaţi o 
distanţă de cel puţin 4 cm 
între acestea.

• Compania noastră nu îşi va 
asuma răspunderea pentru orice 
pagube rezultate din utilizarea 
fără împământare şi conexiune 
electrică neconformă cu 
regulamentele naţionale.

• Ştecherul cablului de alimentare 
trebuie să fie uşor accesibil după 
instalare.

• Nu utilizaţi ştechere multiple cu 
sau fără prelungitoare între priza 
de perete şi frigider.

4.2 Fixarea penelor de 
fixare din plastic

Utilizaţi penele de fixare din plastic 
furnizate împreună cu produsul 
pentru a avea spaţiu suficient 
pentru circularea aerului între 
produs şi perete.  
1- Pentru a fixa penele de fixare, 

îndepărtaţi şuruburile de pe 
produs şi utilizaţi şuruburile 
furnizate împreună cu penele.

2- Fixaţi 2 pene din plastic pe 
capacul ventilării indicate cu j în 
imagine.

4.3 Reglarea picioarelor
Dacă produsul este instabil, 
reglaţi picioarele frontale reglabile 
răsucind spre dreapta sau stânga.
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C

Avertisment 
suprafaţă fierbinte
Pereţii laterali ai 
produsului sunt 
echipaţi ci ţevi 
de refrigerare 
pentru a ameliora 
sistemul de răcire. 
Agentul frigorific 
cu temperaturi 
înalte poate curge 
prin aceste zone, 
rezultând suprafeţe 
fierbinţi pe pereţii 
laterali. Este normal 
şi nu este nevoie de 
reparaţii. Fiţi atenţi 
în timp ce atingeţi 
aceste zone.
.
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5. Pregătirea

 Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”!

5.1 Modalităţi de reducere 
a consumului de 
energie electrică

A

Conectarea produsului 
la sisteme electronice de 
economisire a energiei 
este dăunătoare deoarece 
poate afecta produsul.

• Pentru un aparat autonom; 
„acest aparat frigorific nu este 
destinat utilizării ca aparat 
încorporat.

• Nu lăsaţi uşa frigiderului 
deschisă perioade îndelungate 
de timp.

• Nu introduceţi alimente sau 
băuturi calde în frigider.

• Nu supraîncărcaţi frigiderul; 
blocarea circulaţiei aerului din 
interior va reduce capacitatea de 
răcire.

• Consumul de energie al 
frigiderului a fost măsurat 
pentru situaţia în care 
congelatorul este complet 
încărcat, fără raftul superior, 
alte sertare şi cu sertarele 
inferioare instalate. Raftul 
superior din sticlă poate fi 
utilizat în funcţie de forma şi 
dimensiunea alimentelor care 
urmează a fi congelate.

• Deoarece aerul fierbinte și 
umed nu pătrunde direct în 
produs atunci când ușile nu 
sunt deschise, acesta se va 

auto-optimiza pentru a vă 
proteja alimentele. Funcțiile 
și componentele cum ar fi 
compresorul, ventilatorul, 
încălzitorul, dezghețarea, 
iluminarea, afișajul etc vor 
funcționa conform necesității 
unui consum minim de energie 
în aceste condiții.

• În funcţie de caracteristicile 
produsului, decongelarea 
alimentelor congelate din 
compartimentul congelatorului 
va asigura economisirea 
energiei şi va menţine calitatea 
alimentelor.

• Coşurile/sertarele care 
sunt furnizate împreună 
cu compartimentul de 
răcire trebuie trebuie să fie 
întotdeauna în uz pentru un 
consum scăzut de energie şi 
pentru condiţii de stocare mai 
bune.

• Contactul alimentelor cu 
senzorul de temperatură 
în congelator poate creşte 
consumul de energie aparatului. 
Astfel, orice contact cu senzorul 
(senzorii) trebuie evitată.

• Asiguraţi-vă că alimentele 
nu intră în contact cu 
senzorul de temperatură din 
compartimentul congelatorului 
descris mai jos.
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5.2 Prima utilizare
Înainte de utilizarea frigiderului, 
asiguraţi-vă că aţi realizat 
pregătirile necesare conform 
instrucţiunilor din capitolele 
„Instrucţiuni privind siguranţa şi 
mediul” şi „Instalarea”. 
• Lăsaţi frigiderul să funcţioneze 

fără alimente timp de 6 ore şi nu 
deschideţi uşa, decât dacă este 
absolut necesar.

C Se va auzi un sunet 
când compresorul este 
cuplat. Este normal să 
auziţi sunetul chiar dacă 
compresorul este inactiv, 
din cauza lichidelor şi 
gazelor comprimate din 
sistemul de răcire. 

C Este normal ca marginile 
frontale ale frigiderului 
să fie calde. Aceste 
zone sunt proiectate să 
se încălzească pentru 
împiedicarea condensului.

C La unele modele, panoul 
de instrumente se opreşte 
automat la 5 minute 
după închiderea uşii. Va fi 
reactivat atunci când uşa a 
fost deschisă sau când este 
apăsată orice tastă. 

• Deoarece aerul fierbinte și 
umed nu pătrunde direct în 
produs atunci când ușile nu 
sunt deschise, acesta se va 
auto-optimiza pentru a vă 
proteja alimentele. Funcțiile 
și componentele cum ar fi 
compresorul, ventilatorul, 
încălzitorul, dezghețarea, 
iluminarea, afișajul etc vor 
funcționa conform necesității 
unui consum minim de energie 
în aceste condiții.
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6. Operarea produsului
 Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni de siguranță”!.

C
Figurile din acest manual de utilizare sunt schematice și pot să 
nu corespundă exact produsului. Dacă părțile respective nu sunt 
incluse în produsul achiziționat de dumneavoastră, atunci părțile 
respective sunt valabile pentru alte modele.

*Este posibil să nu fie disponibil pentru toate modelele
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1. Indicator de stare de eroare
Acest indicator ( ) trebuie să fie 
activ atunci când frigiderul nu poate 
efectua o răcire adecvată sau în cazul 
unei erori a senzorului Pe indicatorul 
de temperatură al compartimentului 
congelatorului va fi afișată litera 
„E”,iar pe indicatorul de temperatură 
al compartimentului răcitorului, vor 
fi afișate numerele 1, 2, 3. Numerele 
de pe indicator specifică service-ul 
cu privire la eroare. Când introduceți 
alimente fierbinți în compartimentul 
de congelare sau lăsați ușa deschisă 
mult timp, poate apărea un semn de 
exclamație aprins. Aceasta nu este 
o defecțiune, acest avertisment se 
elimină atunci când alimentul este 
răcit sau atunci când este apăsat 
orice buton.
2. Indicator de economisire a 
energiei (afișaj oprit)
Funcția de economisire a energiei 
este activată automat și simbolul de 
economisire a energiei
 ( ) este afișat atunci când ușa 
produsului nu este deschisă sau 
închisă pentru o anumită perioadă 
de timp. Atunci când este activă 
funcția de economisire a energiei, 
toate simbolurile de pe ecran, altele 
decât simbolul de economisire a 
energiei, trebuie dezactivate. Când 
funcția de economisire a energiei 
este activă, dacă apăsați orice tastă 
sau dacă deschideți ușa, funcția 
de economisire a energiei se va 
dezactiva și semnalele de pe afișaj 
vor reveni la normal. Funcția de 
economisire a energiei este o funcție 
activată din fabrică și nu poate fi 
anulată.

3. Tasta wireless
Acest buton ( ) este utilizat 
pentru conectarea wireless la 
aparatul dvs. prin aplicația mobilă 
HomeWhiz. Dacă butonul este 
apăsat lung (3 secunde), LED-
ul butonului va clipi (la intervale 
de 0,5 secunde). Este inițializată 
legătura dintre aparat și rețeaua 
de domiciliu. După stabilirea 
conexiunii wireless cu aparatul, 
LED-ul se va aprinde continuu. 
După configurarea inițială, 
conexiunea poate fi activată/
dezactivată prin apăsarea acestui 
buton. LED-ul butonului va clipi 
rapid (la intervale de 0,2 secunde) 
până la stabilirea conexiunii. Când 
conexiunea este activă, LED-ul 
se va aprinde continuu. Dacă 
conexiunea nu poate fi stabilită 
pentru o perioadă lungă de timp, 
verificați setările conexiunii și 
consultați secțiunea „Depanare” 
furnizată în manualul de utilizare. 
Aplicația HomeWhiz trebuie 
utilizată pentru conexiunea 
wireless. Pașii pentru configurare 
sunt explicați prin intermediul 
aplicației, în timpul configurării. 
Puteți accesa aplicația scanând 
codul QR disponibil pe eticheta 
HomeWhiz de pe produs. Aplicația 
poate fi obținută din App Store sau 
din Play Store pentru dispozitive 
Android. Pentru detalii, vizitați 
https://www.homewhiz.com/.
4. Tasta de setare a temperaturii 
compartimentului frigorific
Permite setarea temperaturii 
pentru compartimentul frigorific 
( ). Apăsarea acestei taste va 
permite setarea temperaturii 
compartimentului frigorific la 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2 și 1 °C.
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5. Tasta de setare a temperaturii 
compartimentului congelator
Setarea temperaturii se 
face pentru compartimentul 
frigorific. Apăsarea tastei ( ) 
va permite setarea temperaturii 
compartimentului congelatorului 
la -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 
°C.
6. Tasta modulului anti-miros
Apăsați acest buton timp de 3 
secunde pentru a activa/dezactiva 
funcția anti-miros ( ). Când 
funcția anti-miros este activă, LED-
ul butonului respectiv este aprins. 
Când funcția este activă, modulul 
anti-miros va fi utilizat periodic.
7. Tasta de congelare rapidă
Atunci când este apăsată tasta 
de congelare rapidă, LED-ul de 
pe tastă se aprinde și funcția de 
congelare rapidă este activată. 
Temperatura compartimentului 
congelator este setată la -27 
°C. Apăsați din nou tasta pentru 
a anula funcția. Funcția de 
congelare rapidă se anulează 
automat după 24 de ore. Pentru 
a congela o cantitate mare de 
alimente proaspete, apăsați 
tasta de congelare rapidă înainte 
de a introduce alimentele în 
compartimentul congelatorului.
8. Tasta de conversie a 
compartimentului
Apăsând tasta de conversie a 
compartimentului ( ) timp de 
3 secunde, secțiunea congelator 
comută între modul de răcire, 
modul oprit și modul de congelare. 
Dacă este utilizat ca compartiment 
frigorific, temperatura va fi 
setată la 4 °C. În cazul modului 
OFF (OPRIT), indicatorul de 

temperatură a compartimentului 
afișează „- -”.
9. Tasta funcțională (vacanță) 
a compartimentului de răcire 
DEZACTIVATĂ 
Pentru a activa funcția vacanță (

), apăsați butonul timp de 
3 secunde. Modul vacanță va fi 
activat, iar LED-ul butonului se 
va aprinde. „- -” se afișează pe 
indicatorul de temperatură al 
compartimentului de răcire, iar 
compartimentul de răcire nu 
efectuează în mod activ răcirea. Nu 
este recomandat să țineți alimente 
în compartimentul de răcire atunci 
când această funcție este activată. 
Celelalte compartimente continuă 
să se răcească în funcție de 
temperaturile stabilite. Apăsați din 
nou tasta timp de 3 secunde pentru 
a anula această funcție.
10. Tastă pentru resetarea 
setărilor conexiunii wireless
Pentru a reseta setările conexiunii 
wireless, butoanele Congelare 
rapidă ( ) și conexiune wireless 
( ) trebuie apăsate timp de 3 
secunde. La aparatul pentru care 
setările conexiunii wireless sunt 
resetate/returnate la valorile 
implicite din fabrică, toate datele 
anterioare ale utilizatorului de pe 
aparat sunt pierdute.
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6.1.Bec interior
Becul interior utilizează o lampă 
de tip LED: Contactaţi service-ul 
autorizat pentru orice problemă în 
legătură cu această lampă.
Lampa(ile) utilizate în acest produs 
nu pot fi utilizate pentru iluminat 
casnic. Utilizarea destinată a 
acestei lămpi este de a ajuta 
utilizatorul să introducă alimente 
în frigider / congelator în siguranţă 
şi confortabil.

6.2. Schimbarea direcţiei 
de deschidere a uşii
Dumneavoastră puteţi schimba 
direcţia de deschidere a uşii 
bazâdu-vă pe locaţia unde îl 
utilizaţi. Atunci când aveţi nevoie 
de acest lucru, consultaţi cel mai 
apropiat service autorizat. 
Explicaţia de mai sus 
reprezintă o afirmaţie generală. 
Dumneavoastră trebuie să 
verificaţi eticheta de avertisment 
localizată în interiorul ambalajului 
produsului în legătură cu 
schimbarea direcţiei uşii.

6.3. Alarmă de uşă deschisă

(Această funcție este opțională)
O alertă sonoră va fi auzită dacă 
uşa produsului rămâne deschisă 
cel puţin 1 minut. Alerta sonoră se 
va opri atunci când uşa este închisă 
sau un alt buton de pe afişaj (dacă 
este disponibil) este apăsat.
Alarma de uşă deschisă este 
emisă către utilizator în mod vizual 
şi acustic. Iluminarea interioară va 
porni dacă alarma continuă timp 
de 10 minute.

6.4.Blue light/VitaminZone

(Această funcție este opțională)

Pentru Blue Light,
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume 
și iluminate cu lumină albastră își 
continuă fotosinteza prin efectul 
frecvenței luminii albastre și, astfel, 
își păstrează conținutul de vitamine. 

Pentru VitaminZone,
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume, 
iluminate cu tehnologia VitaminZone, 
își păstrează vitaminele pentru o 
perioadă mai lungă de timp, datorită 
luminilor albastre, verzi, roșii și a 
ciclurilor de lumină-întuneric care 
simulează un ciclu de zi.
Dacă deschideți ușa frigiderului 
în timpul perioadei de întuneric a 
tehnologiei VitaminZone, frigiderul 
va detecta automat acest lucru și va 
permite luminii albastre-verzi sau 
a celei roșii să ilumineze mai bine 
compartimentul pentru confortul dvs. 
După ce ați închis ușa frigiderului, 
perioada de întuneric va continua, 
reprezentând timpul de noapte într-
un ciclu de zi.
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6.5.Modul de dezodorizare

(OdourFresh+)

(Această funcție este opțională)
Modulul de dezodorizare elimină 
mirosurile neplăcute din frigider 
într-o perioadă scurtă de timp, 
înainte de a pătrunde în suprafețe.  
Datorită acestui modul amplasat în 
plafonul compartimentului pentru 
alimente proaspete, aerul trece 
activ peste filtrul de miros, între 
timp moleculele care determină 
mirosul neplăcut se descompun, 
iar aerul curățat expulzat este 
recirculat în compartimentul 
pentru alimente proaspete. 
Astfel, mirosurile nedorite care 
se pot forma în timpul păstrării 
alimentelor în frigider pot fi 
eliminate înainte de a pătrunde în 
suprafețe.
Acest lucru se realizează prin 
intermediul ventilatorului, 
LED-ului și filtrului de miros 
ale modulului. Modulul de 
dezodorizare va fi activat automat, 
periodic. Zgomotul emis în 
timpul funcționării ventilatorului 
este normal. Dacă ușa 
compartimentului pentru alimente 
proaspete este deschisă în timp 
ce modulul este activ, ventilatorul 
este oprit temporar și va relua 
funcționarea la închiderea ușii. 
În cazul întreruperii alimentării, 
modulul de dezodorizare va 
reîncepe să funcționeze la 
restabilirea alimentării. 

Info: Pentru a preveni apariția 
mirosurilor neplăcute prin 
amestecarea mirosurilor diferitelor 
alimente, vă recomandăm să 
păstrați alimentele aromate, 
cum ar fi brânza, măslinele și 
delicatesele în ambalajul lor. 
Pentru siguranța altor alimente 
depozitate și pentru a preveni 
apariția mirosurilor neplăcute, 
vă recomandăm să scoateți din 
frigider alimentele alterate, cât 
mai rapid posibil.
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6.6.Secțiune pentru legume și 
fructe cu umiditate controlată

(FreSHelf)

(Această funcție este opțională)
Ratele de umiditate a fructelor și 
legumelor sunt ținute sub control 
mulțumită secțiunii pentru legume 
și fructe cu umiditate controlată și, 
prin urmare, se garantează păstrarea 
alimentelor proaspete pe o perioadă 
mai lungă de timp.
Vă recomandăm să puneți legumele 
cu frunze, cum ar fi salata verde 
și spanacul și legumele sensibile 
la pierderea de umiditate cât mai 
orizontal posibil când le introduceți în 
secțiunea pentru legume și fructe; nu 
într-o poziție orizontală, pe rădăcinile 
lor.
Atunci când sunt înlocuite legumele, 
trebuie luate în considerare 
greutățile specifice ale acestora. 
Legumele grele și tari trebuie să 
fie poziționate în partea de jos a 
secțiunii pentru legume și fructe, iar 
legumele ușoare și moi trebuie să fie 
în partea superioară.
Nu lăsați niciodată legumele în 
pungi din plastic în secțiunea pentru 
legume și fructe. Dacă sunt lăsate 
în pungi din plastic, acest lucru 
va provoca putrezierea acestora 
în scurtă vreme. În cazul în care 
preferați ca legumele să nu intre în 
contact cu alte legume, din motive de 
igienă, folosiți hârtie perforată sau un 
material asemănător în loc de pungi 
din plastic.
Nu puneți pere, caise, piersici etc., 
mai ales acele fructe care generează 
cantități mari de etilenă, în aceeași 
secțiune, cu alte fructe și legume. 

Gazul etilic eliberat de aceste fructe 
accelerează procesul de maturizare 
a celorlalte fructe şi contribuie la 
descompunerea acestora într-un 
interval mai scurt de timp.
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6.7. Congelarea 
alimentelor proaspete
• Pentru menţinerea calităţii 

alimentelor, alimentele plasate 
în compartimentul frigiderului 
trebuie să fie congelate cât 
mai repede posibil, utilizaţi 
congelarea rapidă pentru acest 
lucru.

• Congelarea alimentelor 
atunci când sunt proaspete va 
extinde timpul de depozitare în 
compartimentul frigiderului.

• Ambalaţi alimentele în ambalaje 
etanşe şi sigilaţi-le.

• Asiguraţi-vă că alimentele 
sunt ambalate înainte de a le 
introduce în congelator. Utilizaţi 
compartimente congelatorului, 
folii de aluminiu şi hârtii 
higrofuge, pungi din plastic sau 
alte materiale de ambalare 
în locul hârtiei tradiţionale de 
ambalaj.

C Gheaţa din compartimentul 
congelatorului se dezgheaţă în 
mod automat.

• Marcaţi fiecare ambalaj prin 
înscripţionarea datei pe 
ambalaj înainte de congelare. 
Acest lucru vă va permite 
să determinaţi prospeţimea 
fiecărui ambalaj de fiecare dată 
când frigiderul este deschis. 
Menţineţi alimentele depozitate 
anterior în faţă pentru a vă 
asigura că sunt utilizate 
primele.

• Alimentele congelate trebuie 
să fie utilizate imediat după 
decongelare şi nu trebuie 
recongelate.

• Nu congelaţi simultan 
cantităţi mari de alimente. 
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6.8.Recomandări 
pentru depozitarea 
alimentelor congelate
Compartimentul trebuie să fie setat 

la cel puţin -18°C.
1. Introduceţi alimentele în 

congelator cât de repede puteţi 
pentru evitarea decongelării.

2. Înainte de congelare, verificaţi 
”Data de expirare” de pe 
ambalaj şi asiguraţi-vă că nu 
este expirat.

3. Asiguraţi-vă că ambalajul 
alimentelor nu este avariat.

Setare 
temperatură 

compartiment 
congelator

Setare 
temperatură 

compartiment 
frigider

Detalii

-18°C 4°C Aceasta este setarea normală 
recomandată.

-20,-22 sau 
-24°C 4°C

Aceste setări sunt recomandate 
când temperatura ambientală 
depăşeşte 30°C.

Congelare 
rapidă 4°C

Folosiţi atunci când doriţi să 
congelaţi alimentele într-o 
perioadă scurtă de timp. Atunci 
când procesul se finalizează, 
produsul se va întoarce la setarea 
anterioară.

-18°C sau mai 
rece 2°C

Utilizaţi aceste setări dacă credeţi 
că congelatorul nu este destul 
de rece datorită temperaturii 
ambientale sau deschiderii 
frecvente a uşii.
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6.9. Detalii despre congelator
Conform standardelor IEC 
62552, frigiderul trebuie să 
aibă capacitatea să congeleze o 
cantitate de 4,5 kg de alimente la 
o temperatură de -18°C sau mai 
mică în 24 de ore pentru fiecare 
100 de litri din volumul frigiderului.
Alimentele pot fi menţinute 
pentru perioade mari de timp la 
o temperatură de -18°C sau mai 
scăzută. 
Dumneavoastră puteţi menţine 
alimentele proaspete luni de zile 
(în congelator la sau temperaturi 
de 18°C).
Pentru evitarea decongelării 
parţiale, alimentele care urmează 
a fi congelate nu trebuie să vină 
în contact cu alimentele deja 
congelate din interior. 
Fierbeţi legumele şi filtraţi apa 
pentru a mări timpul de congelare. 
După filtrarea apei, plasaţi 
alimentele în ambalaje etanşe şi 
introduceţi-le în frigider. Bananele, 
roşiile, salata verde, ţelina, ouălele 
fierte, cartofii sau alte tipuri 
de alimente nu trebuie să fie 
congelate. În cazul în care acest 
tip de aliment se descompune, 
doar valorile nutriţionale şi 
calităţile gustative vor fi afectate 
într-un mod negativ. Un aliment 
descompus pune în pericol 
sănătatea persoanei respective. 

6.10. Introducerea alimentelor

Rafturi 
congelator

Diverse alimente 
congelate, cum 
ar fi carne, 
peşte, îngheţată, 
legume etc.

Rafturi 
compartiment 
congelator

Alimente din 
interiorul oalelor, 
farfurii acoperite 
şi cutii acoperite, 
ouă (în cofraje 
acoperite)

Rafturi uşă 
compartiment 
congelator

Alimente mici şi 
împachetate sau 
băuturi

Compartiment 
de legume Fructe şi legume

Compartiment 
de alimente 
proaspete

Alimentele 
delicate 
(alimente pentru 
mic dejun, 
produse din 
carne care vor fi 
consumate într-o 
perioadă scurtă)
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6.11. Cutia pentru lactate 
(depozitare la rece)
Asigură o temperatură mai 
scăzută în compartimentul pentru 
frigider. Utilizați această cutie 
pentru a depozita delicatese 
(salam, cârnați, produse lactate 
etc.) care necesită o temperatură 
de depozitare mai scăzută sau 
produse din carne, pui sau pește 
pentru consum imediat. Nu 
depozitați fructele și legumele în 
această cutie.              
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6.12 Poliță pliabilă 
pentru sticle de vin

*Este posibil să nu fie disponibil 
pentru toate modelele
Oferă utilizatorului posibilitatea de 
depozitare a sticlelor de vin atunci 
când este necesar. Pentru a utiliza 
secțiunea, țineți de partea din 
plastic și trageți-o încet în direcția 
următoare. Acum se poate folosi 
polița pliabilă pentru sticle de vin. 

Pentru a scoate polița pliabilă 
pentru sticle de vin, mai întâi 
scoateți raftul de sticlă din frigider. 
Apoi, țineți de partea din plastic și 
trageți-o în orice direcție laterală. 
Acum produsul poate fi utilizat fără 
poliță pliabilă pentru sticle de vin, 
dacă este necesar.

C Se recomandă 
depozitarea a maximum 
2 sticle de vin pe o poliță 
pliabilă pentru sticle de 
vin.
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7. Întreţinerea şi 
curăţarea

Curăţarea periodică a produsul va 
prelungi durata de viaţă a acestuia.

B AVERTISMENT: Scoateţi 
frigiderul din priză înainte 
de curăţare.

• Nu utilizaţi pentru curăţare 
instrumente ascuţite şi abrazive, 
săpun, substanţe de curăţare, 
detergenţi, gaz, benzină, ceară 
de lustruire şi alte substanţe 
similare.

• Dizolvaţi o linguriţă de 
bicarbonat de sodiu în apă. 
Umeziţi o bucată de cârpă în 
apă şi stoarceţi-o. Ştergeţi 
dispozitivul cu această cârpă şi 
uscaţi bine.

• Asiguraţi-vă că nu intră apă 
în carcasa lămpii şi în alte 
componente electrice.

• Curăţaţi uşa folosind o 
cârpă umedă. Scoateţi toate 
alimentele din interior pentru 
a demonta uşa şi rafturile 
carcasei. Ridicaţi rafturile uşii 
în sus pentru a le demonta. 
Curăţaţi şi uscaţi rafturile, apoi 
montaţi-le la loc glisând de sus.

• Nu utilizaţi apă cu clor sau 
produse de curăţare pe 
suprafaţa exterioară şi pe 
componentele placate cu crom 
ale produsului. Dacă utilizaţi 
clor, suprafeţele metalice vor 
rugini.

• Nu folosiţi unelte ascuţite sau 
produse de curăţare abrazive, 
agenţi de curăţare menajeri, 
detergenţi, benzină, benzen, 
ceară, etc., altfel etichetele 
de pe piesele de plastic se 
vor desprinde şi va surveni 
deformarea. Folosiţi apă caldă şi 
o cârpă moale pentruj curăţare 
şi ştergere.

7.1 Prevenirea mirosurilor 
neplăcute

Produsul a fost fabricat fără să 
prezinte orice mirosuri neplăcute. 
Cu toate acestea, dacă păstraţi 
alimentele în compartimentele 
inadecvate şi curăţaţi suprafeţele 
interne în mod necorespunzător se 
pot acumula mirosuri neplăcute.
Pentru a evita acest lucru, curăţaţi 
interiorul cu apă cu bicarbonat de 
sodiu la fiecare 15 zile.
• Păstraţi alimentele în recipiente 

închise. Alimentele neetanşate 
corespunzător pot răspândi 
microorganisme şi se pot 
acumula mirosuri neplăcute.

• Nu păstraţi alimente expirate şi 
alterate în frigider.

7.2 Protejarea suprafeţelor 
din plastic 

Dacă ajunge ulei pe suprafeţele din 
plastic, acestea se pot deteriora; 
curăţaţi-le imediat cu apă caldă.

 Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”!
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7.3 Geamuri din  sticlă 
Scoateţi folia de protecţie de pe 
geamuri.
Pe suprafaţa geamurilor este aplicat 
un film de protecţie. Acest film de 
protecţie minimizează acumularea 
petelor şi vă ajută să scoateţi petele 
posibile şi murdăria uşor. Uşile care 
nu sunt protejate de un asemenea 
film pot fi supuse la aderarea 
persistentă a compuşilor organici şi 
anorganici bazaţi pe aer sau apă cum 
ar fi depunerea de calcar, sărurile 
minerale, hidrocarburi nearse, 
oxizi metalici şi siliconaţi care pot 
cauza uşor şi rapid pete şi avarii 
materiale. Menţinerea geamurilor 
curate devine prea dificilă în ciuda 
curăţării regulate. Prin urmare, 
claritatea şi transparenţa geamului 
se deteriorează. Metode de curăţare 
puternice şi corozive şi compuşi 
vor intensifica aceste defecte şi 
accelerează procesul de deteriorare.
Produse de curăţare bazate pe apă 
care nu sunt alcaline şi corozive 
trebuie să fie utilizate în scopul 
curăţării regulate.
Materialele non-alcaline şi non-
corozive pot fi utilizat pentru curăţare 
pentru ca durata de viaţă al acestui 
film să fie extinsă pentru o perioadă 
mai mare de timp.
Geamurile sunt călite pentru a creşte 
durabilitatea împotriva impacturilor şi 
spargerii.
De asemenea, o peliculă de siguranţă 
este aplicată pe suprafeţele 
posterioare pentru o măsură de 
siguranţă suplimentară pentru a se 
preveni provocarea avariilor în timpul 
spargerii.

*Alcaliu reprezintă o bază care 
formează ioni de hidroxid (OH¯) atunci 
când este dizolvată în apă.
Li (Litiu), Na (Sodiu), K (Potasiu) 
Rb (Rubidiu), Cs (Cesiu) şi metale 
artificale şi radioacative Fr (Fan-sium) 
sunt denumite METALE ALICALINE.
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8. Depanare
Înainte de a apela la service, citiţi această listă. Puteţi economisi timp şi bani. 
Această listă include probleme frecvente care nu sunt provocate de defecte de 
material sau de manoperă. Este posibil ca unele funcţii descrise aici să nu se 
aplice pentru produsul dvs.

Frigiderul nu funcţionează.
• Ştecărul nu este introdus corect în priză. >>> Introduceţi 

ştecherul în priză.
• Siguranţa prizei la care este conectat frigiderul sau siguranţa 

principală este arsă. >>> Verificaţi siguranţele.
Condens pe peretele lateral al compartimentului frigiderului 
(MULTI ZONE, COOL CONTROL şi FLEXI ZONE).
• Deschidere frecventă a uşii >>> Aveţi grijă să nu deschideţi uşa 

frigiderului prea frecvent.
• Mediu foarte umed. >>> Nu instalaţi produsul în medii umede.
• Alimentele lichide sunt păstrate în recipiente deschise. >>> 

Păstraţi alimentele lichide în recipiente închise.
• Uşa frigiderului este întredeschisă. >>> Nu lăsaţi uşa 

frigiderului deschisă perioade îndelungate de timp.
• Termostatul este setat la o temperatură prea scăzută.  >>> 

Setaţi termostatul la o temperatură adecvată. 
Compresorul nu funcţionează.
• Sistemul de protecţie termică a compresorului se va activa în 

cazul penelor de curent sau în cazul deconectării şi reconectării 
la priză, întrucât presiunea din sistemul de răcire nu este încă 
echilibrată. Frigiderul va porni după circa 6 minute. Contactaţi 
un centru de service dacă frigiderul nu porneşte după această 
perioadă.

• Frigiderul este în modul de dezgheţare. >>> Acest mod este 
normal pentru un frigider cu dezgheţare automată. Ciclul de 
dezgheţare are loc periodic.

• Frigiderul nu este conectat la priză.>>> Asiguraţi-vă că ştecărul 
este introdus corect în priză.

• Reglarea temperaturii nu este corectă. >>> Selectaţi 
temperatura adecvată.

• Pană de curent. >>> Frigiderul va continua să funcţioneze 
normal după ce curentul revine. 

În timpul funcţionării frigiderului, zgomotul devine mai intens.
• Modul de funcţionare a frigiderului se poate modifica în funcţie 

de condiţiile ambientale. Acesta este un fenomen normal şi nu 
reprezintă o defecţiune. 
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Frigiderul porneşte des sau funcţionează perioade îndelungate 
de timp.
• Este posibil ca noul frigider să fie mai mare decât cel vechi. 

Frigiderele mari funcţionează perioade îndelungate de timp.
• Este posibil ca temperatura din încăpere să fie ridicată. >>> De 

regulă, frigiderul funcţionează perioade îndelungate de timp la 
temperaturi ridicate în încăpere.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat recent la priză sau 
să fi fost umplut recent cu alimente. >>> Dacă frigiderul a fost 
conectat recent la priză sau a fost umplut cu alimente, va dura 
mai mult până frigiderul va atinge temperatura setată. Acest 
lucru este normal.

• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi 
mari de alimente calde. >>> Nu introduceţi alimente calde în 
frigider.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. >>> Aerul cald care pătrunde în 
frigider determină funcţionarea pe perioade mai îndelungate de 
timp. Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca uşa congelatorului sau frigiderului să fi fost 
lăsată întredeschisă. >>> Verificaţi dacă uşile sunt închise 
corect.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă. >>> Selectaţi o 
temperatură mai ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să fie atinsă.

• Este posibil ca garnitura uşii frigiderului sau congelatorului 
să fie murdară, uzată, ruptă sau poziţionată incorect. >>> 
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. Garniturile deteriorate/defecte 
determină funcţionarea pe perioade îndelungate de timp a 
frigiderului pentru a se asigura temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte joasă, iar temperatura 
frigiderului este adecvată.
Aţi selectat o temperatură foarte joasă a congelatorului. >>> 
Selectaţi o temperatură mai ridicată a congelatorului şi verificaţi 
din nou.
Temperatura frigiderului este foarte joasă, iar temperatura 
congelatorului este adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. >>> 

Selectaţi o temperatură mai ridicată a frigiderului şi verificaţi 
din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului îngheaţă.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. >>> 

Selectaţi o temperatură mai ridicată a congelatorului şi verificaţi 
din nou.
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Temperatura din frigider sau congelator este foarte mare.
• Aţi selectat o temperatură foarte mare a frigiderului. >>> 

Temperatura setată pentru frigider afectează temperatura 
congelatorului. Modificaţi temperatura frigiderului sau 
congelatorului până când temperatura din frigider sau 
congelator ajunge la un nivel adecvat.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca uşa să fie întredeschisă. >>> Închideţi complet 
uşa.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat recent la priză 
sau să fi fost umplut recent cu alimente. >>> Acest lucru este 
normal. Dacă frigiderul a fost conectat recent la priză sau a fost 
umplut cu alimente, va dura mai mult până frigiderul va atinge 
temperatura setată. 

• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi 
mari de alimente calde. >>> Nu introduceţi alimente calde în 
frigider.

Vibraţii sau zgomot.
• Podeaua este denivelată sau instabilă. >>> Dacă frigiderul 

se clatină când este împins uşor, reglaţi picioarele pentru a 
echilibra frigiderul. De asemenea, asiguraţi-vă că podeaua este 
suficient de stabilă şi poate susţine frigiderul.

• Zgomotul poate fi provocat de obiectele amplasate pe frigider. 
>>> Aceste obiecte trebuie îndepărtate de pe frigider.

Frigiderul emite zgomote asemănătoare curgerii sau pulverizării 
lichidelor etc.
• Funcţionarea frigiderului se bazează pe circulaţia gazelor şi 

lichidelor. >>> Acesta este un fenomen normal şi nu reprezintă o 
defecţiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu şuieratul vântului.
• Frigiderul este prevăzut cu un ventilator pentru răcire. Acesta 

este un fenomen normal şi nu reprezintă o defecţiune.
Condens pe pereţii interiori ai frigiderului.
• Mediile calde şi umede favorizează formarea gheţii şi 

condensului. Acesta este un fenomen normal şi nu reprezintă o 
defecţiune.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile; dacă 
uşa este deschisă, închideţi-o.

• Este posibil ca uşa să fie întredeschisă. >>> Închideţi complet 
uşa.
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Condens în exteriorul frigiderului sau între uşi.
• Este posibil ca mediul să fie umed. Acest fenomen este normal 

în medii umede. >>> La reducerea umidităţii, condensul va 
dispărea. 

Mirosuri neplăcute în frigider.
• Frigiderul nu este curăţat periodic. >>> Curăţaţi periodic 

interiorul frigiderului folosind un burete, apă caldă şi 
carbonatată.

• Este posibil ca mirosul să fie cauzat de anumite recipiente şi 
ambalaje.  >>> Folosiţi un recipient sau un ambalaj care nu 
prezintă mirosuri neplăcute.

• Alimentele au fost puse în recipiente deschise. >>> Păstraţi 
alimentele în recipiente închise. Alimentele neetanşate 
corespunzător pot răspândi microorganisme şi se pot acumula 
mirosuri neplăcute.

• Aruncaţi toate alimentele expirate sau alterate din frigider.
Uşa nu se închide.
• Este posibil ca alimentele să împiedice închiderea uşii. >>> 

Mutaţi alimentele care împiedică închiderea uşii.
• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat. >>> Reglaţi picioarele de 

pentru a echilibra frigiderul.
• Podeaua este denivelată sau instabilă. >>> Asiguraţi-vă că 

podeaua este plană şi suficient de stabilă pentru a putea susţine 
frigiderul.

Compartimentul pentru legume este blocat.
• Este posibil ca alimentele să atingă partea superioară a 

sertarului. >>> Rearanjaţi alimentele în sertar.

A
AVERTISMENT: Dacă problema persistă după ce aţi urmat 
instrucţiunile din acest capitol, contactaţi distribuitorul dvs. sau un 
centru de service autorizat. Nu încercaţi să reparaţi produsul.
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MESAJ / AVERTISMENT
Unele defecte (simple) pot fi tratate în 
mod adecvat de către utilizatorul final 
făr nicio probemă de siguranță sau 
utilizare nesigură, cu condiția să fie 
efectuate în limitele și în conformitate cu 
următoarele instrucțiuni (vezi secțiunea 
“Autoreparare”).

Astfel, cu excepția cazului în care 
secțiunea “Autoreparare” de mai jos 
autorizează altă acțiune, reparațiile 
trebuie efectuarte de reparatori 
profesioniști pentru a evita probelemele 
de siguranță. Un reparator profesionist 
are acces la instrucțiuni și la lista cu 
piese de rezervă pentru acest produs de 
la producător, potrivit metodele descrise 
în actele legislative care urmează 
Directiva 2009/125/EC.
Cu toate acestea, doar agentul de 
service (adică reparatorii profesioniști 
autorizați) pe care îl puteți contacta 
cu ajutorul numărului de telefon oferit 
în manualul de utilizare/certificatul de 
garanție sau dealerul dvs. autorizat 
poate oferi service în termenii 
garanției. Prin urmare, nu uitați că 
reparațiile fectuate de reparatori 
profesioniști care nu sunt autorizați 
de Grundig) vor antrena pierderea 
garanției.

Autorepararea
Reparațiile pot fi făcute de utilizatorul 
final doar în ceea ce privește următoarele 
piese: mânerele ușilor,
balamale ușilor, tăvile, coșurile și 
garniturile ușilor(este disponibilă o listă 
actualizată pe support.grundig.com
începând cu data de 1 martie 2021).

Mai mult, pentru siguranța produsului 
și pentru evitarea accidentărilor, 
autorepararea menționată va fi efectuată 
urmând instrucțiunile din manualul de 
utilizare sau care sunt disponibile în 
support.grundig.com Pentru siguranța 
dvs., scoateți produsul din priză înainte 
să încercați autorepararea. 

Reparațiile și încercările de reparație 
făcute de utilizatorii finali pentru piese 

care nu usnt incluse într-o astfel de listă 
și/sau nu urmează instrucțiunile din 
manualele de utilzare pentru autoreparare 
sau care sunt disponibile în support.
grundig.com, pot duce la probleme 
de siguranță care nu sunt atribuibile  
Grundig, și vor anula garanția produsului. 

Prin urmare, este recomandat ca 
utilizatorii finali să se abțină de la a 
încerca să efectueze reparații care ies 
din lista menționată cu piese de schimb, 
contactând în aceste cazuri reparatori 
profesioniști sau reparatori autorizați. 
Din contră, astfel de încercări efectuate 
de utilizatorii finali pot duce la probleme 
de siguranță și avarierea produsului sau 
iscarea unui incendiu, a unei indundații, a 
electrocutării și a accidentărilor grave. 

Spre exemplu, dar fără a se limita la, 
următoarele reparații trebuie adresate 
către
service-uri profesionale autorizate sau 
înregistrate: compresoare, circuite de 
răcire, panoul principal,
placa invertor, panoul de afișaj etc.

Producătorul/vânzătorul nu răspund în 
niciun caz dacă utilizatorii finali nu se 
conformează cleor de mai sus.

Disponibilitatea de piese de schimb 
pentru frigiderul pe care ați cumpărat-o 
este de 10 ani. 
În această perioadă, piesele de schimb 
originale vor fi disponibile pentru operarea 
adecvată a frigiderul.
Durata minimă a garanției pentru frigiderul 
pe care l-ați achiziționat este de 24 de 
luni.
Acest produs este echipat cu o sursă de 
iluminare din clasa energetică „G”
Sursa de iluminare a acestui produs 
trebuie înlocuită numai de către reparatori 
profesioniști
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INFORMACJEC
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktów 
można uzyskać, wchodząc na następującą stronę 
internetową i wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący 
się na etykiecie efektywności energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

Drogi	kliencie,	
Przed	użyciem	produktu	dokładnie	przeczytaj	instrukcję	obsługi.

Dziękujemy	za	wybranie	produktu.	Chcielibyśmy,	abyś	mógł	wykorzystać	
optymalną	wydajność	tego	wysokiej	jakości	produkt,	który	został	wykonany	
przy	użyciu	najnowocześniejszej	technologii.	Aby	to	zrobić,	przeczytaj	uważnie	
niniejszą	instrukcję	i	wszelkie	inne	dokumenty	dostarczone	z	produktem,	
przed	jego	użyciem	i	zachowaj	je.	
Przestrzegaj	wszystkich	informacji	i	ostrzeżeń	zawartych	w	instrukcji	obsługi.	
W	ten	sposób	zabezpieczysz	siebie	i	swój	produkt	przed	zagrożeniami,	które	
mogą	wystąpić.
Zachowaj	instrukcję	obsługi.	W	przypadku	sprzedaży	produktu	należy	dołączyć	
do	niego	instrukcję	obsługi.

W	tej	instrukcji	obsługi	są	używane	następujące	symbole:	

 		Zagrożenie,	które	może	spowodować	śmierć	lub	obrażenia.

UWAGA	Zagrożenie,	które	może	spowodować	uszkodzenie	produktu	lub	jego	
otoczenia 
  

	Ważne	informacje	lub	przydatne	wskazówki	dotyczące	obsługi.	

	Przeczytaj	instrukcję	obsługi.
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• Ta	część	zawiera	instrukcje	
bezpieczeństwa,	które	pomogą	
zabezpieczyć	się	przed	
ryzykiem	obrażeń	ciała	lub	
szkód	materialnych.

• Nasza firma nie ponosi 
odpowiedzialności	za	szkody,	
które	mogą	powstać	w	
przypadku	nieprzestrzegania	
instrukcji.

Procedury	instalacji	i	naprawy	
muszą	być	zawsze	wykonywane	
przez	producenta,	autoryzowanego	
przedstawiciela	serwisu	lub	
wykwalifikowaną	osobę	wskazaną	
przez importera.

Używaj	tylko	oryginalnych	części	i	
akcesoriów. 

Oryginalne	części	zamienne	będą	
dostępne	przez	10	lat	od	daty	zakupu	
produktu.

Nie naprawiaj ani nie wymieniaj 
żadnej	części	produktu,	chyba	że	jest	
to	wyraźnie	określone	w	instrukcji	
obsługi.	

Nie	wprowadzaj	żadnych	zmian	
technicznych	w	produkcie.

 1.1 Zastosowanie
• Ten	produkt	nie	nadaje	się	do	

użytku	komercyjnego	i	należy	
go	używać	zgodnie	z	jego	
przeznaczeniem. 

Ten	produkt	jest	przeznaczony	
do	stosowania	w	domach	i	
pomieszczeniach.
Na	przykład:

1. Instrukcje bezpieczeństwa
-	Kuchnie	dla	personelu	w	
sklepach,	biurach	i	innych	
środowiskach	pracy,
-	Gospodarstwach	
agroturystycznych,	
-	Obszarach	wykorzystywanych	
przez	klientów	w	hotelach,	
motelach	i	innych	rodzajach	
zakwaterowania,
-	Hotelach	typu	bed&breakfast,	
pensjonatach,
-	Cateringach	i	podobnych	
zastosowaniach	niekomercyjnych.
Ten	produkt	nie	powinien	być	
używany	na	zewnątrz	z	lub	bez	
namiotu	nad	nim,	takiego	jak	łódki,	
balkony	lub	tarasy.	Nie	wystawiaj	
produktu	na	działanie	deszczu,	
śniegu,	słońca	lub	wiatru.
	Istnieje	ryzyko	pożaru!

 1.2.Bezpieczeństwo dzi-
eci, osób wymagających 
szczególnego traktowania 
i zwierząt domowych

• Ten	produkt	może	być	używany	
przez	dzieci	w	wieku	8	lat	i	
starsze oraz przez osoby o 
ograniczonych	zdolnościach	
fizycznych,	sensorycznych	
lub	umysłowych	lub	
nieposiadających	doświadczenia	
i	wiedzy,	pod	warunkiem,	że	są	
nadzorowane	lub	przeszkolone	
w zakresie bezpiecznego 
użytkowania	produktu	i	
związanego	z	nim	ryzyka.

• Dzieci	w	wieku	od	3	do	8	lat	
mogą	wkładać	i	wyciągać	
produkty	chłodnicze.
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• Produkty	elektryczne	są	
niebezpieczne	dla	dzieci	i	
zwierząt	domowych.	Dzieci	i	
zwierzęta	nie	mogą	bawić	się,	
wchodzić	na	produkt	ani	do	
niego.

• Dzieci	nie	powinny	wykonywać	
czyszczenia i konserwacji 
urządzenia,	chyba	że	są	one	
nadzorowane	przez	kogoś.

• Trzymaj	materiały	
opakowaniowe	poza	zasięgiem	
dzieci.	Istnieje	ryzyko	obrażeń	i	
uduszenia!

Przed	wyrzuceniem	starego	lub	
przestarzałego	produktu:
1. Odłącz	produkt,	chwytając	za	

wtyczkę.
2. Przetnij	kabel	zasilający	i	

wyjmij	go	z	urządzenia	wraz	z	
wtyczką

3. Nie	wyjmuj	półek	ani	szuflad,	
aby	dzieciom	trudniej	było	
wejść	do	produktu.

4. Zdejmij	drzwi.
5. Produkt	należy	przechowywać	

w	taki	sposób,	aby	się	nie	
przewrócił.

6. Nie	pozwalaj	dzieciom	bawić	
się	starym	produktem.	

• Nigdy	nie	wrzucaj	produktu	do	
ognia	w	celu	utylizacji.	Istnieje	
ryzyko	wybuchu!

• Jeśli	na	drzwiach	produktu	
znajduje	się	zamek,	klucz	
należy	przechowywać	w	miejscu	
niedostępnym	dla	dzieci.

 1.3 .Bezpieczeństwo 
elektryczne

• Produkt	musi	być	odłączony	
od	zasilania	podczas	instalacji,	
konserwacji,	czyszczenia,	
naprawy i przenoszenia.

• Jeśli	kabel	zasilający	jest	
uszkodzony,	musi	go	wymienić	
wykwalifikowana	osoba	
wskazana	przez	producenta,	
autoryzowanego	przedstawiciela	
serwisu	lub	importera,	aby	
uniknąć	potencjalnych	zagrożeń.

• Nie	ściskaj	kabla	zasilającego	
pod	ani	za	produktem.	Nie	kładź	
ciężkich	przedmiotów	na	kablu	
zasilającym.	Kabel	zasilający	
nie	może	być	nadmiernie	zgięty,	
ściśnięty	ani	zetknięty	z	żadnym	
źródłem	ciepła.	

• Do	obsługi	produktu	nie	
należy	używać	przedłużaczy,	
gniazd	wielozadaniowych	ani	
adapterów.

• Przenośne	gniazdka	elektryczne	
lub	przenośne	źródła	
zasilania	mogą	się	przegrzać	i	
spowodować	pożar.	Dlatego	nie	
należy	trzymać	wielu	gniazdek	
za	lub	w	pobliżu	produktu.

• Wtyczka	musi	być	łatwo	
dostępna.	Jeśli	nie	jest	
to	możliwe,	instalacja	
elektryczna,	do	której	
podłączony	jest	produkt,	musi	
zawierać	urządzenie	(takie	
jak	bezpiecznik,	wyłącznik,	
wyłącznik	itp.),	które	jest	zgodne	
z	przepisami	elektrycznymi	i	
odłącza	wszystkie	bieguny	od	
sieci.

• Nie	dotykaj	wtyczki	mokrymi	
rękami.

• Wyjmij	wtyczkę	z	gniazdka,	
chwytając	za	wtyczkę,	a	nie	za	
kabel.
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 1.4. Bezpieczeństwo 
transportu

• Produkt	jest	ciężki;	nie	przenoś	
go sam. 

• Podczas	przenoszenia	produktu	
nie	trzymaj	za	drzwiczki.

• Uważaj,	aby	nie	uszkodzić	
układu	chłodzenia	lub	
przewodów	rurowych	podczas	
transportu.	Jeśli	przewody	
rurowe	są	uszkodzone,	nie	
należy	obsługiwać	produktu	
i	wezwać	autoryzowanego	
przedstawiciela	serwisu.

 1.5. Bezpieczeństwo 
podczas instalacji

• Skontaktuj	się	z	autoryzowanym	
agentem serwisowym w 
celu	instalacji	produktu.	
Aby	przygotować	produkt	do	
użycia,	sprawdź	informacje	w	
instrukcji	obsługi,	aby	upewnić	
się,	że	instalacje	elektryczne	
i	wodne	są	odpowiednie.	
Jeśli	nie	są,	skontaktuj	się	z	
wykwalifikowanym	elektrykiem	
i	hydraulikiem,	aby	dokonać	
niezbędnych	ustaleń.	W	
przeciwnym razie istnieje ryzyko 
porażenia	prądem,	pożaru,	
problemów	z	produktem	lub	
obrażeń!

• Przed	instalacją	sprawdź,	czy	
produkt	nie	ma	żadnych	wad.	
Jeśli	produkt	jest	uszkodzony,	
nie	należy	go	instalować.

• Umieść	produkt	na	czystej,	
płaskiej	i	solidnej	powierzchni	
i	wyważ	go	za	pomocą	
regulowanych	nóżek.	W	
przeciwnym	razie	produkt	może	
się	przewrócić	i	spowodować	
obrażenia.

• Miejsce	instalacji	musi	być	
suche	i	dobrze	wentylowane.	
Nie	umieszczaj	dywanów,	
chodników	lub	podobnych	pod	
produktem.	Niewystarczająca	
wentylacja	powoduje	ryzyko	
pożaru!

• Nie	zakrywaj	ani	nie	blokuj	
otworów	wentylacyjnych.	W	
przeciwnym	razie	zużycie	
energii	wzrośnie,	a	produkt	
może	ulec	uszkodzeniu.

• Produktu	nie	wolno	podłączać	
do	systemów	zasilania,	takich	
jak	źródła	energii	słonecznej.	W	
przeciwnym	razie	produkt	może	
ulec	uszkodzeniu	na	skutek	
nagłych	zmian	napięcia!

• Im	więcej	czynnika	
chłodniczego	zawiera	lodówka,	
tym	większe	musi	być	miejsce	
instalacji.	Jeśli	miejsce	
instalacji	jest	zbyt	małe,	w	
przypadku	wycieku	czynnika	
chłodniczego	w	układzie	
chłodzenia	gromadzi	się	
łatwopalny	czynnik	chłodniczy	
i mieszanka powietrza. 
Wymagana	przestrzeń	na	każde	
8	g	czynnika	chłodniczego	
wynosi minimum 1 m3.	Ilość	
czynnika	chłodniczego	w	
produkcie	jest	podana	na	
etykiecie typu.

• Produktu	nie	wolno	instalować	
w	miejscach	narażonych	
na	bezpośrednie	działanie	
promieni	słonecznych	i	należy	
go	trzymać	z	dala	od	źródeł	
ciepła,	takich	jak	płyty	grzejne,	
grzejniki itp. 

Jeśli	nie	da	się	zainstalować	
produktu	w	pobliżu	źródła	ciepła,	
należy	zastosować	odpowiednią	
płytę	izolacyjną	pomiędzy	nimi	i	
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zachować	następujące	minimalne	
odległości	do	źródła	ciepła:
-	Co	najmniej	30	cm	od	źródeł	
ciepła,	takich	jak	płyty	grzejne,	
piekarniki,	urządzenia	grzewcze	
lub	piece,	
-	Minimum	5	cm	od	piekarników	
elektrycznych.
• Klasa	ochrony	Twojego	produktu	

to	Typ	I.	Podłącz	produkt	do	
uziemionego	gniazda,	które	
odpowiada	wartościom	napięcia,	
prądu	i	częstotliwości	podanym	
na	etykiecie	typu	produktu.	
Gniazdko	musi	być	wyposażone	
w	wyłącznik	automatyczny	
10 A - 16 A. Nasza firma nie 
ponosi	odpowiedzialności	za	
jakiekolwiek	szkody	powstałe	
podczas	użytkowania	produktu	
bez	uziemienia	i	podłączenia	
elektrycznego	zgodnie	
z	lokalnymi	i	krajowymi	
przepisami.

• Produkt	nie	może	być	
podłączony	podczas	instalacji.	W	
przeciwnym razie istnieje ryzyko 
porażenia	prądem	i	obrażeń!

• Nie	podłączaj	produktu	
do	gniazd,	które	są	luźne,	
zwichnięte,	złamane,	brudne,	
tłuste	lub	narażone	na	kontakt	
z	wodą.

• Poprowadź	kabel	zasilający	
i	węże	(jeśli	występują)	
produktu	w	taki	sposób,	aby	nie	
powodowały	ryzyka	potknięcia	
się.

• Wystawienie	części	pod	
napięciem	lub	kabla	
zasilającego	na	działanie	wilgoci	
może	spowodować	zwarcie.	
Dlatego	nie	należy	instalować	
produktu	w	miejscach	takich	
jak	garaże	lub	pralnie,	w	

których	wilgotność	jest	wysoka	
lub	woda	może	pryskać.	Jeśli	
lodówka	zostanie	zamoczona	
wodą,	odłącz	ją	od	zasilania	i	
skontaktuj	się	z	autoryzowanym	
serwisem.

• Nigdy	nie	podłączaj	lodówki	
do	urządzeń	oszczędzających	
energię.	Takie	systemy	są	
szkodliwe	dla	twojego	produktu.

 1.6.Bezpieczeństwo 
podczas użytkowania

• Nigdy	nie	używaj	
rozpuszczalników	chemicznych	
na	produkcie.	Istnieje	ryzyko	
wybuchu!

• Jeśli	produkt	działa	wadliwie,	
odłącz	go	od	zasilania	i	nie	
uruchamiaj	go,	dopóki	nie	
zostanie naprawiony przez 
autoryzowanego	przedstawiciela	
serwisu. Istnieje ryzyko 
porażenia	prądem!

• Nie	umieszczaj	źródeł	ognia	
(zapalonych	świec,	papierosów	
itp.)	na	produkcie	lub	w	jego	
pobliżu.

• Nie	wchodzić	na	produkt.	
Istnieje	ryzyko	upadku	i	
odniesienia	obrażeń!

• Nie	uszkadzaj	rur	układu	
chłodzenia	ostrymi	lub	
penetrującymi	przedmiotami.	
Czynnik	chłodniczy,	który	może	
wydostać	się	po	przebiciu	
rur	czynnika	chłodniczego,	
przedłużeń	rur	lub	powłok	
powierzchniowych,	powoduje	
podrażnienia	skóry	i	obrażenia	
oczu.

• O	ile	nie	jest	to	zalecane	
przez	producenta,	nie	należy	
umieszczać	ani	używać	
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urządzeń	elektrycznych	
wewnątrz	lodówki/zamrażarki.

• Uważaj,	aby	nie	przytrzasnąć	
dłoni	ani	żadnej	innej	części	
ciała	ruchomym	częściom	
lodówki.	Uważaj,	aby	nie	
przycisnąć	palców	między	
drzwiami	a	lodówką.	Zachowaj	
ostrożność	podczas	otwierania	
i	zamykania	drzwi,	szczególnie	
jeśli	w	pobliżu	znajdują	się	
dzieci.

• Nigdy	nie	jedz	lodów,	kostek	
lodu	ani	mrożonek	zaraz	po	
wyjęciu	ich	z	lodówki.	Istnieje	
ryzyko	odmrożenia!

• Kiedy	masz	mokre	ręce,	nie	
dotykaj	wewnętrznych	ścianek,	
metalowych	części	zamrażarki	
ani	przechowywanych	w	
niej potraw. Istnieje ryzyko 
odmrożenia!

• Nie umieszczaj puszek 
lub	butelek	zawierających	
napoje	gazowane	lub	płyny	
do	zamrażania	w	komorze	
zamrażarki.	Puszki	i	butelki	
mogą	pęknąć.	Istnieje	ryzyko	
obrażeń	i	szkód	materialnych!

• Nie	umieszczaj	ani	nie	używaj	
łatwopalnych	aerozoli,	
łatwopalnych	materiałów,	
suchego	lodu,	substancji	
chemicznych	lub	podobnych	
wrażliwych	na	ciepło	
materiałów	w	pobliżu	lodówki.	
Istnieje	ryzyko	pożaru	i	
wybuchu!

• Nie	przechowuj	w	swoim	
urządzeniu	materiałów	
wybuchowych	zawierających	
materiały	łatwopalne,	takie	jak	
puszki	aerozolowe.

• Nie umieszczaj pojemników 
wypełnionych	płynem	na	

produkcie.	Rozpryskiwanie	
wody	na	część	elektryczną	
może	spowodować	porażenie	
prądem	lub	ryzyko	pożaru.

• Ten	produkt	nie	jest	
przeznaczony	do	
przechowywania	leków,	
osocza	krwi,	preparatów	
laboratoryjnych	lub	podobnych	
substancji	medycznych	i	
produktów	podlegających	
dyrektywie	w	sprawie	
produktów	medycznych.	

• Używanie	produktu	niezgodnie	
z	jego	przeznaczeniem	może	
spowodować	uszkodzenie	lub	
zepsucie	przechowywanych	w	
nim	produktów.

• Jeśli	Twoja	lodówka	jest	
wyposażona	w	niebieskie	
światło,	nie	patrz	na	to	światło	
za	pomocą	narzędzi	optycznych.	
Nie	patrz	się	bezpośrednio	
w	lampę	UV	LED.	Światło	
ultrafioletowe	może	powodować	
zmęczenie	oczu.

• Nie	przeciążaj	produktu.	
Przedmioty	w	lodówce	mogą	
spaść	po	otwarciu	drzwi,	
powodując	obrażenia	lub	
uszkodzenia.	Podobne	problemy	
mogą	pojawić	się,	jeśli	
jakikolwiek	przedmiot	zostanie	
umieszczony	na	produkcie.

• Aby	uniknąć	obrażeń,	upewnij	
się,	że	wyczyściłeś	cały	lód	i	
wodę,	które	mogły	spaść	lub	
rozpryskiwać	się	na	podłodze.

• Zmień	położenie	półek	/	
uchwytów	na	butelki	w	drzwiach	
lodówki	tylko	wtedy,	gdy	są	
puste.	Istnieje	ryzyko	obrażeń!

• Nie	kładź	na	produkcie	
przedmiotów,	które	mogą	spaść	
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/	przewrócić	się.	Przedmioty	
takie	mogą	spaść,	gdy	drzwi	są	
otwarte,	powodując	obrażenia	i	
/	lub	szkody	materialne.

• Nie	uderzaj	ani	nie	wywieraj	
nadmiernej	siły	na	szklane	
powierzchnie.	Rozbite	szkło	
może	spowodować	obrażenia	i	/	
lub	szkody	materialne.

• Układ	chłodzenia	twojego	
produktu	zawiera	czynnik	
chłodniczy	R600a:	Rodzaj	
czynnika	chłodniczego	
zastosowanego	w	produkcie	
jest wskazany na etykiecie 
typu.	Ten	czynnik	chłodniczy	
jest	łatwopalny.	Dlatego	
należy	uważać,	aby	nie	
uszkodzić	układu	chłodzenia	
lub	przewodów	rurowych	
podczas	korzystania	z	produktu.	
Jeśli	przewody	rurowe	są	
uszkodzone:		

-	Nie	dotykaj	produktu	ani	kabla	
zasilającego,	
-	Trzymaj	się	z	dala	od	potencjalnych	
źródeł	ognia,	które	mogą	spowodować	
zapalenie	się	produktu.
-	Przewietrz	miejsce,	w	którym	
znajduje	się	produkt.	Nie	używaj	
wentylatorów.
-	Zadzwoń	do	autoryzowanego	
przedstawiciela	serwisu.
• Jeśli	produkt	jest	uszkodzony	

i zobaczysz wyciek czynnika 
chłodniczego,	trzymaj	się	od	
niego	z	dala.	Czynnik	chłodniczy	
może	powodować	odmrożenia	
w	przypadku	kontaktu	ze	skórą.

Do produktów z dozownikiem 
wody/maszyną do lodu
• Używaj	tylko	wody	pitnej.	

Nie	napełniaj	zbiornika	
wody	płynami,	takimi	jak	
sok	owocowy,	mleko,	napoje	
gazowane	lub	napoje	
alkoholowe,	które	nie	nadają	
się	do	użycia	w	dozowniku	
wody.

• 	Istnieje	ryzyko	dla	zdrowia	i	
bezpieczeństwa!

• Nie	pozwalaj	dzieciom	bawić	
się	dystrybutorem	wody	lub	
automatem	do	lodu	(Icematic),	
aby	uniknąć	wypadków	lub	
obrażeń.

• Nie	wkładaj	palców	ani	
innych	przedmiotów	do	
otworu	dozownika	wody,	
kanału	wody	lub	pojemnika	
na	maszynę	do	lodu.	Istnieje	
ryzyko	obrażeń	lub	szkód	
materialnych!

 1.7. Bezpieczeństwo 
podczas konserwac-
ji i czyszczenia

• Nie	ciągnij	za	uchwyt	drzwi,	
jeśli	chcesz	przenieść	produkt	
w	celu	wyczyszczenia.	Uchwyt	
może	pęknąć	i	spowodować	
obrażenia,	jeśli	wywierzesz	na	
niego	nadmierną	siłę.

• Nie	należy	rozpylać	ani	wylewać	
wody	na	produkt	ani	do	środka	w	
celu	czyszczenia.	Istnieje	ryzyko	
pożaru	i	porażenia	prądem!

• Do	czyszczenia	produktu	nie	
używaj	ostrych	ani	szorstkich	
narzędzi.	Nie	używaj	domowych	
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środków	czyszczących,	
detergentów,	gazu,	benzyny,	
rozcieńczalników,	alkoholu,	
lakierów	itp.

• Używaj	tylko	środków	
czyszczących	i	konserwujących	
wewnątrz	produktu,	które	nie	są	
szkodliwe	dla	żywności.

• Nigdy	nie	używaj	pary	lub	
środków	wspomagających	parę	
do	czyszczenia	lub	rozmrażania	
produktu.	Para	ma	kontakt	z	
częściami	pod	napięciem	w	
lodówce,	powodując	zwarcie	lub	
porażenie	prądem!

• Upewnij	się,	że	woda	nie	
przedostaje	się	do	obwodów	
elektronicznych	ani	elementów	
oświetleniowych	produktu.

• Za	pomocą	czystej	i	suchej	
szmatki	wytrzyj	ciała	obce	lub	
kurz	z	kołków	wtyczki.	Nie	
używaj	mokrej	lub	wilgotnej	
szmatki	do	czyszczenia	
wtyczki.	Istnieje	ryzyko	pożaru	i	
porażenia	prądem!

 1.8.HomeWhiz
• Podczas	obsługi	produktu	

za	pośrednictwem	aplikacji	
HomeWhiz	należy	przestrzegać	
ostrzeżeń	dotyczących	
bezpieczeństwa,	nawet	gdy	
jesteś	z	dala	od	produktu.	
Musisz	także	przestrzegać	
ostrzeżeń	zawartych	w	aplikacji.

 1.9. Oświetlenie
• Skontaktuj	się	z	autoryzowanym	

serwisem,	gdy	konieczna	jest	
wymiana	diody	LED/żarówki	
używanej	do	oświetlenia.
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2.1.Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 
Niniejszy	wyrób	jest	zgodny	
z	dyrektywą	Parlamentu	
Europejskiego	i	Rady	(2012/19/
WE).		Wyrób	ten	oznaczony	jest	
symbolem	klasyfikacji	zużytych	
urządzeń	elektrycznych	i	
elektronicznych	(WEEE).

Ten	symbol	oznacza,	że	
sprzęt	nie	może	być	
umieszczany	łącznie	z	
innymi	odpadami	
gospodarstwa	domowego	

po	okresie	jego	użytkowania.	
Zużyte	urządzenie	należy	oddać	do	
specjalnego	punktu	zbiórki	
zużytego	sprzętu	elektrycznego	i	
elektronicznego	w	celu	utylizacji.	
Aby	uzyskać	informacje	o	punktach	
zbiórki	w	swojej	okolicy	należy	
skontaktować	się	z	lokalnymi	
władzami	lub	punktem	sprzedaży	
tego	produktu.	Gospodarstwo	
domowe	spełnia	ważną	rolę	w	
przyczynianiu	się	do	ponownego	
użycia	i	odzysku	zużytego	sprzętu.	
Odpowiednie	postępowanie	ze	
zużytym	sprzętem	zapobiega	
potencjalnym	negatywnym	
konsekwencjom	dla	środowiska	
naturalnego	i	ludzkiego	zdrowia.

2. Instrukcje środowiska
2.2.Zgodność z 
dyrektywą RoHS:
Niniejszy	wyrób	jest	zgodny	
z	dyrektywą	Parlamentu	
Europejskiego	i	Rady	RoHS	
(Ograniczenie	użycia	substancji	
niebezpiecznych)	(2011/65/
WE).		Nie	zawiera	szkodliwych	i	
zakazanych	materiałów,	podanych	
w	tej	dyrektywie.

2.3.Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano	z	materiałów	
nadających	się	do	
recyklingu,	zgodnie	z	

naszym	ustawodawstwem	
krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów	opakowaniowych	do	
śmieci	wraz	z	innymi	odpadkami	
domowymi.	Oddaj	je	w	jednym	z	
wyznaczonych	przez	władze	
lokalne	punktów	zbiórki	
materiałów	opakowaniowych.
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3. Lodówka

C
*Opcjonalne:	Rysunki	w	tej	instrukcji	obsługi	są	schematyczne	
i	mogą	nie	pasować	dokładnie	do	konkretnego	produktu.	Jeśli	
posiadany	produkt	nie	zawiera	odpowiednich	części,	informacje	
dotyczą	innych	modeli.

*Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

1*

2

3

4

5*

6*

7*

8*

9

10*

11*

12*

1. Prateleira	da	porta
2. Uchwyt	na	jajka
3. Półka	na	butelki
4. Regulowane	nóżki
5. Compartimento	do	congelador	
6. Kostkarka Icematic

7. Pojemnik	na	produkty	mleczne	
(chłodnia)

8. Pojemniki	na	świeże	warzywa
9. Nastawiane	półki
10. Komora z winem
11. Wentylator
12. Klosz	lampy
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4.  Instalacja

4.1.Odpowiednie miejsce 
na instalację
W	sprawie	instalacji	produktu	
skontaktuj	się	z	autoryzowanym	
serwisem.	Aby	przygotować	
produkt	do	instalacji,	zapoznaj	
się	z	informacjami	w	instrukcji	
użytkownika	i	sprawdź,	czy	zasilanie	
elektryczne	i	dopływ	wody	są	zgodne	
z	wymaganiami.	Jeśli	nie,	skontaktuj	
się	elektrykiem	i	hydraulikiem,	aby	
dokonać	stosownych	zmian.

B

OSTRZEŻENIE: Producent	
nie	bierze	żadnej	
odpowiedzialności	za	szkody	
spowodowane	pracami	
wykonywanymi przez osoby 
nieupoważnione.

B

OSTRZEŻENIE: Podczas	
instalacji	kabel	zasilający	
produktu	musi	być	odłączony	
od	sieci.	W	przeciwnym	razie	
może	to	skutkować	śmiercią	
lub	poważnymi	obrażeniami!

A

OSTRZEŻENIE: Jeśli	
drzwi	są	zbyt	wąskie,	aby	
przenieść	przez	nie	produkt,	
zdejmij	jego	drzwiczki	i	
obróć	go	na	bok;	jeśli	to	nie	
pomoże,	skontaktuj	się	z	
autoryzowanym serwisem.

• 	Aby	uniknąć	wibracji,	
chłodziarkę	należy	ustawić	na	
równej	powierzchni.

• Zainstaluj	produkty	co	najmniej	
30	cm	od	podgrzewacza,	piecyka	

i	podobnych	źródeł	ciepła,	oraz	
co	najmniej	5	cm	od	kuchenek	
elektrycznych.	

• 	Nie	narażaj	produktu	na	
bezpośrednie	działanie	promieni	
słonecznych	ani	nie	trzymaj	go	
w	wilgotnym	otoczeniu.

• Produkt	wymaga	odpowiedniej	
cyrkulacji	powietrza,	aby	działać	
wydajnie.

• Jeśli	chłodziarka	ma	stać	we	
wnęce	w	ścianie,	należy	zwrócić	
uwagę,	aby	pozostawić	co	
najmniej	5	cm	odstępu	od	sufitu	
i	ścian.

4.2.Zakładanie klinów 
plastikowych
Użyj	klinów	plastikowych	
dostarczonych	wraz	z	produktem,	
aby	zapewnić	wystarczająco	dużo	
miejsca	na	cyrkulację	powietrza	
między	produktem	a	ścianą.	
1. Aby	założyć	kliny,	wyjmij	śruby	

z	produktu	i	użyj	śrub	dostarc-
zonych	w	tej	samej	torebce,	co	
kliny.

2. Włóż	2	plastikowe	kliny	w	
tylną	płytę	wentylacyjną,	jak	
pokazano na rysunku.

 Przed	użyciem	urządzenia	
należy	przeczytać	rozdział	„Instrukcje	
bezpieczeństwa”!
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4.3.Regulacja nóżek
Jeśli	produkt	nie	jest	ustawiony	
równo,	wyreguluj	przednie	
regulowane	nóżki,	obracając	je	w	
prawo	lub	w	lewo.	

4.4.Połączenie elektryczne

A
OSTRZEŻENIE: Do 
podłączania	zasilania	nie	
używaj	przedłużacza	ani	
wtyczki	wielokrotnej.

B
OSTRZEŻENIE: Wymianę	
uszkodzonego	przewodu	
zasilającego	należy	
zlecić	autoryzowanemu	
serwisowi.

C
W	przypadku	umieszczenia	
dwóch	chłodziarek	obok	
siebie	należy	zostawić	
między	nimi	odstęp	
przynajmniej 4 cm.

• Nasza firma nie bierze 
odpowiedzialności	za	
jakiekolwiek	szkody	powstałe	na	
skutek	używania	bez	uziemienia	
i	korzystania	z	połączenia	
elektrycznego	niezgodnego	z	
przepisami krajowymi.

• Po	instalacji	wtyczka	zasilania	
musi	być	łatwo	dostępna.

• Podłącz	chłodziarkę	do	
uziemionego	gniazdka	o	
napięciu	220-240V/50	Hz.	
Wtyczka	musi	mieć	bezpiecznik	
10-16 A.

• Nie	używaj	wtyczki	wielokrotnej	
bez	przedłużacza	ani	z	nim	do	
połączenia	gniazdka	w	ścianie	z	
chłodziarką.

C

Ostrzeżenie	o	gorącej	
powierzchni
W	bocznych	ściankach	
produktu	poprowadzone	
są	przewody	z	chłodziwem	
dla	poprawy	systemu	
chłodzenia.	Czynnik	
chłodniczy	w	wysokich	
temperaturach	może	
przepływać	przez	te	
obszary,	co	może	bardzo	
rozgrzać	powierzchnie	
ścianek	bocznych.	Jest	to	
normalne	i	nie	wymaga	
żadnego	serwisowania.	
Proszę	zachować	
ostrożność	podczas	
dotykania	tych	obszarów.
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5. Przygotowanie

5.1 Co zrobić, aby 
oszczędzać energię

A
Podłączanie	produktu	do	
elektronicznych	systemów	
oszczędzania	energii	jest	
niebezpieczne,	ponieważ	
może	uszkodzić	produkt.

• Nie	trzymaj	chłodziarki	otwartej	
przez	dłuższy	czas.

• Nie	wkładaj	gorącej	żywności	
ani	napojów	do	chłodziarki.

• Nie	przepełniaj	chłodziarki;	
zablokowanie	wewnętrznego	
przepływu	powietrza	zmniejsza	
wydajność	chłodzenia.

• Aby	przechowywać	maksymalną	
możliwą	ilość	żywności	w	
komorze	chłodzenia	chłodziarki,	
należy	wyjąć	górne	szuflady	i	
umieścić	żywność	na	półkach	
szklanych.	Deklarowane	zużycie	
energii	chłodziarki	zostało	
określone	przy	wyjęciu	komory	
chłodzenia,	tacki	na	lód	i	
górnych	szuflad	w	sposób,	który	
umożliwia	przechowywanie	
maksymalnej	ilości	żywności.	
Korzystanie	z	dolnej	szuflady	
do	przechowywania	jest	
zdecydowanie	zalecane.	Należy	
włączyć	funkcję	oszczędzania	
energii	w	celu	zoptymalizowania	
jej	zużycia.		

• Nie	należy	blokować	przepływu	
powietrza,	umieszczając	
żywność	przed	wentylatorem.	

Wkładając	żywność,	należy	
zachować	minimum	3	cm	
odstępu	od	osłony	wentylatora.

• W	zależności	od	funkcji	
produktu;	rozmrażanie	
zamrożonej	żywności	w	
komorze	chłodzenia	zapewni	
oszczędność	energii	i	
zachowanie	jakości	produktów	
spożywczych.

• Żywność	należy	przechowywać	
w	szufladach	w	komorze	
chłodzenia,	aby	zapewnić	
oszczędność	energii	i	lepsze	
warunki	przechowywania.	

• Pojemniki	z	żywnością	nie	
powinny	stykać	się	bezpośrednio	
z czujnikiem temperatury 
umieszczonym w komorze 
chłodzenia.	Jeśli	stykają	się	
one	z	czujnikiem,	zużycie	
energii	przez	urządzenie	może	
wzrosnąć.	

• Upewnij	się,	że	żywność	
nie	styka	się	z	czujnikiem	
temperatury	komory	chłodzenia	
opisanym	poniżej.	

 Przed	użyciem	urządzenia	
należy	przeczytać	rozdział	„Instrukcje	
bezpieczeństwa”!
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• Ponieważ	gorące	i	wilgotne	
powietrze	nie	będzie	miały	
bezpośredniego	dostępu	do	
Twojego	produktu	kiedy	drzwi	
będą	zamknięte,	produkt	dokona	
samodzielnej	optymalizacji	w	
warunkach	wystarczających	
do	ochrony	Twojej	żywności.	
W	takich	okolicznościach,	
funkcje	i	komponenty,	takie	
jak	kompresor,	wentylator,	
podgrzewacz,	rozmrażanie,	
oświetlenie,	wyświetlacz	itp.	
będą	działały	w	taki	sposób,	aby	
zużywać	minimalną	potrzebną	
ilość	energii.

5.2 Pierwsze uruchomienie
Przed	użyciem	chłodziarki	wykonaj	
odpowiednie	przygotowania	
zgodnie	z	instrukcjami	w	
sekcjach	„Instrukcje	dotyczące	
bezpieczeństwa	i	ochrony	
środowiska”	i	„Instalacja”.
• Zostaw	produkt	włączony	bez	

żywności	w	środku	na	6	godzin	i	
nie	otwieraj	drzwi,	jeśli	nie	jest	
to	absolutnie	konieczne.

C Gdy	zaczyna	działać	
sprężarka,	rozlega	się	
dźwięk.	Nawet	jeśli	
sprężarka	jest	wyłączona,	
dźwięki	są	normalne	z	
powodu	skompresowanych	
cieczy i gazów w systemie 
chłodzenia.

C Przednie	krawędzie	
produktu	mogą	się	
nagrzewać.	Jest	to	całkiem	
normalne.	Te	obszary	
zostały	zaprojektowane,	
aby	się	nagrzewać	w	celu	
zapobiegnięcia	kondensacji.

C W	niektórych	modelach	
panel	wskaźników	wyłącza	
się	automatycznie	po	5	
minutach	od	zamknięcia	
drzwi.	Włącza	się	on	
ponownie w momencie 
otwarcia	drzwi	lub	
naciśnięcia	dowolnego	
przycisku.
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6. Obsługa urządzenia
 Najpierw	należy	przeczytać	rozdział	„Instrukcje	

dotyczące	bezpieczeństwa”!.

C
Rysunki	w	tej	instrukcji	obsługi	są	schematyczne	i	mogą	nie	
pasować	dokładnie	do	konkretnego	produktu.	Jeśli	zakupione	
urządzenie	nie	ma	opisywanych	części,	części	te	są	dostępne	w	
innych	modelach.

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach
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1. Wskaźnik stanu błędu
Ten	wskaźnik	( 	)	będzie	
aktywny,	gdy	chłodziarka	nie	
może	zapewnić	odpowiedniego	
chłodzenia	lub	w	przypadku	
jakiegokolwiek	błędu	czujnika.	Na	
wskaźniku	temperatury	komory	
zamrażarki	pojawi	się	litera	„E”,	
a	na	wskaźniku	temperatury	
komory	chłodziarki	cyfry	1,	2,	
3.	Cyfry	na	wskaźniku	określają	
serwis	dotyczący	awarii.	Jeśli	
włożysz	gorące	jedzenie	do	komory	
zamrażarki	lub	zostawisz	jej	drzwi	
otwarte	przez	dłuższy	czas,	może	
zaświecić	się	wykrzyknik.	To	nie	
jest	usterka,	ostrzeżenie	zniknie	
po	ostygnięciu	potrawy	lub	po	
naciśnięciu	dowolnego	przycisku.
2. Wskaźnik funkcji oszczędzania 
energii (wyłączenie 
wyświetlacza):
Funkcja	oszczędzania	energii	
włącza	się	automatycznie,	a	
symbol	oszczędzania	energii	(

)	pojawia	się	na	ekranie,	gdy	
drzwi	urządzenia	nie	są	otwierane	
lub	zamykane	przez	pewien	czas.	
Gdy	funkcja	oszczędzania	energii	
jest	aktywna,	wszystkie	symbole	
na	wyświetlaczu,	oprócz	symbolu	
oszczędzania	energii,	wyłączą	
się.	Gdy	funkcja	oszczędzania	
energii	jest	aktywna,	naciśnięcie	
dowolnego	przycisku	lub	otwarcie	
drzwi	spowoduje	jej	wyłączenie	i	
sygnały	na	wyświetlaczu	powrócą	
do	normalnego	stanu.	Funkcja	
oszczędzania	energii	jest	funkcją	
aktywowaną	fabrycznie	i	nie	można	
jej	anulować.

3. Przycisk sieci bezprzewodowej
Ten przycisk ( )	służy	do	
bezprzewodowego	łączenia	się	z	
urządzeniem	za	pośrednictwem	
aplikacji	mobilnej	HomeWhiz.	Jeśli	
przycisk	jest	wciśnięty	przez	długi	
czas	(3	sek.),	dioda	na	przycisku	
zacznie	migać	(co	0,5	sekundy).	
Zostanie	zainicjowane	połączenie	
między	urządzeniem	a	siecią	
domową.	Po	nawiązaniu	połączenia	
bezprzewodowego	z	urządzeniem,	
LED	będzie	świecić	nieprzerwanie.	
Po	wstępnej	konfiguracji,	
połączenie	można	aktywować/
dezaktywować,	naciskając	ten	
przycisk.	LED	na	przycisku	będzie	
szybko	migać	(co	0,2	sekundy),	
aż	do	nawiązania	połączenia.	Gdy	
połączenie	jest	aktywne,	LED	
będzie	świecić	nieprzerwanie.	Jeśli	
nie	można	nawiązać	połączenia	
przez	długi	czas,	sprawdź	
ustawienia	połączenia	i	zapoznaj	
się	z	częścią	„Rozwiązywanie	
problemów”	w	instrukcji	obsługi.	
Do	połączenia	bezprzewodowego	
należy	używać	aplikacji	HomeWhiz.	
Kroki	instalacji	są	wyjaśnione	
w	aplikacji	podczas	instalacji.	
Dostęp	do	aplikacji	można	
uzyskać	odczytując	kod	QR	
dostępny	na	etykiecie	HomeWhiz	
na	urządzeniu.	Aplikację	można	
pobrać	z	App	Store	lub	Play	
Store	na	urządzenia	z	systemem	
Android.	Aby	uzyskać	szczegółowe	
informacje,	odwiedź	stronę	https://
www.homewhiz.com/.
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4. Przycisk regulacji temperatury 
komory chłodziarki
Pozwala	na	ustawienie	
temperatury	komory	chłodziarki	(

).	Naciśnięcie	tego	przycisku	
umożliwia	ustawienie	temperatury	
w	chłodziarce	na	8,	7,	6,	5,	4,	3,	2	i	
1°C.
5. Przycisk regulacji temperatury 
komory chłodziarki
Ustawiana	jest	temperatura	dla	
chłodziarki.	Naciśnięcie	przycisku	
( )	umożliwia	ustawienie	
temperatury w komorze 
zamrażarki	na	-18,	-19,	-20,	-21,	
-22,	-23,	-24°C.
6. Klucz modułu antyzapachowego
Naciśnij	przycisk	przez	3	sekundy,	
aby	aktywować/dezaktywować	
funkcję	antyzapachową	( ).	
Gdy	funkcja	antyzapachowa	jest	
aktywna,	LED	na	odpowiednim	
przycisku	zaświeci	się.	Gdy	
funkcja	jest	aktywna,	moduł	
antyzapachowy	będzie	
uruchamiany	okresowo.
7. Przycisk funkcji szybkiego 
zamrażania
Po	naciśnięciu	klawisza	szybkiego	
zamrażania	dioda	na	klawiszu	
zaświeci	się	i	funkcja	szybkiego	
zamrażania	zostanie	aktywowana.	
Temperatura	komory	zamrażania	
jest ustawiona na -27°C. 
Naciśnij	przycisk	ponownie,	
aby	anulować	funkcję.	Funkcja	
szybkiego	zamrażania	zostanie	
automatycznie	anulowana	po	24	
godzinach.	Aby	zamrozić	dużą	
ilość	świeżej	żywności,	naciśnij	
przycisk	szybkiego	zamrażania	
przed	umieszczeniem	żywności	w	
komorze	zamrażania.

8. Przycisk konwersji przedziału
Naciśnięcie	przycisku	konwersji	
komory ( )	na	3	sekundy	
przełącza	komorę	zamrażarki	
między	trybami	chłodzenia,	
wyłączenia	i	zamrażania.	Jeśli	
pracuje	jako	komora	chłodzącej,	
temperatura zostanie ustawiona 
na 4°C.	W	trybie	WYŁĄCZENIA	
wskaźnik	temperatury	w	komorze	
powinien	wskazywać	„-	-”.
9. Przycisk WYŁĄCZENIA komory 
chłodzącej (wakacje) 
Aby	uruchomić	funkcję	Wakacji	(

)	naciśnij	przycisk	na	3	sekundy.		
Uruchomi	się	tryb	Wakacji	i	
zaświeci	się	LED	w	przycisku.	Na	
wskaźniku	temperatury	komory	
chłodzącej	powinien	pojawić	się	
symbol	„-	-”,	a	komora	chłodząca	
nie	ma	włączonego	aktywnego	
chłodzenia.	Gdy	ta	funkcja	jest	
aktywna,	nie	wolno	przechowywać	
żywności	w	komorze	chłodzenia.	
Pozostałe	komory	zamrażarki	będą	
nadal	chłodzić	zgodnie	z	ustawioną	
temperaturą.	Naciśnij	przycisk	przez	
3	sekundy,	aby	wyłączyć	tę	funkcję.
10. Przycisk resetowania ustawień 
połączenia bezprzewodowego
Aby	zresetować	ustawienia	
połączenia	bezprzewodowego,	
naciśnij	jednocześnie	przyciski	
Szybkie	zamrażanie	( )	i	
połączenie	bezprzewodowe	
( )	i	przytrzymaj	przez	3	sekundy.	
W	urządzeniu,	w	którym	ustawienia	
połączenia	bezprzewodowego	
są	resetowane/przywracane	do	
ustawień	fabrycznych,	wszelkie	
wcześniejsze	dane	użytkownika	
ustawione	na	urządzeniu	zostaną	
utracone.
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6.1.Oświetlenie wnętrza
Do	oświetlenia	wnętrza	są	używane	
diody	LED.	W	razie	jakichkolwiek	
problemów	z	tym	oświetleniem	
należy	się	skontaktować	z	
autoryzowanym serwisem.
Lampa	(lampy)	wykorzystywane	
w	tym	urządzeniu	nie	są	
przeznaczone	do	oświetlania	
pomieszczeń.	Lampa	ta	ma	
pomagać	użytkownikowi	wygodnie	i	
bezpiecznie	umieszczać	pożywienie	
w	lodówce/zamrażarce.

6.2.Alert otwarcia 
drzwi (opcjonalny)
Alarm	dźwiękowy	rozlegnie	się,	jeśli	
drzwi	produktu	pozostaną	otwarte	
przez	minutę.	Alarm	dźwiękowy	
ucichnie	po	zamknięciu	drzwi	lub	
naciśnięciu	dowolnego	przycisku	na	
wyświetlaczu	(o	ile	jest	dostępny).

6.3.Zmiana kierunku 
otwierania drzwi
Możesz	zmienić	kierunek	otwierania	
chłodziarki,	w	zależności	od	miejsca	
użytkowania.	Jeśli	musisz	to	
zrobić,	skontaktuj	się	z	najbliższym	
autoryzowanym serwisem. 
Powyższe	wyjaśnienie	to	stwierdzenie	
ogólne.	Aby	uzyskać	informacje	
o	możliwości	zmiany	kierunku	
otwierania	drzwi,	sprawdź	etykietę	
ostrzegawczą	wewnątrz	opakowania	
produktu.

6.4.Niebieskie światło/
Vitamin Zone

* Funkcja nie jest dostępna w 
niektórych modelach

W przypadku niebieskiego światła,
owoce	i	warzywa	przechowywane	
w	pojemnikach	oświetlonych	
niebieskim	światłem	dalej	
wytwarzają	fotosyntezę.	Dzieje	się	
tak	dzięki	efektowi	długości	fali	
niebieskiego	światła,	a	tym	samym	
zachowują	one	witaminy.	

W przypadku Vitamin Zone,
owoce	i	warzywa	przechowywane	
w	pojemnikach	oświetlonych	
technologią	Vitamin	Zone	dłużej	
zachowują	witaminy.	Dzieje	się	
tak	dzięki	cyklom	niebieskiego,	
zielonego,	czerwonego	światła	oraz	
ciemności,	które	symulują	cykl	
dzienny.
Jeśli	otworzysz	drzwi	lodówki	
podczas	ciemnego	cyklu	
technologii	Vitamin	Zone,	lodówka	
automatycznie	to	wykryje	i	umożliwi	
niebiesko-zielone	lub	czerwone	
światło,	aby	podświetlić	pojemnik	
na	warzywa.	Po	zamknięciu	drzwi	
lodówki	cykl	ciemności	będzie	
kontynuowany,	symulując	noc	w	
cyklu	dziennym.
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6.5.Pochłaniacz zapachów

(OdourFresh+)
* Funkcja nie jest dostępna w 
niektórych modelach
Pochłaniacz	zapachów	błyskawicznie	
usuwa	z	lodówki	nieprzyjemne	
zapachy,	zanim	przenikną	do	
powierzchni.		Urządzenie	znajduje	się	
na	suficie	komory	na	świeżą	żywność.	
Dzięki	niemu	nieprzyjemne	zapachy	
zostają	zneutralizowane	podczas	
aktywnego	przepływu	powietrza	przez	
filtr	zapachowy.	Po	oczyszczeniu	
powietrze	wraca	do	komory	na	świeżą	
żywność.	Dzięki	temu	nieprzyjemne	
zapachy	pochodzące	z	żywności	
przechowywanej	w	lodówce	zostają	
usunięte,	zanim	przenikną	do	
powierzchni.
Jest	to	możliwe	dzięki	wentylatorowi,	
diodzie	LED	oraz	filtrowi	
zapachowemu	–	wszystkie	te	
elementy	stanowią	integralną	część	
pochłaniacza	zapachów.	Podczas	
codziennego	użytkowania	pochłaniacz	
zapachów	okresowo	włącza	się	
automatycznie.	Aby	zapewnić	
skuteczne	działanie	wyrobu,	zaleca	
się	wymianę	filtra	zapachowego	
przez	autoryzowany	serwis	co	5	lat.	
Ponieważ	pochłaniacz	zapachów	
jest	wyposażony	w	wentylator,	
podczas	pracy	emituje	hałas	–	jest	
to	normalne	zjawisko.	W	przypadku	
gdy	drzwi	komory	na	świeżą	żywność	
zostaną	otwarte	podczas	pracy	
pochłaniacza,	wentylator	wstrzyma	

działanie,	a	po	zamknięciu	drzwi	
wznowi	pracę	po	pewnym	czasie.	
W	przypadku	awarii	zasilania	
pochłaniacz	wznowi	pracę	po	
przywróceniu	zasilania	na	tym	samym	
etapie	cyklu	działania,	na	którym	
została	ona	przerwana.
Informacja:	Zaleca	się	
przechowywanie	żywności	o	
silnym	zapachu	(takiej	jak	sery,	
oliwki	i	wyroby	garmażeryjne)	w	
zamkniętym	opakowaniu,	aby	uniknąć	
nieprzyjemnej	woni	powstałej	na	
skutek	wymieszania	zapachów	
różnych	produktów.	Ponadto	zaleca	
się	szybkie	wyjmowanie	z	lodówki	
zepsutych	produktów,	aby	zapobiec	
nieprzyjemnym	zapachom	oraz	
zepsuciu	innych	artykułów.
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Ustawianie 
komory 

zamrażania

Ustawianie 
komory 

chłodzenia
Opisy

-18°C 4°C Jest	to	domyślne	zalecane	ustawienie.
-20,-22	lub-
24°C 4°C Te	ustawienia	są	zalecane	dla	

temperatur	otoczenia	powyżej	30°C.

Szybkie	
zamrażanie 4°C

Należy	ich	używać	do	szybkiego	
zamrażania	żywności	–	produkt	
powróci	do	poprzednich	ustawień	po	
zakończeniu	tego	procesu.

-18°C	lub	mniej 2°C

Tych	ustawień	należy	użyć,	jeśli	
komora	chłodzenia	nie	jest	
wystarczająco	schłodzona	ze	względu	
na	temperaturę	otoczenia	lub	częste	
otwieranie	drzwi.Lodówka/Instrukcja	
obsługi

6.6.Zamrażanie 
świeżej żywności
• Aby	zachować	jakość	żywności,	

żywność	umieszczona	w	
komorze	zamrażarki	musi	
zostać	jak	najszybciej	
zamrożona	,	w	tym	celu	
należy	użyć	funkcji	szybkiego	
zamrażania.

• Mrożenie	żywności,	gdy	
jest	świeża,	wydłuża	czas	
przechowywania	w	komorze	
zamrażarki.

• Żywność	należy	pakować	
w	szczelne	opakowania	i	
dokładnie	zamykać.

• Przed	umieszczeniem	
żywności	w	zamrażarce	
należy	się	upewnić,	że	jest	
ona zapakowana. Zamiast 
tradycyjnego	papieru	pakowego	
należy	użyć	pojemników	do	
zamrażania,	cynfolii	i	papieru	
wodoszczelnego,	toreb	
plastikowych	lub	podobnych	
materiałów	opakowaniowych.

• Każde	opakowanie	żywności	
przed	zamrożeniem	należy	
oznaczyć	datą.	Umożliwi	to	
określenie	świeżości	każdego	
opakowania	przy	każdym	
otwarciu	zamrażarki.	Wcześniej	
zamrożoną	żywność	należy	
umieszczać	z	przodu,	aby	zużyć	
je jako pierwsze.

• Zamrożoną	żywność	należy	
zużyć	natychmiast	po	
odmrożeniu	i	nie	wolno	jej	
ponownie	zamrażać.

• Nie	należy	zamrażać	dużych	
ilości	żywności	naraz. 
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6.7.Zalecenia dotyczące 
przechowywania 
mrożonej żywności
Temperatura	komory	musi	być	
ustawiona przynajmniej na -18°C.
1. Żywność	należy	jak	najszybciej	

umieszczać	w	zamrażarce,	aby	
uniknąć	rozmrożenia.

2. Przed	zamrożeniem	należy	
sprawdzić	datę	przydatności,	
aby	się	upewnić,	że	nie	minęła.

3. Upewnij	się,	że	opakowanie	
żywności	nie	jest	uszkodzone.

6.8.Informacje o 
głębokim zamrażaniu
Zgodnie	z	normą	IEC	62552	
zamrażarka	musi	umożliwiać	
zamrożenie	4,5	kg	żywności	do	
temperatury	-18°C	lub	niższej	w	
ciągu	24	godzin	na	każde	100	litrów	
pojemności	komory	zamrażarki.	
Żywność	można	przechowywać	
przez	dłuższy	czas	tylko	w	
temperaturze	równej	-18°C	lub	
niższej.	Żywność	może	zachować	
świeżość	przez	całe	miesiące	
(po	głębokim	zamrożeniu	do	
temperatury	przynajmniej	-18°C	).
Żywność	do	zamrożenia	nie	
może	się	stykać	z	wcześniej	
zamrożoną	żywnością,	aby	uniknąć	
częściowego	rozmrożenia.
Warzywa	należy	zagotować	i	
odcedzić	wodę,	aby	wydłużyć	czas	
zamrażania.	Umieść	żywność	w	
hermetycznych	opakowaniach	po	
odfiltrowaniu	i	włóż	do	zamrażarki.	

Banany,	pomidory,	sałata,	seler,	
gotowane	jajka,	kartofle	i	podobna	
żywność	nie	powinna	być	mrożona.	
Zamrażanie	tej	żywności	po	prostu	
pogarsza	wartość	odżywczą	
i	jakość	żywności	oraz	może	
powodować	psucie,	które	jest	
szkodliwe	dla	zdrowia.

6.9.Rozmieszczanie żywności

Półki	komory	
zamrażarki

Różne	
zamrożono	
produkty	
łącznie	z	
mięsem,	
rybami,	
lodami,	
warzywami 
itd.

Półki	komory	
chłodziarki

Żywność	w	
garnkach,	
przykryte 
talerze	i	
pudełka,	
jajka (w 
pudełku	z	
pokrywką)

Półki	w	drzwiach	
komory	chłodziarki

Małe	i	
zapakowane 
porcje 
żywności	lub	
napojów

Pojemnik na 
warzywa

Owoce i 
warzywa

Komora	świeżej	
żywności

Delikatesy	
(porcje 
śniadaniowe,	
produkty	
mięsne	do	
spożycia	
w krótkim 
terminie)
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6.10.Komora schładzania
Komory	schładzania	umożliwiają	
przygotowanie	jedzenia	do	
zamrażania.	Można	w	nich	
także	przechowywać	żywność	w	
temperaturze	o	kilka	stopni	niższej	
niż	w	komorze	zamrażania.
Pojemność	wnętrza	lodówki	
można	zwiększyć,	wyjmując	z	
niej	pojemniki	na	żywność	do	
schładzania:	
1. Pociągnij	komorę	ku	sobie,	aż	

się	zatrzyma.
2. Podnieś	komorę	ok.	1	cm	w	

górę	i	pociągnij	do	siebie,	aby	
wyjąć	go	z	oprawy.

6.11.Pojemnik na 
świeże warzywa
Pojemnik	na	świeże	warzywa	w	
tej	lodówce	służy	specjalnie	do	
zachowania	świeżości	warzyw	
bez	utraty	ich	wilgoci.	W	tym	celu	
wymusza	się	ogólne	krążenie	
zimnego	powietrza	wokół	
pojemnika	na	świeże	warzywa.	
Zanim wyjmiesz pojemnik na 
świeże	warzywa,	najpierw	wyjmij	
półki	z	drzwiczek	na	tym	samym	
poziomie.  

6.12.Pojemnik na świeże 
warzywa z kontrolowaną 
wilgotnością

(FreSHelf)

* Funkcja nie jest dostępna w 
niektórych modelach
Parametry	wilgotności	owoców	i	
warzyw	znajdują	się	pod	kontrolą	
dzięki	pojemnikowi	na	świeże	
warzywa	z	kontrolowaną	wilgotnością,	
dzięki	czemu	żywność	na	pewno	
będzie	świeża	przez	dłuższy	czas.
Zalecamy	umieszczanie	warzyw	
liściastych,	takich	jak	sałata	i	szpinak,	
oraz	warzyw	wrażliwych	na	utratę	
wilgoci	jak	najbardziej	poziomo	
podczas	wkładania	ich	do	pojemnika	
na	świeże	warzywa	–	nie	w	pozycji	
poziomej	na	ich	korzeniach.
W	przypadku	wymiany	warzyw	należy	
uwzględnić	ich	ciężar.	Ciężkie	i	
twarde	warzywa	należy	umieszczać	
na	spodzie	pojemnika	na	świeże	
warzywa,	a	lekkie	i	delikatne	warzywa	
muszą	znajdować	się	w	górnej	części.
Nigdy	nie	pozostawiać	warzyw	
zapakowanych	w	plastikowe	worki	w	
pojemniku	na	świeże	warzywa.	Jeżeli	
zostaną	w	plastikowych	workach,	
spowoduje	to	ich	szybkie	gnicie.	Aby	
nie	dopuścić	do	kontaktu	warzyw	
z	innymi	warzywami	ze	względów	
higienicznych,	należy	stosować	papier	
perforowany	lub	podobny	materiał	
zamiast	plastikowych	worków.	
Nie	umieszczać	gruszek,	moreli,	
brzoskwiń	itd.,	a	zwłaszcza	owoców	
wytwarzających	dużą	ilość	etylenu,	
w	tym	samym	pojemniku	na	świeże	
warzywa co inne owoce i warzywa. 
Etylen	wydzielany	przez	te	owoce	
może	spowodować	szybsze	gnicie	
innych	owoców	oraz	gnicie	w	
krótszym okresie.
zawartość	witamin.
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6.13.Pojemnik na produkty 
mleczne (chłodnia)
zapewnia	niższą	temperaturę	
wewnątrz	komory	lodówki.	Użyj	
tego	pojemnika	do	przechowywania	
produktów	garmażeryjnych	
(salami,	wędlin,	nabiału,	itp.),	
wymagających	niższej	temperatury	
przechowywania	lub	produktów	
mięsnych,	drobiowych	lub	rybnych	
do	bezpośredniego	spożycia.	W	
pojemniku	nie	należy	przechowywać	
owoców ani warzyw. 
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6.14. Składany stojak na wino

* Funkcja nie jest dostępna w 
niektórych modelach
W razie potrzeby zapewnia 
użytkownikowi	możliwość	
przechowywania	butelek	wina.	Aby	
użyć,	należy	chwycić	plastikową	
część	i	powoli	pociągnąć	ją	w	tym	
kierunku.	Teraz	składany	stojak	na	
wino	może	zostać	użyty.	

Aby	wyjąć	składany	stojak	na	wino,	
należy	najpierw	wyjąć	szklany	
pojemnik	z	chłodziarki.	Następnie	
należy	przytrzymać	plastikową	
część	i	pociągnąć	ją	na	bok.	Teraz	
produkt	może	być	używany	bez	
składanego	stojaka	na	wino.

C Na składanym 
stojaku zaleca się 
przechowywanie 
maksymalnie 2 butelek 
wina.
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7.  Konserwacja i 
czyszczenie
Regularne	czyszczenie	produktu	
przedłuży	jego	okres	eksploatacji.

B OSTRZEŻENIE: Przed	
czyszczeniem	lodówki	
należy	wyłączyć	zasilanie.

Do	czyszczenia	nie	wolno	używać	
ostrych	ani	ściernych	narzędzi,	mydła,	
domowych	środków	czyszczących,	
detergentów,	benzyny,	nafty,	pokostu	
ani	podobnych	substancji.
W	przypadku	produktów,	które	nie	
mają	funkcji	No	Frost,	na	tylnej	
ścianie	wewnątrz	komory	chłodzenia	
mogą	pojawiać	się	krople	wody	i	
szron.	Nie	należy	ich	usuwać;	nie	
stosować	tłuszczy	ani	podobnych	
środków.
Należy	używać	wyłącznie	wilgotnej	
ściereczki	z	mikrofibry	w	celu	
wyczyszczenia	zewnętrznej	części	
produktu.	Gąbki	lub	inne	materiały	
do	czyszczenia	mogą	powodować	
zadrapania	na	powierzchni.
Należy	rozpuścić	w	wodzie	pełną	
łyżeczkę	do	herbaty	węglanu.	
Następnie	należy	zanurzyć	w	wodzie	
szmatkę	i	wycisnąć	ją.	Urządzenie	
należy	przetrzeć	tą	szmatką	i	
dokładnie	wysuszyć.
Wodę	należy	trzymać	z	dala	od	
pokrywy	lampy	i	innych	części	
elektrycznych.
Drzwi	należy	czyścić	mokrą	szmatką.	
Oby	odłączyć	półki	drzwi	i	obudowy,	
należy	wyjąć	cała	ich	zawartość.	
Unieś	półki	drzwi,	aby	je	odłączyć.	
Oczyść	i	wysusz	półki,	a	następnie	
zamocuj	je	z	powrotem	na	miejscu,	
wsuwając	je	od	góry.

Do	powierzchni	zewnętrznej	i	
części	chromowanych	produktu	nie	
wolno	używać	wody	chlorowej	ani	
produktów	do	czyszczenia.	Chlor	
spowoduje	rdzewienie	powierzchni	
metalowych.

7.1.Unikanie nieprzyjemnych 
zapachów
Wyprodukowany	produkt	jest	
wolny	od	wszelkich	materiałów	
zapachowych.	Jednak	
przechowywanie	żywności	w	
nieodpowiednich	komorach	
i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni	wewnętrznych	może	
wywoływać	nieprzyjemne	zapachy.
Aby	tego	uniknąć,	należy	czyścić	
wnętrze	wodą	z	węglanem	co	15	dni.
Żywność	należy	przechowywać	
w	zamkniętych	opakowaniach.	
Drobnoustroje	mogą	się	
rozprzestrzeniać	z	niezamkniętych	
opakowań	i	powodować	nieprzyjemne	
zapachy.
W	lodówce	nie	należy	przechowywać	
przeterminowanej ani zepsutej 
żywności.
Nie	korzystaj	z	ostrych	i	ścierających	
narzędzi	lub	mydła,	domowych	
środków	czyszczących,	detergentów,	
benzyny,	benzenu,	wosku,	itp.,	gdyż	
może	to	spowodować	odklejenie	się	
znaczków	i	części	plastikowych	oraz	
może	doprowadzić	do	deformacji.	
Do	czyszczenia	używaj	ciepłej	wody	i	
miękkiej	ściereczki,	następnie	wytrzyj	
do	sucha.

7.2.Ochrona powierzchni 
plastikowych 
Olej	rozlany	na	powierzchnie	
plastikowe	może	je	uszkadzać	i	
należy	go	natychmiast	usunąć	ciepłą	
wodą.
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8. Rozwiązywanie 
problemów

Przed	skontaktowaniem	się	z	
serwisem	należy	sprawdzić	tę	listę.	
Umożliwi	to	zaoszczędzenie	czasu	
i	pieniędzy.	Ta	lista	zawiera	często	
spotykane	problemy	niezwiązane	
z	wadami	jakości	wykonania	lub	
materiałów.	Pewne	wymienione	
tutaj	funkcje	mogą	nie	dotyczyć	
posiadanego	produktu.

Lodówka nie działa.
• Wtyk	zasilania	nie	jest	włożony	

do	końca.	>>>	Dociśnij	go	do	
końca	w	gniazdku.

• Bezpiecznik	podłączony	do	
gniazda	zasilającego	produkt	
lub	bezpiecznik	główny	jest	
przepalony.	>>>	Sprawdź	
bezpieczniki.

Kondensacja na bocznej 
ściance komory chłodziarki 
(WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE, 
KONTROLA I STREFA 
ELASTYCZNA).

• Drzwi	są	za	często	otwierane	
>>>	Należy	pamiętać,	aby	nie	
otwierać	drzwi	produktu	za	
często.

• Środowisko	jest	za	wilgotne.	>>>	
Produktu	nie	należy	instalować	w	
wilgotnych	środowiskach.

• Żywność	zawierająca	płyny	jest	
przechowywana	w	nieszczelnych	
opakowaniach.	>>>	Żywność	
zawierająca	płyny	należy	
przechowywać	w	zamkniętych	
opakowaniach.

• Drzwi	produktu	pozostały	
otwarte.	>>>	Nie	wolno	
pozostawiać	otwartych	drzwi	
produktu	przez	długi	czas.

• Termostat jest ustawiony na za 
niską	temperaturę.		>>>	Ustaw	
termostat	na	odpowiednią	
temperaturę.	

Sprężarka nie działa.
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• W	przypadku	nagłej	awarii	
zasilania	lub	wyciągnięcia	
kabla	zasilającego	z	gniazda	
i	podłączenia	go	z	powrotem	
ciśnienie	gazu	w	układzie	
chłodzenia	produktu	jest	
niezrównoważone,	co	wyzwala	
zabezpieczenie termiczne 
sprężarki.	Produkt	ponownie	się	
uruchomi	po	około	6	minutach.	
Jeśli	produkt	nie	uruchomi	się	
po	tym	czasie,	skontaktuj	się	z	
serwisem.

• Odmrażanie	jest	aktywne.	
>>>	To	jest	normalne	w	
przypadku	produktu	z	
całkowicie	zautomatyzowanym	
odmrażaniem.	Odmrażanie	
odbywa	się	okresowo.

• Produkt	nie	jest	podłączony.	>>>	
Upewnij	się,	że	kabel	zasilania	
jest	podłączony.

• Nastawa temperatury jest 
niepoprawna.	>>>	Wybierz	
poprawną	nastawę	temperatury.

• Brak	zasilania.	>>>	Po	
przywróceniu	zasilania	produkt	
będzie	kontynuował	normalną	
pracę.	

Hałas pracy lodówki zwiększa się 
podczas używania.
• Wydajność	robocza	produktu	

może	się	zmieniać	w	zależności	
od	zmian	temperatury	otoczenia.	
To	jest	sytuacja	normalna,	a	nie	
awaria. 

Lodówka włącza się za często lub 
na zbyt długo.

• Nowy	produkt	może	być	większy	
niż	poprzedni.	Większe	produkty	
pracują	dłużej.

• Temperatura w pomieszczeniu 
może	być	wysoka.	>>>	Produkt	
będzie	normalnie	działał	przed	
dłuższy	czas	przy	wyższej	
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt	mógł	zostać	niedawno	
podłączony	lub	do	środka	została	
włożona	nowa	porcja	żywności.	
>>>	Produkt	będzie	potrzebował	
więcej	czasu	na	osiągnięcie	
ustawionej	temperatury,	jeśli	
został	niedawno	podłączony	
lub	do	środka	została	włożona	
nowa	porcja	żywności.	To	jest	
normalne.

• Do	produktu	włożono	ostatnio	
dużą	ilość	gorącej	żywności.	>>>	
Do	produktu	nie	wolno	wkładać	
gorącej	żywności.

• Drzwi	były	często	otwierane	
lub	były	otwarte	przez	dłuższy	
czas.	>>>	Ciepłe	powietrze	
przedostające	się	do	środka	
spowoduje	wydłużenie	pracy	
produktu.	Nie	należy	za	często	
otwierać	drzwi.

• Drzwi	zamrażarki	lub	chłodziarki	
mogą	być	uchylone.	>>>	
Sprawdź,	czy	drzwi	są	całkowicie	
zamknięte.

• Produkt	może	mieć	ustawioną	
za	niską	temperaturę.	>>>	Ustaw	
wyższą	temperaturę	i	poczekaj	aż	
produkt	ją	osiągnie.

• Uszczelka	drzwi	chłodziarki	
lub	zamrażarki	może	być	
zabrudzona,	zużyta,	uszkodzona	
lub	niepoprawnie	ułożona.	>>>	
Oczyść	lub	wymień	uszczelkę.	
Uszkodzona/podarta	uszczelka	
drzwi	spowoduje	wydłużenie	
działania	produktu	w	celu	
utrzymania	bieżącej	temperatury.
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Temperatura zamrażarki jest 
bardzo niska, ale temperatura 
chłodziarki jest odpowiednia.
• Temperatura	komory	zamrażarki	

jest	ustawiona	bardzo	nisko.	
>>>	Ustaw	wyższą	temperaturę	
komory	zamrażarki	i	sprawdź	
ponownie.

Temperatura chłodziarki jest 
bardzo niska, ale temperatura 
zamrażarki jest odpowiednia.
• Temperatura	komory	chłodziarki	

jest	ustawiona	bardzo	nisko.	
>>>	Ustaw	wyższą	temperaturę	
komory	chłodziarki	i	sprawdź	
ponownie.

Żywność przechowywana w 
szufladach komory chłodziarki jest 
zamarznięta.
• Temperatura	komory	chłodziarki	

jest	ustawiona	bardzo	nisko.	
>>>	Ustaw	wyższą	temperaturę	
komory	zamrażarki	i	sprawdź	
ponownie.

Temperatura chłodziarki lub 
zamrażarki jest za wysoka.

• Temperatura	komory	chłodziarki	
jest	ustawiona	bardzo	wysoko.	
>>>	Nastawa	temperatury	
komory	chłodziarki	wpływa	na	
temperaturę	komory	zamrażarki.	
Zmień	temperaturę	komory	
chłodziarki	lub	zamrażarki	i	
poczekaj	aż	odpowiednia	komora	
osiągnie	ustawiony	poziom	
temperatury.

• Drzwi	były	często	otwierane	lub	
były	otwarte	przez	dłuższy	czas.	
>>>	Nie	należy	za	często	otwierać	
drzwi.

• Drzwi	mogą	być	uchylone.	>>>	
Całkowicie	zamknij	drzwi.

• Produkt	mógł	zostać	niedawno	
podłączony	lub	do	środka	
została	włożona	nowa	porcja	
żywności.	>>>	To	jest	normalne.	
Produkt	będzie	potrzebował	
więcej	czasu	na	osiągnięcie	
ustawionej	temperatury,	jeśli	
został	niedawno	podłączony	lub	
do	środka	została	włożona	nowa	
porcja	żywności.	

• Do	produktu	włożono	ostatnio	
dużą	ilość	gorącej	żywności.	>>>	
Do	produktu	nie	wolno	wkładać	
gorącej	żywności.

Wstrząsy lub hałas.
• Podłoże	nie	jest	poziome	lub	

wytrzymałe.	>>>	Jeśli	produkt	
się	kołysze	podczas	powolnego	
przemieszczania,	wyreguluj	nóżki	
w	celu	zrównoważenia	produktu.	
Upewnij	się	też,	że	podłoże	jest	
wystarczająco	wytrzymałe	i	
uniesie	produkt.

• Wszelkie	przedmioty	
umieszczone	na	produkcie	
mogą	powodować	hałas.	>>>	
Zdejmij	wszelkie	przedmioty	
umieszczone	na	produkcie.
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Produkt wytwarza dźwięki 
przepływającego płynu, 
rozpryskiwania itd.
• Zasada	działania	produktu	

obejmuje	przepływy	płynu	i	gazu.	
>>>	To	jest	sytuacja	normalna,	a	
nie awaria.

Z produktu słychać odgłos 
dmuchającego wiatru.
• Produkt	używa	wentylatora	w	

procesie	chłodzenia.	To	jest	
sytuacja	normalna,	a	nie	awaria.

Na wewnętrznych ściankach 
produktu występuje kondensacja.
• Gorąca	lub	zimna	pogoda	

zwiększy	zalodzenie	i	
kondensację.	To	jest	sytuacja	
normalna,	a	nie	awaria.

• Drzwi	były	często	otwierane	lub	
były	otwarte	przez	dłuższy	czas.	
>>>	Nie	należy	otwierać	drzwi	za	
często,	a	jeśli	są	otwarte	należy	
je	zamknąć.

• Drzwi	mogą	być	uchylone.	>>>	
Całkowicie	zamknij	drzwi.

Na powierzchni zewnętrznej 
lub między drzwiami produktu 
występuje kondensacja.
• Pogoda	może	być	wilgotna	i	to	

zjawisko	jest	normalne	w	takich	
warunkach.	>>>	Po	zmniejszeniu	
wilgotności	kondensacja	zniknie.	

Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.

• Produkt	nie	jest	regularnie	
czyszczony.	>>>	Czyść	wnętrze	
regularnie	za	pomocą	gąbki,	
ciepłej	wody	i	wody	z	węglanem.

• Niektóre pojemniki i opakowania 
mogą	wywoływać	nieprzyjemne	
zapachy.		>>>	Należy	używać	
pojemników	i	opakowań	z	
materiałów	niewydzielających	
zapachów.

• Żywność	została	umieszczona	
w	nieszczelnych	opakowaniach.	
>>>	Żywność	należy	
przechowywać	w	zamkniętych	
opakowaniach.	Drobnoustroje	
mogą	się	rozprzestrzeniać	
z	niezamkniętych	opakowań	
i	powodować	nieprzyjemne	
zapachy.

• Z	produktu	należy	usunąć	
wszelką	przeterminowaną	i	
zepsutą	żywność.

Drzwi się nie zamykają.
• Opakowania	żywności	mogą	

blokować	drzwi.	>>>	Przesuń	
przedmioty	blokujące	drzwi.

• Produkt	nie	stoi	całkowicie	
pionowo	na	ziemi.	>>>	Wyreguluj	
nóżki,	aby	zrównoważyć	produkt.

• Podłoże	nie	jest	poziome	lub	
wytrzymałe.	>>>	Upewnij	się,	
że	podłoże	jest	poziome	i	
wystarczająco	wytrzymałe	oraz	
uniesie	produkt.

Zaciął się pojemnik na warzywa.
• Żywność	może	się	stykać	z	górną	

częścią	szuflady.	>>>	Zmień	
ułożenie	żywności	w	szufladzie.
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Jeślı powıerzchnıa produktu jest 
gorąca.
• Podczas	pracy	produktu	obszar	

między	drzwiczkami,	panele	
boczne	i	tylny	ruszt	mogą	osiągać	
wysoką	temperaturę.	Jest	to	
normalne	zjawisko	i	nie	oznacza	
konieczności	dokonywania	
naprawy!

A OSTRZEŻENIE: Jeśli	
problem	nie	zniknie	po	
wykonaniu	instrukcji	podanych	
w	tym	rozdziale,	skontaktuj	
się	ze	sprzedawcą	lub	
autoryzowanym serwisem. Nie 
próbuj	naprawiać	produktu.

 

 

Gwarancja jakości 
Twój produkt marki  GRUNDIG  posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z siedzibą  
w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). Gwarancja jakości udzielana 
jest wyłącznie na produkty marki GRUNDIG wprowadzane do obrotu na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi  24 miesiące od daty zakupu 
produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające warunki gwarancji znajdziesz  na stronie 
internetowej www.grundig.pl  w sekcji wsparcie 
Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu 
produktu  lub zarejestrowanie produktu na stronie www.grundig.pl/gwarancja  

Zarejestruj swój produkt 
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój  produkt marki GRUNDIG objęty gwarancją  na naszej 
stronie internetowej www.grundig.pl/gwarancja. Dzięki temu nie będziesz musiał się martwić   
w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość otrzymania oświadczenia 
gwarancyjnego w postaci „Cyfrowej Karty Gwarancyjnej”.   

Obsługa klienta – infolinia 22 185 50 05 
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki GRUNDIG prosimy 
o kontakt telefoniczny  z infolinią. Nasi konsultanci pomogą  Ci rozwiązać 
problem lub skierują do właściwego serwisu GRUNDIG. 
 
Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu  od 8.00 do 20:00.  
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

  

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

 
Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu GRUNDIG np. gdzie kupić części 
zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową www.grundig.pl w sekcji 
wsparcie . 
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Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu  od 8.00 do 20:00.  
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

  

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

 
Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu GRUNDIG np. gdzie kupić części 
zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową www.grundig.pl w sekcji 
wsparcie . 
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być 
naprawione przez użytkownika końcowego 
bez obawy przed niebezpieczeństwem 
lub wynikającym z tego niebezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że naprawy 
zostaną wykonane w określonych 
granicach i zgodnie z następującymi 
instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna 
naprawa”).

Dlatego, o ile nie określono inaczej w 
rozdziale "Samodzielna naprawa", naprawy 
powinny być zlecane do profesjonalnych 
warsztatów w celu uniknięcia problemów 
związanych z bezpieczeństwem. 
Zarejestrowany profesjonalny podmiot 
zajmujący się naprawami to profesjonalny 
warsztat, któremu producent przyznał 
dostęp do instrukcji i wykazu części 
zamiennych produktu zgodnie z metodami 
opisanymi w aktach ustawodawczych 
zgodnie z dyrektywą 2009/125/WE.
Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. 
autoryzowane profesjonalne warsztaty), 
z którym można skontaktować się 
pod numerem telefonu podanym w 
instrukcji obsługi/karcie gwarancyjnej 
lub za pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi 
na warunkach gwarancji. W związku 
z tym należy pamiętać, że naprawy 
wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) 
powodują utratę gwarancji.

Samodzielna naprawa
Użytkownik końcowy może samodzielnie 
naprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi,
tace, kosze i uszczelki drzwi 
(zaktualizowana lista jest również dostępna 
na support.beko.com
od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy 
wykonać zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obsługi w rozdziale 
"Samodzielna naprawa" lub dostępnymi 
w support.beko.com Dla własnego 
bezpieczeństwa, przed samodzielną 
naprawą, odłącz urządzenie od zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane 
przez użytkowników końcowych w 
przypadku części niewymienionych na 
liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek 
zawartych w rozdziale „Samodzielna 
naprawa” lub dostępnych w support.beko.
com, mogą stanowić zagrożenie, którego 
nie można przypisać do Beko, oraz 
spowodują utratę gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie 
zaleca się, aby użytkownicy końcowi 
powstrzymali się od podejmowania 
prób wykonywania napraw spoza 
wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich 
przypadkach z autoryzowanymi 
warsztatami lub profesjonalnymi 
warsztatami. Samodzielne próby naprawy 
mogą stważać zagrożenie i uszkodzić 
urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i 
poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące 
naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych
warsztatach lub lub zarejestrowanych 
profesjonalnych warsztatach: sprężarka, 
obwód chłodzenia, płyta główna,płyta 
falownika, tablica wyświetlacza itp.



33

PL

PT

ES

RO

DE

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń.

Dostępność części zamiennych do 
zakupionej lodówkę wynosi 10 lat. 
Przez ten czas dostępne będą oryginalne 
części zamienne do prawidłowej 
eksploatacji lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.
Ten produkt jest wyposażony w źródło 
światła o klasie energetycznej «G».
Źródło światła w tym produkcie może 
być wymieniane wyłącznie przez 
profesjonalnych serwisantów.
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Caro Cliente, 
Deve ler este manual antes de utilizar o produto.

Agradecemos ter escolhido este produto. Gostaria de obter uma 
eficiência ótima deste produto de alta qualidade que foi fabricado com 
a tecnologia mais moderna. Para o fazer, deve ler cuidadosamente este 
manual e qualquer outra documentação fornecida antes de utilizar o 
produto e manter a mesma como uma referência. 
Deve prestar atenção a toda a informação e todas as advertências no 
manual do utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu 
produto contra os perigos que podem ocorrer.
Guardar o manual do utilizador. Deve incluir este manual com a unidade 
caso o produto seja cedido a outra pessoa.

São usados os seguintes símbolos no guia do utilizador: 

   Risco que pode resultar em morte ou lesões.

OBSERVAÇÃO Um risco que pode causar danos materiais ao produto ou 
ao seu redor 

  
 Informações importantes ou dicas úteis sobre o funcionamento. 

 Ler o manual do utilizador.

INFORMAÇÃOC
A informação do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
sítio web e através da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classificação emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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• Esta seção contém instruções 
de segurança que ajudarão 
contra riscos de ferimentos 
pessoais ou danos materiais.

• A nossa empresa declina 
qualquer responsabiliza por 
danos que possam surgir 
quando essas instruções não 
são seguidas.

 procedimentos de instalação 
e reparo devem ser sempre 
realizados pelo fabricante, agente 
de serviço autorizado ou uma 
pessoa qualificada especificada 
pelo importador.

 somente usa peças e 
acessórios originais. 

 não faça reparação ou 
substituição de qualquer parte 
do produto, a menos que seja 
especificada expressamente no 
manual do utilizador. 

 não faça nenhuma modificação 
técnica no produto.

 1.1. Utilização a 
que se destina
• Este produto não é adequado 

para uso comercial e não deve 
ser utilizado fora da utilização a 
que se destina. 

Este produto foi projetado para o 
uso doméstico e lugares fechados.
Por exemplo:
- Cozinhas de pessoal em lojas, 
escritórios e outros ambientes de 
trabalho,
- Casas de fazenda, 
- Áreas utilizadas por clientes em 
hotéis, motéis e outros tipos de 
acomodação,

1. Instruções de Segurança
- Hotéis do tipo alojamento e 
pequeno almoço, hospedarias,
- Restauração e aplicações 
similares de não-retalho.
Este produto não deve ser utilizado 
ao ar livre com ou sem uma tenda 
acima dele, como barcos, varandas 
ou terraços. Não exponha o 
produto à chuva, neve, sol ou 
vento.
 Existe o risco de incêndio!

1.2. Segurança de crianças, 
pessoas vulneráveis e 
animais de estimação
Este produto pode ser utilizado 
por crianças com mais de 8 anos 
e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais 
limitadas ou que não possuam 
experiência e conhecimento, desde 
que supervisionadas ou treinadas 
sobre o uso seguro do produto e os 
riscos que isso ocasiona.
Crianças de 3 a 8 anos podem 
carregar e descarregar produtos 
frigoríficos.
Os produtos elétricos são 
perigosos para crianças e animais 
de estimação. Crianças e animais 
de estimação não devem brincar, 
subir ou entrar no produto.
A limpeza e a manutenção 
pelo utilizador não devem ser 
realizadas por crianças, a menos 
que sejam supervisionadas por 
alguém.
Mantenha os materiais de 
embalagem afastados das 
crianças. Existe o risco de 
ferimentos e asfixia!
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Antes de eliminar o produto antigo 
ou obsoleto:

1. Desligue o produto da 
tomada, agarrando-o pela 
ficha.

2. Corte o cabo de 
alimentação e remova-o do 
aparelho junto com a ficha.

3. Não remova as prateleiras 
ou gavetas para que seja 
mais difícil a entrada de 
crianças no produto.

4. Retire as portas.
5. Mantenha o produto de 

forma a não derrubá-lo.
6. Não permita que crianças 

brinquem com o produto 
antigo. 

• Nunca jogue o produto no fogo 
para eliminação. Existe o risco 
de explosão!

• Se houver uma trava na porta 
do produto, a chave deve ser 
mantida fora do alcance das 
crianças.

1.3. Segurança Elétrica
• O produto deve ser 

desconectado durante os 
procedimentos de instalação, 
manutenção, limpeza, reparo e 
movimentação.

• Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, ele deverá 
ser substituído por uma pessoa 
qualificada especificada pelo 
fabricante, agente de serviço 
autorizado ou importador, a fim 
de evitar possíveis perigos.

• Não aperte o cabo de 
alimentação embaixo ou atrás 
do produto. Não coloque 
objetos pesados sobre o cabo 
de alimentação. O cabo de 

alimentação não deve ser 
dobrado excessivamente, 
comprimido ou entrar em 
contato com qualquer fonte de 
calor. 

• Não use cabos de extensão, 
soquetes múltiplos ou 
adaptadores para operar o 
produto.

• Soquetes múltiplos portáteis 
ou fontes de energia portáteis 
podem superaquecer e 
causar incêndio. Portanto, não 
mantenha nenhum soquete 
múltiplo atrás ou próximo ao 
produto.

• A ficha deve ser facilmente 
acessível. Se isso não for 
possível, a instalação elétrica à 
qual o produto está conectado 
deve conter um dispositivo 
(como fusível, interruptor, 
disjuntor etc.) que esteja 
em conformidade com os 
regulamentos elétricos e 
desconecte todos os pólos da 
rede.

• Não toque no cabo de 
alimentação com as mãos 
molhadas.

• Remova a ficha da tomada 
segurando a ficha e não o cabo.

1.4. Segurança 
ao transportar
• O produto é pesado, não mova-o 

sozinho. 
• Não segure à porta ao mover o 

produto.
• Preste atenção para não 

danificar o sistema de 
arrefecimento ou a tubagem 
durante o transporte. Se a 
tubagem estiver danificada, não 
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agente de serviço autorizado.

1.5. Segurança ao instalar
• Ligue para o agente de serviço 

autorizado para instalar 
o produto. Para preparar 
o produto para utilização, 
verifique as informações no 
manual do utilizador para 
garantir que as instalações 
de eletricidade e água sejam 
adequadas. Caso contrário, 
chame um eletricista e 
canalizador qualificado para que 
sejam tomadas as providências 
necessárias. Caso contrário, 
existe o risco de choque elétrico, 
incêndio, problemas com o 
produto ou ferimentos!

• Antes da instalação, verifique se 
o produto possui algum defeito. 
Se o produto estiver danificado, 
não instale-o.

• Coloque o produto numa 
superfície limpa, plana e 
sólida e equilibre-o com os pés 
ajustáveis. Caso contrário, o 
produto poderá tombar e causar 
ferimentos.

• O local da instalação deve 
estar seco e bem ventilado. 
Não coloque tapetes, carpetes 
ou coberturas similares sob o 
produto. Ventilação insuficiente 
causa risco de incêndio!

• Não cubra ou bloqueie as 
aberturas de ventilação. Caso 
contrário, o consumo de energia 
aumenta e seu produto pode ser 
danificado.

• O produto não deve estar 
conectado a sistemas de 
fornecimento, como fontes de 
energia solar. Caso contrário, 
seu produto poderá ser 
danificado devido a mudanças 
repentinas de tensão!

• Quanto mais refrigerante 
um frigorífico contiver, maior 
será o local da instalação. 
Se o local da instalação for 
muito pequeno, o refrigerante 
inflamável e a mistura de ar 
se acumularão nos casos de 
vazamento de refrigerante no 
sistema de arrefecimento. O 
espaço necessário para cada 8 
gramas de refrigerante é de 1 
m³ no mínimo. A quantidade de 
refrigerante no seu produto está 
indicada na etiqueta de tipo.

• O produto não deve ser 
instalado em locais expostos 
à luz solar direta e deve ser 
mantido longe de fontes de 
calor, como placas, radiadores, 
etc. 

Se for inevitável instalar o produto 
próximo a uma fonte de calor, uma 
placa de isolamento adequada 
deve ser usada no meio e as 
seguintes distâncias mínimas 
devem ser mantidas em relação à 
fonte de calor:
- no mínimo 30 cm de distância 
de fontes de calor, como placas, 
fornos, aquecedores ou fogões; 
- No mínimo 5 cm de distância dos 
fornos elétricos.
• A classe de proteção do seu 

produto é do Tipo I. Conecte 
o produto a um soquete 
conectado à terra que esteja 
em conformidade com os 
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valores de tensão, corrente e 
frequência indicados na etiqueta 
de tipo do produto. O soquete 
deve ser equipado com um 
disjuntor de 10 A a 16 A. Nossa 
empresa declina qualquer 
responsabilidade por quaisquer 
danos que surjam quando 
o produto for utilizado sem 
ligação à terra e ligação elétrica 
de acordo com as normas locais 
e nacionais.

• O produto não deve ser 
conectado durante a instalação. 
De outro modo, há o risco de 
choque elétrico e ferimentos!

• Não conecte o produto em 
soquetes soltos, deslocados, 
quebrados, sujos, gordurosos ou 
com risco de entrar em contato 
com a água.

• Encaminhar o cabo de 
alimentação e as mangueiras 
(se houver) do produto de forma 
a não causar risco de tropeçar.

• Expor as peças sob tensão 
ou o cabo de alimentação à 
humidade pode causar curto-
circuito. Portanto, não instale 
o produto em locais como 
garagens ou lavandarias onde a 
humidade é alta ou a água pode 
salpicar. Se o frigorífico ficar 
molhado com água, desligue e 
ligue para o agente de serviço 
autorizado.

• Nunca conecte o seu frigorífico 
a dispositivos de economia 
de energia. Tais sistemas são 
prejudiciais ao seu produto.

1.6. Segurança Operacional
• Nunca use solventes químicos 

no produto. Existe o risco de 
explosão!

• Se o produto falhar, desligue-o 
e não opere até que seja 
reparado pelo agente de serviço 
autorizado. Existe o risco de 
choque elétrico!

• Não colocar fontes de chama 
(velas acesas, cigarros, etc.) 
sobre ou perto do produto.

• Não suba no produto. Há o risco 
de cair e se machucar!

• Não danifique a tubagem do 
sistema de arrefecimento com 
objetos afiados ou penetrantes. 
O refrigerante que pode 
sair quando a tubagem de 
refrigeração, extensões de 
tubagem ou revestimentos de 
superfície são perfurados pode 
causar irritações na pele e 
lesões nos olhos.

• A menos que seja recomendado 
pelo fabricante, não coloque 
ou utilize dispositivos elétricos 
dentro do frigorífico/congelador.

• Tenha cuidado para não prender 
as mãos ou qualquer outra 
parte do corpo nas partes 
móveis dentro do frigorífico. 
Preste atenção para não 
apertar os dedos entre a porta 
e o frigorífico. Tenha cuidado 
ao abrir e fechar a porta, 
especialmente se houver 
crianças por perto.

• Nunca coma sorvete, cubos de 
gelo ou alimentos congelados 
logo após removê-los do 
frigorífico. Existe o risco de 
queimadura pelo frio!
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molhadas, não toque nas 
paredes internas ou partes 
metálicas do congelador ou nos 
alimentos armazenados nela. 
Existe o risco de queimadura 
pelo frio!

• Não coloque latas ou garrafas 
que contenham bebidas 
carbonatadas ou líquidos 
congeláveis no compartimento 
do freezer. Latas e garrafas 
podem estourar. Existe o 
risco de ferimentos ou danos 
materiais!

• Não coloque nem use sprays 
inflamáveis, materiais 
inflamáveis, gelo seco, 
substâncias químicas ou 
materiais sensíveis ao calor 
similares perto do frigorífico. 
Existe risco de incêndio e 
explosão!

• Não armazene materiais 
explosivos que contenham 
materiais inflamáveis, como 
latas de aerossol, em seu 
produto.

• Não coloque recipientes cheios 
de líquido sobre o produto. 
Salpicos de água numa parte 
elétrica podem causar choque 
elétrico ou risco de incêndio.

• Este produto não se destina 
ao armazenamento de 
medicamentos, plasma 
sanguíneo, preparações de 
laboratório ou substâncias e 
produtos médicos similares 
sujeitos à Diretiva de Produtos 
Médicos. 

• A utilização do produto contra 
seu propósito pretendido pode 
deteriorar ou estragar os 
produtos armazenados dentro 
do mesmo.

• Se o seu frigorífico estiver 
equipado com luz azul, não olhe 
para esta luz com ferramentas 
ópticas. Não olhe directamente 
para a lâmpada UV LED durante 
um longo período de tempo. 
A luz ultravioleta pode causar 
astenopia.

• Não sobrecarregue o produto. 
Os objetos no frigorífico podem 
cair quando a porta é aberta, 
ocasionando ferimentos ou 
danos. Problemas semelhantes 
podem surgir se algum objeto 
for colocado no produto.

• Para evitar ferimentos, 
certifique-se de limpar todo 
o gelo e água que possam ter 
caído ou espirrado no chão.

• Mude a posição das prateleiras/
suporte de garrafas na porta do 
sei frigorífico apenas quando 
estiverem vazias. Existe o risco 
de ferimentos!

• Não coloque objetos que 
possam cair / tombar sobre o 
produto. Tais objetos podem cair 
quando a porta estiver aberta e 
causar ferimentos e/ou danos 
materiais.

• Não bata ou exerça força 
excessiva em superfícies de 
vidro. Vidro quebrado pode 
causar lesões e/ou danos 
materiais.

• O sistema de arrefecimento 
do seu produto contém 
R600a refrigerante: O tipo de 
refrigerante utilizado no produto 
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é indicado no rótulo do tipo. 
Este refrigerante é inflamável. 
Portanto, preste atenção para 
não danificar o sistema de 
arrefecimento ou a tubagem 
enquanto o produto estiver 
em uso. Se a tubagem for 
danificada:  

- Não toque no produto ou no cabo 
de alimentação, 
- Mantenha longe de fontes 
potenciais de fogo que possam 
causar incêndio no produto.
- Ventile a área onde o produto está 
localizado. Não use ventiladores.
- Ligue para o agente de serviço 
autorizado.
• Se o produto estiver danificado 

e vir vazamento de refrigerante, 
fique longe do refrigerante. 
Refrigerante pode causar 
queimaduras de gelo em caso 
de contato com a pele.

1.7. Segurança na 
manutenção e limpeza
• Não puxe da maçaneta da porta 

se precisar mover o produto 
para fins de limpeza. O puxador 
pode quebrar e causar lesões 
se você exercer força excessiva 
sobre o mesmo.

• Não borrife ou despeje água 
dentro ou no produto para fins 
de limpeza. Existe o risco de 
incêndio e choque elétrico!

• Não use ferramentas afiadas ou 
abrasivas ao limpar o produto. 
Não use produtos de limpeza 
doméstica, detergente, gás, 
gasolina, diluente, álcool, verniz 
etc.

• Use apenas produtos de limpeza 
e manutenção dentro do produto 

que não sejam prejudiciais aos 
alimentos.

• Nunca utilize vapor ou produtos 
de limpeza a vapor para limpar 
ou descongelar o produto. O 
vapor entra em contato com as 
partes sob tensão do frigorífico, 
causando curto-circuito ou 
choque elétrico!

• Verifique se não entra água nos 
circuitos electrónicos ou nos 
elementos de iluminação do 
produto.

• Utilize um trapo limpo e seco 
para limpar matérias estranhas 
ou poeira nos pinos da ficha. 
Não use um pano molhado ou 
húmido para limpar a ficha. 
Existe o risco de incêndio e 
choque elétrico!

1.8.HomeWhiz
• Ao operar seu produto por 

meio do aplicativo HomeWhiz, 
você deve observar os avisos 
de segurança mesmo quando 
estiver longe do produto. 
Você também deve seguir as 
advertências no aplicativo.

1.9. Iluminação
• Ligue para o serviço autorizado 

quando for necessário substituir 
o LED / lâmpada utilizada para 
iluminação.
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2.1 Em conformidade 
com a Diretiva REEE e 
Eliminação de Resíduos: 
Este produto está em conformidade 
com a Diretiva EU WEEE (2012/19/
EU). Este produto possui um 
símbolo de classificação para 
resíduos de equipamento elétrico e 
eletrónico (WEEE).

Este símbolo indica que 
este produto não deve ser 
eliminado com outros 
resíduos domésticos no fim 
da vida útil. O dispositivo 

usado deve ser entregue num ponto 
de recolha oficial para reciclagem 
de dispositivos elétricos e 
eletrónicos. Para encontrar estes 
sistemas de recolha deve contactar 
as autoridades locais ou o 
revendedor onde o produto foi 
adquirido. Cada família 
desempenha um papel importante 
na recuperação e reciclagem de 
equipamentos usados. A eliminação 
adequada de aparelhos usados 
ajuda a evitar possíveis 
consequências negativas para o 
meio ambiente e a saúde humana.

2.2 Em conformidade 
com a Diretiva RoHS:
O produto que comprou cumpre 
com a Diretiva RoHS UE (2011/65/
UE). Não contém materiais nocivos 
e proibidos especificados na 
Diretiva.

2.3 Informação da embalagem
Os materiais de 
embalagem do produto são 
fabricados com materiais 
recicláveis de acordo com 

os nossos Regulamentos 
Ambientais Nacionais. Não 
eliminar os materiais de 
embalagem, em conjunto com os 
resíduos domésticos ou outros. 
Colocá-los nos pontos de recolha 
de material de embalagem 
designados pelas autoridades 
locais.
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1*

2

3

4

5*

6*

7*

8*

9

10*

11*

12*

1. Prateleira da porta
2. Suportes para ovos
3. Suporte para garrafas
4. Pés ajustáveis
5. Compartimento do congela-

dor
6. Icematic

7. O compartimento de laticínios 
(armazenamento frio)

8.  Gavetas para frutos e legumes
9. Prateleiras com estrutura 

ajustável
10. Garrafeira
11. Ventoınha
12. Lâmpada de iluminação

3. O seu frigorífico

C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas 
e podem não coincidir exatamente com o seu produto. Se o seu 
produto não incluir peças relevantes, a informação diz respeito a 
outros modelos.

*Pode não estar disponível em todos os modelos
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Ler primeiro a secção “Instruções 

de segurança”!

B

Por favor, lembre-se 
de que o fabricante 
não pode ser 
responsabilizado se 
não forem observadas 
as informações 
fornecidas no manual 
de instruções.

4.1. Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico

1. O seu frigorífico deve ser 
esvaziado e limpo antes de 
ser transportado.

2. As prateleiras, acessórios, 
gaveta para frutas e legu-
mes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente pre-
sos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser 
amarrada com fitas gros-
sas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas 
de transporte indicadas na 
mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é 
uma fonte indispensável para 
a natureza e para os nossos 
recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a 
reciclagem dos materiais da 
embalagem, pode obter mais 
informações nos organismos 
relativos ao ambiente ou junto das 
autoridades locais.

4.2. Antes de funcionar 
o seu frigorífico
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:

1. O interior do frigorífico está 
seco e o ar pode circular 
livremente na sua parte 
traseira?

2. Introduza os 2 calços 
plásticos na ventilação 
traseira, conforme most-
rado na figura seguin-
te. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância 
necessária entre o seu 
frigorífico e a parede, 
permitindo assim a livre 
circulação do ar.

3. Limpe o interior do 
frigorífico conforme re-
comendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à toma-
da eléctrica. A luz interior 
acender-se-á quando a 
porta do frigorífico for 
aberta.
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5. Ouvirá um ruído quando 
o compressor começar a 
trabalhar. O líquido e os ga-
ses no interior do sistema 
de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, 
mesmo que o compressor 
não esteja a funcionar, o 
que é perfeitamente nor-
mal. 

6. As arestas da frente do 
frigorífico podem ficar qu-
entes. Isto é normal. Estas 
arestas são projectadas 
para ficarem quentes, a fim 
de evitar a condensação.

7. Este produto exige 
circulação de ar adequada 
para funcionar eficiente-
mente. Se o produto for 
colocado num nicho, devem 
ser deixados pelo menos 
5 cm de espaço entre o 
produto e o teto, as pare-
des traseiras e laterais.Se 
o produto for colocado num 
nicho, devem ser deixados 
pelo menos 5 cm de espaço 
entre o produto e o teto, as 
paredes traseiras e late-
rais. Verificar se o compo-
nente de proteção de espa-
ço da parede traseira está 
presente na sua localização 
(se fornecido com o produ-
to). Se o componente não 
estiver disponível, ou se se 
perder ou cair, posicionar o 
produto de forma a deixar 
pelo menos 5 cm de espaço 
entre o produto e as pare-
des da divisão. O espaço na 
parte traseira é importante 
para o funcionamento efici-
ente do produto.

4.3. Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 
de terra, que esteja protegida 
por um fusível com a capacidade 
apropriada.

:Importante
• A ligação deve estar em 

concordância com os 
regulamentos nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação 
deve estar facilmente acessível 
após a instalação.

• A voltagem especificada deve 
ser igual à sua voltagem 
eléctrica.

• Não devem ser usados cabos 
de extensão e fichas multiusos 
para a ligação.

B

Um cabo de 
alimentação 
danificado deve 
ser substituído por 
um electricista 
qualificado.

B

O produto não deve 
ser utilizado antes de 
ser reparado! Há risco 
de choque eléctrico!



13

PT

ES

RO

PL

DE

ENG4.4 Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem 
podem ser perigosos para as 
crianças. Guarde os materiais 
da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com 
as instruções sobre o lixo. Não 
os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorífico 
é produzida com materiais 
recicláveis.

4.5 Eliminação do seu 
frigorífico velho
Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
• Pode consultar o seu 

revendedor autorizado ou o 
centro de recolha do lixo do 
seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica 
e, se houver trincos nas portas, 
deixe-os inutilizados, a fim de 
proteger as crianças contra 
qualquer perigo.

4.6 Colocação e instalação

A

Se a porta de entrada do 
compartimento onde o 
frigorífico será instalado 
não for o suficientemente 
larga para que ele passe, 
chame o serviço de 
assistência autorizado 
para que possam 
remover as portas do seu 
frigorífico e passá-lo de 
forma inclinada através 
da porta. 

 
1. Instale o seu frigorífico 

num local que permita fácil 
acesso.

2. Mantenha o seu frigorífico 
longe das fontes de calor, 
lugares húmidos e luz so-
lar directa.

3. Deve existir uma circulação 
de ar adequada à volta do 
seu frigorífico, para que 
obtenha um funcionamento 
eficiente. Se o frigorífico for 
colocado numa reentrância 
da parede, deve haver uma 
distância mínima de 5cm 
do tecto e, pelo menos, 5 
cm da parede. Se o piso 
for coberto por alcatifa, o 
seu produto deve ter uma 
elevação de 2,5 cm do chão. 

4. Coloque o seu frigorífico 
num pavimento uniforme 
para evitar solavancos.
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Ler primeiro a secção “Instruções 
de segurança”!

• Para um aparelho de instalação 
independente:”este frigorífico 
não se destina a ser usado como 
um aparelho de encastrar”

• O seu frigorífico deverá ser 
instalado a uma distância 
mínima de 30 cm de quaisquer 
fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de 
fornos eléctricos e não deverá 
ficar exposto directamente à luz 
solar.

• A temperatura ambiente do 
compartimento onde está 
instalado o seu frigorífico 
não deve ser inferior a - 5 ºC. 
Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais 
baixas não é recomendado em 
atenção à sua eficiência.

• Certifique-se de que o interior 
do seu frigorífico esteja 
completamente limpo.

• Se forem instalados dois 
frigoríficos lado a lado, deverá 
existir uma distância mínima de 
2 cm entre eles.

• Quando utilizar o seu frigorífico 
pela primeira vez, por favor, 
observe as seguintes instruções 
durante as seis horas iniciais.

• A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

• Deve começar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

• Não retire a ficha da tomada 
do seu frigorífico. Se houver 
uma falha de energia 
inesperada, por favor, consulte 

os avisos na secção “Soluções 
recomendadas para os 
problemas”.

• A embalagem original e os 
materiais de esponja deverão 
ser guardados para transportes 
ou deslocações futuras.

• Os cestos/gavetas que 
são fornecidos com o 
compartimento para os frescos 
têm de ser sempre utilizados 
para um menor consumo 
de energia e para melhores 
condições de armazenamento.

• O contacto dos alimentos com 
o sensor de temperatura no 
compartimento do congelador 
pode aumentar o consumo de 
energia do aparelho. Assim deve 
ser evitado qualquer contacto 
com o(s) sensor(es).

• Nalguns modelos, o painel 
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos 
depois da porta ter sido fechada. 
Será reactivado quando a 
porta for aberta ou quando for 
premida qualquer tecla.

• Devido a mudanças de 
temperatura, em consequência 
da abertura/fecho da 
porta do produto durante o 
funcionamento, é normal que se 
produza condensação na porta/
prateleiras e recipientes de 
vidro da estrutura.

• Já que o ar quente e húmido 
não irá penetrar diretamente o 

5.   Preparação
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não estiverem abertas, o seu 
produto irá otimizar-se por si 
próprio para possuir condições 
suficientes para proteger os 
seus alimentos. As funções 
e os componentes como o 
compressor, a ventoinha, o 
aquecedor, o descongelador, a 
iluminação, o visor, entre outros, 
funcionarão de acordo com as 
necessidades para o consumo 
mínimo de energia nestas 
circunstâncias.

• No caso de existirem várias 
opções, as prateleiras de 
vidro devem ser colocadas de 
forma a que as saídas de ar na 
parede posterior não fiquem 
bloqueadas, de preferência 
que as saídas de ar fiquem 
abaixo da prateleira de vidro. 
Esta combinação pode ajudar a 
melhorar a distribuição do ar e 
a eficiência energética.

• Dado que o ar quente e húmido 
não irá penetrar diretamente 
no seu produto enquanto as 
portas não estiverem abertas, 
o seu produto irá otimizar-se 
por si próprio em condições 
suficientes para proteger os 
seus alimentos. Nesta função 
de poupança de energia, as 
funções e os componentes como 
o compressor, a ventoinha, o 
aquecedor, o descongelador, a 
iluminação, o visor, entre outros, 
irão funcionar de acordo com as 
necessidades para o consumo 
mínimo de energia enquanto 
mantêm a frescura dos seus 
produtos alimentares.



16

6. Funcionamento do 
Ler primeiro a secção “Instruções de segurança”!

C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas 
e podem não coincidir exatamente com o seu produto. Se o seu 
produto não incluir peças relevantes, a informação diz respeito a 
outros modelos.

*Pode não estar disponível em todos os modelos

2

4

1

3*

10*
5

6*

7

*8

9
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Este indicador ( ) deve estar ativo 
quando o seu frigorífico não puder 
realizar a refrigeração adequada 
no caso de algum erro no sensor. 
No indicador da temperatura no 
compartimento do congelador 
a letra “E” e o indicador da 
temperatura do compartimento 
do refrigerador serão exibidos 
os números 1, 2, 3. Os números 
no indicador especificam a 
assistência relativamente à avaria. 
Se colocar alimentos quentes no 
compartimento do congelador ou 
se deixar a porta do mesmo aberta 
durante um tempo prolongado, 
pode acender-se um ponto de 
exclamação. Isso não é uma avaria, 
este aviso deve ser removido 
quando o alimento for arrefecido 
ou quando qualquer tecla for 
premida.
2. Indicador de poupança de 
energia (visor desligado)
A função de poupança de energia 
é ativada automaticamente e o 
símbolo de poupança de energia (

) é exibido quando a porta do 
produto não for aberta ou fechada 
durante algum período de tempo. 
Quando a função de poupança 
de energia for ativada, todos 
os símbolos no visor, exceto o 
símbolo de poupança de energia, 
apagar-se-ão. Quando a função de 
poupança de energia for ativada, 
ao premir qualquer tecla ou abrir 
a porta desativará a função de 
poupança de energia e os sinais do 
visor voltarão ao normal. A função 
de poupança de energia é uma 
função ativada de fábrica e não 
pode ser cancelada.

3. Tecla sem fios
Este botão ( ) é usado para ligar 
o seu aparelho sem fios através 
da aplicação móvel HomeWhiz. 
Se  botão for premido durante um 
tempo prolongado (3 segundos) 
o LED no botão irá ficar a piscar 
(em intervalos de 0,5 segundos). A 
ligação entre o aparelho e a rede 
doméstica é inicializada. Depois da 
ligação sem fios com o aparelho 
ter sido estabelecida o LED ficará 
constante. Depois da configuração 
inicial, a ligação pode ser ativada/
desativada premindo este botão. 
O LED no botão deve piscar 
rapidamente (em intervalos de 0,2 
segundos) até que a ligação seja 
estabelecida. Quando a ligação 
estiver ativa, o LED fica aceso 
continuamente. Se a ligação não 
puder ser estabelecida durante 
um longo período, verificar as suas 
definições de ligação e consultar a 
secção “Resolução de problemas”, 
previsto no manual do utilizador. 
A aplicação HomeWizz deverá ser 
usada para a ligação sem fios. Os 
passos para a configuração são 
explicados ao longo da aplicação 
durante a configuração. Pode 
aceder à aplicação fazendo a 
leitura do código QR na etiqueta 
HomeWhiz no aparelho. A 
aplicação pode ser obtida a partir 
da App Store para os dispositivos 
Android. Para detalhes visite 
https://www.homewhiz.com/.
4. Tecla de definição de 
temperatura do compartimento 
refrigerador
Permite a definição da 
temperatura para o compartimento 
do refrigerador ( ). Ao premir 
esta tecla irá permitir que a 
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temperatura do compartimento 
de refrigeração seja definida em 
8,7,6,5,4,3,2 e 1 °C .
5. Tecla de definição de 
temperatura do compartimento 
congelador
A definição de temperatura 
é feita para o compartimento 
refrigerador. Ao premir a tecla (
) irá permitir que a temperatura do 
compartimento do congelador seja 
definida em -18,-19,-20,-21,-22,-
23,-24 °C.
6. Tecla do Módulo Anti-Odor
Premir este botão durante 3 
segundos para ativar/desativar a 
função anti-odor ( ) . À medida 
que a função anti-odor fica ativa, 
o LED no botão respetivo fica 
aceso. Quando a função está ativa, 
o módulo anti-odor será operado 
periodicamente.
7. Tecla congelamento rápido
Quando a tecla de congelamento 
rápido for premida, o LED na 
tecla acende e a função de 
congelamento rápido deve 
ser ativada. A temperatura no 
compartimento de congelação 
é definida em -27 °C. Premir 
novamente a tecla para cancelar a 
função. A função de congelamento 
rápido será cancelada 
automaticamente após 24 horas. 
Para congelar uma grande 
quantidade de alimentos frescos, 
premir a tecla congelamento 
rápido antes de colocar os 
alimentos no compartimento 
congelador.
8. Tecla de conversão do 
compartimento
Ao premir a tecla de conversão 
do compartimento ( ) 
durante 3 segundos, a secção 
do congelador alterna entre os 

modos do refrigerador, desligado e 
congelador Se for operado como o 
compartimento do refrigerador, a 
temperatura será definida como 4 
°C. No caso do modo DESLIGADO, 
o indicador da temperatura do 
compartimento deverá exibir “- -”.
9. Tecla de função do 
compartimento refrigerador 
DESLIGADO (Férias) 
Para ativar a função férias (

), premir o botão durante 3 
segundos. O modo férias será 
ativado e o LED no botão irá 
acender. Será exibido “- -” no 
indicador de temperatura do 
compartimento refrigerador e 
o compartimento refrigerador 
não executa ativamente o 
arrefecimento. Não deve manter 
os alimentos no compartimento 
refrigerador quando esta 
função for ativada. Os outros 
compartimentos continuam 
a arrefecer de acordo com a 
temperatura definida. Premir de 
novo a tecla durante 3 segundos 
para cancelar esta função.
10 Tecla para Repor definições da 
ligação sem fios
Para reinicia as definições 
da ligação sem fios, premir 
Congelação rápida ( ) e os botões 
da ligação sem fios ( ) têm de 
ser premidos durante 3 segundos. 
No aparelho onde as definições de 
ligação sem fios são reiniciadas/
repostas nas predefinições, os 
dados de qualquer utilizador 
anterior do aparelho serão 
perdidos.
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6.2.Alterar a direcção 
da abertura da porta
A direcção de abertura da porta do 
seu frigorífico pode ser modificada 
de acordo com o local em que 
o está a utilizar. Se necessário, 
contacte a sua Assistência técnica 
mais próxima.

6.3.Aviso de porta aberta
Um aviso sonoro será dado 
quando a porta do frigorífico ou 
do congelador do seu produto for 
deixada aberta durante um certo 
período de tempo.  O aviso sonoro 
silenciará ao premir qualquer 
botão no indicador ou ao fechar a 
porta.

6.1.Substituir a lâmpada 
de iluminação 
Para substituir a lâmpada utilizada 
para a iluminação do seu frigorífico, 
por favor chame o seu Serviço de 
Assistência Autorizado.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste 
aparelho não é ou não são 
adequada(s) para a iluminação do 
espaço. A finalidade desta lâmpada 
é auxiliar o utilizador a colocar 
produtos alimentares no frigorífico/
congelador, de uma forma 
confortável e segura.
As lâmpadas usadas neste aparelho 
têm de suportar condições físicas 
extremas, tais como temperaturas 
abaixo de -20ºC.

6.4.Blue light/VitaminZone

*Pode não estar disponível em 
todos os modelos

Para a Blue Light,
as frutas e vegetais armazenados 
nos compartimentos que são 
iluminados com a luz azul 
continuam sua fotossíntese por 
meio do efeito do comprimento 
de onda da luz azul e, assim, 
preservam seu conteúdo 
vitamínico. 

Para a VitaminZone,
as frutas e legumes armazenados 
em compartimentos iluminados 
com a tecnologia VitaminZone 
preservam suas vitaminas por 
mais tempo, graças aos ciclos de 
luz azul, verde, vermelha e escuro, 
que simulam um ciclo diurno.
Se abrir a porta do frigorífico 
durante o período escuro da 
tecnologia VitaminZone, o 
frigorífico irá automaticamente 
detectar e ativar a luz azul, 
verde ou vermelha para iluminar 
o compartimento para a sua 
conveniência. Depois de fechar 
a porta do frigorífico, o período 
escuro continuará, representando 
a noite num ciclo diurno.
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6.5.Gaveta de vegetais com 
humidade controlada

(OdourFresh)
(Esta caraterística é opcional)
As taxas de humidade dos 
vegetais e da fruta são mantidas 
sob controlo com a função de 
gaveta de vegetais com humidade 
controlada e os alimentos 
mantêm-se frescos durante mais 
tempo.
Recomendamos que coloque os 
vegetais de folhas como a alface, 
espinafres e os vegetais que são 
sensíveis à perda de humidade, na 
posição horizontal tanto quanto 
possível dentro da gaveta para 
vegetais, e não sobre as raízes na 
posição vertical.
Enquanto os vegetais estão a ser 
colocados, a gravidade específica 
dos mesmos deve ser tida em 
conta. Os vegetais pesados e rijos 
devem ser colocados na parte 
debaixo da gaveta para vegetais e 
os mais leves e macios devem ser 
colocados por cima.
Nunca deixar os vegetais dentro 
da gaveta dentro dos sacos. 
Se os vegetais forem deixados 
dentro dos sacos respetivos, isso 
dará origem à decomposição 
dos mesmos num curto período 
de tempo. No caso de não se 
pretender o contacto com outros 
vegetais por razões de higiene, 
deve usar papel perfurado 
ou outro tipo de materiais de 

embalagem semelhantes em vez 
do saco.
Não colocar juntos peras, alperces, 
pêssegos, etc. e maçãs em 
especial as quais têm um elevado 
nível de geração de gás etileno 
na mesma gaveta de vegetais 
com outros vegetais e fruta. O 
gás etileno que é produzido por 
estes frutos pode dar origem a 
que outros frutos amadureçam 
mais rapidamente e entrem em 
decomposição num curto espaço 
de tempo.

6.6.O compartimento de 
laticínios (armazenamento frio)
 Fornece temperatura mais baixa 
no compartimento do frigorífico. 
Usar este compartimento para 
armazenamento de charcutaria 
(salame, salsichas, produtos 
lácteos e etc.) que necessitam de 
temperatura de armazenagem 
mais baixa, ou produtos de carne, 
frango ou peixe para consumo 
imediato. Não armazenar frutas e 
vegetais neste compartimento. 
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arrefecimento duplo
O seu frigorífico/congelador está 
equipado com três sistemas 
separados de arrefecimento, 
para arrefecer o compartimento 
para alimentos frescos, o 
compartimento do congelador 
e o compartimento de zona 
múltipla. Assim, o ar e odores no 
compartimento para alimentos 
frescos e no compartimento do 
congelador não se misturam. 
Graças a estes dois sistemas 
separados de arrefecimento, a 
velocidade de arrefecimento é 
muito mais alta do que em outros 
frigoríficos/congeladores. Também 
ocorre uma poupança adicional de 
energia, já que a descongelação é 
realizada individualmente.

6.8.Congelar alimentos frescos
• Envolva os alimentos ou 

coloque-os num recipiente 
fechado antes de os colocar no 
frigorífico/congelador.

• Os alimentos e bebidas quentes 
devem ser arrefecidos à 
temperatura ambiente antes de 
serem colocados no frigorífico/
congelador.

• Os alimentos que pretende 
congelar devem ser frescos e de 
boa qualidade.

• Divida os alimentos em porções 
de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de 
consumo de refeições.

• Embale os alimentos de uma 
forma hermética para evitar que 
sequem mesmo que venham a 
ser guardados durante pouco 
tempo.

• Os materiais a serem utilizados 
para embalar os alimentos 
deverão ser à prova de 
rompimento e resistentes ao 
frio, humidade, cheiros, óleos 
e ácidos e também devem 
ser herméticos. Além disso, 
devem estar bem fechados e 
devem ser feitos de materiais 
fáceis de manusear, que sejam 
apropriados para fins de 
congelação.

• Tenha um cuidado especial 
para não misturar alimentos já 
congelados e alimentos frescos. 
(Não devem entrar em contacto 
com os artigos congelados 
anteriormente para evitar a 
descongelação parcial destes 
últimos). 

• Os alimentos congelados 
deverão ser usados 
imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão 
ser congelados de novo.

• Não congele grandes 
quantidades de alimentos de 
uma só vez. A qualidade dos 
alimentos é melhor preservada 
quando a congelação atinge 
o interior no menor tempo 
possível.

• A colocação de alimentos 
quentes no compartimento 
do congelador obriga o 
sistema de refrigeração a um 
funcionamento contínuo até 
à completa congelação dos 
alimentos.

• É recomendado que coloque os 
alimentos na prateleira superior 
do congelador para uma 
congelação inicial.
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Ajuste do 
compartimento 
do congelador

Ajuste do 
compartimento 
do refrigerador

Explicações

-18°C 4°C Este é o ajuste normal 
recomendado.

-20, -24 or 
-24°C 4°C

Estes ajustes são recomendados 
quando a temperatura ambiente 
excede 30ºC.

Quick Freeze 
(Congelação 
Rápida)
 

4°C

Utilize quando quiser congelar 
os seus alimentos rapidamente. 
O seu frigorífico voltará ao seu 
modo anterior quando o processo 
terminar.

-18°C ou mais 
frio 2°C

Se achar que o compartimento 
do refrigerador não está 
suficientemente frio devido às 
condições quentes ou à frequente 
abertura e fecho da porta.

-18°C ou mais 
frio

Quick Fridge 
(Refrigeração 
rápida)

Pode-o utilizar quando 
o compartimento do 
seu refrigerador estiver 
sobrecarregado ou se desejar 
arrefecer rapidamente os seus 
alimentos. Recomenda-se que 
active a função de refrigeração 
rápida 4-8 horas antes de colocar 
os alimentos.

6.9. Recomendação 
para a preservação de 
alimentos congelados

• Os alimentos embalados 
pré-congelados devem ser 
armazenados de acordo 
com as instruções do 
fabricante do alimento, 
para um compartimento de 
armazenamento de alimentos 
congelados de (4 estrelas) 

.
• Para garantir que é atingida e 

mantida a alta qualidade dos 

alimentos congelados, deverá 
ter em conta o seguinte:
1. Coloque as embalagens no 

congelador o mais rapi-
damente possível após a 
aquisição.

2. Verifique se os recipientes 
estão etiquetados e data-
dos.

3. Não ultrapasse as datas de 
validade mencionadas nas 
embalagens.

 No caso de ocorrer uma 
falha de energia, não abra a 



23

PT

ES

RO

PL

DE

ENGporta do congelador. Mesmo que 
uma falha eléctrica se prolongue 
até ao indicado no “Tempo 
de aumento da temperatura” 
na secção “Especificações 
técnicas do seu frigorífico”, os 
alimentos congelados não serão 
afectados. No caso de faltar 
energia por mais tempo, os 
alimentos devem ser verificados 
e se for necessário, devem ser 
consumidos imediatamente ou 
então congelados depois de serem 
cozinhados.
Descongelação
O compartimento do congelador 
descongela-se automaticamente.

6.10.  Colocação dos alimentos

Prateleiras do 
compartimento 
do congelador

Diversos alimentos 
congelados, tais 

como carne, peixe, 
gelado, legumes, 

etc.
Suporte para 

ovos
Ovo

Prateleiras do 
compartimento 
do refrigerador

Alimentos 
em panelas, 

pratos cobertos 
e recipientes 

fechados

Prateleiras 
da porta do 

compartimento 
do frigorífico

Pequenos 
alimentos 

embalados ou 
bebidas (tais como 

leite, sumo de 
frutas e cerveja)

Gaveta para 
frutos e legumes

Legumes e frutas

Compartimento 
da zona fria

Iguarias (queijo, 
manteiga, 

chouriços, etc.).

 Informação sobre ‘Deep-Freeze’ 
(Congelação profunda)

Os alimentos devem ser 
congelados tão rapidamente 
quanto possível quando são 
colocados num frigorífico para que 
os conservar em boa qualidade. 
É possível manter os alimentos 
durante muito tempo apenas a - 
18ºC ou temperaturas mais baixas. 
Poderá manter a frescura dos 
alimentos durante muitos meses 
(a - 18ºC ou a temperaturas mais 
baixas no congelador).

AVISO! A 
• Os alimentos devem estar 

repartidos em porções de 
acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de 
consumo das refeições.

• Os alimentos deverão ser 
embalados de uma forma 
hermética para evitar que 
sequem, mesmo que venham 
a ser guardados durante pouco 
tempo.

• Materiais necessários para 
embalagem:

• Fita adesiva resistente ao frio
• Etiqueta autocolante
• Anéis de borracha
• Esferográfica
Os materiais a ser utilizados para 
embalar os alimentos deverão 
ser à prova de rompimento e 
resistentes ao frio, humidade, 
cheiros, óleos e ácidos.
Não deverá permitir que os 
alimentos a serem congelados 
entrem em contacto com os 
itens congelados anteriormente 
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para evitar a sua descongelação 
parcial.  
Siga sempre os valores nas tabelas 
para períodos de armazenamento.
Os alimentos congelados deverão 
ser usados imediatamente depois 
de serem descongelados e nunca 
deverão ser recongelados.

6.11. Prateleira dobrável 
para vinhos

*Pode não estar disponível em 
todos os modelos
Disponibiliza ao utilizador o 
armazenamento das garrafas de 
vinho quando necessário. Para 
usar a secção, segurar a parte 
de plástico e puxá-la lentamente 
na direção seguinte. Agora, a 
prateleira dobrável para vinhos 
pode ser usada. 

Para retirar a prateleira dobrável 
para vinhos, em primeiro lugar, 
retirar a prateleira de vidro do 
frigorífico. Em seguida, segurar 
a parte de plástico e puxá-la para 
qualquer direção lateral. Agora 
o produto pode ser usado sem 
prateleira dobrável para vinhos, se 
necessário.

C Recomenda-se 
armazenar no máximo 
2 garrafas de vinho na 
prateleira dobrável para 
vinhos.
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Limpar o produto regularmente 
prolongará a sua vida útil.

B RECOMENDAÇÕES: 
Desligar a alimentação 
antes de limpar o 
frigorífico.

• Não usar ferramentas afiadas e 
abrasivas, sabão, materiais de 
limpeza doméstica, detergentes, 
gás, gasolina, vernizes e 
substâncias similares para 
limpar.

• Para produtos não No Frost, 
gotas de água e uma congelação 
com a largura de um dedo 
podem ocorrer na parede 
posterior do compartimento 
do frigorífico. Não limpe; 
nunca aplique óleo ou agentes 
similares.

• Utilize apenas panos macios 
de microfibra ligeiramente 
humedecidos para limpar a 
superfície do produto. Esponjas 
e outros tipos de panos de 
limpeza poderão riscar a 
superfície.

• Dissolver uma colher de chá 
de carbonato na água. Molhar 
um pedaço de pano na água 
e torcer. Limpar o dispositivo 
com este pano e secar 
completamente.

• Cuidado em manter a água 
longe da protecção da lâmpada 
e outras partes eléctricas.

• Limpar a porta usando um 
pano húmido. Retirar todos os 
itens do interior para tirar as 
prateleiras da porta e do interior 
do frigorífico. Levantar as 

prateleiras da porta para retirar. 
Limpar e secar as prateleiras, 
depois volta a colocar no lugar 
fazendo deslizar de cima pra 
baixo.

• Não usar água clorada ou 
produtos de limpeza na 
superfície exterior e peças 
cromadas do produto. O cloro 
irá enferrujar essas superfícies 
metálicas.

• Não usar ferramentas aguçadas 
e abrasivas ou sabão, agentes 
de limpeza doméstica, 
detergentes, gasolina, benzina, 
cera, etc., podem danificar os 
carimbos nas partes plásticas, 
que podem desaparecer ou 
ficarem deformadas. Usar água 
quente e um pano macio para 
limpar e secar com um pano 
seco.

7.1.Prevenir maus cheiros
O produto é fabricado livre de 
quaisquer materiais odorantes. 
No entanto, manter os alimentos 
em seções inadequadas e limpeza 
inadequada das superfícies 
interiores pode causar mau cheiro.
Para evitar isto, limpar o interior 
com água de carbonato a cada 15 
dias.
• Manter os alimentos em 

recipientes fechados. Os 
microrganismos podem 
disseminar-se dos alimentos 
não fechados e causar mau 
cheiro.

• Não manter alimentos fora 
de prazo e estragados no 
frigorífico.
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7.2.Proteger superfícies 
de plástico 
Óleo derramado em superfícies de 
plástico pode danificar a superfície 
e deve ser limpo imediatamente 
com água morna.
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Verificar a lista antes de contactar 
a assistência. Fazer isto poupa-
lhe tempo e dinheiro. Esta lista 
inclui queixas frequentes que não 
estão relacionadas com o fabrico 
ou materiais defeituosos. Certas 
características mencionadas 
neste documento podem não ser 
aplicáveis ao seu produto.
O frigorífico não está a funcionar.
• A ficha de alimentação não está 

totalmente ajustada. >>> Ligá-la 
para a ajustar completamente à 
tomada.

• O fusível ligado à tomada de 
ligação do produto ou o fusível 
principal está queimado. >>> 
Verificar os fusíveis.

Condensação na parede lateral do 
compartimento refrigerador (ZONA 
MÚLTIPLA, ZONA DE FRESCOS, 
CONTROLO e FLEXIVEL).
• A porta é aberta com muita 

frequência >>> Ter cuidado para 
não abrir a porta do produto tão 
frequentemente.

• O ambiente está demasiado 
húmido. >>> Não instalar o 
produto em ambientes húmidos.

• Alimentos contendo líquidos 
estão colocados em recipientes 
não fechados. >>> Manter os 
alimentos contendo líquidos em 
recipientes fechados.

• A porta do produto foi deixada 
aberta. >>> Não manter a porta 
do produto aberta por períodos 
longos.

• O termostato está definido para 
temperatura demasiado baixa.  
>>> Definir o termostato para 
temperatura adequada. 

O compressor não está a funcionar.
• Em caso de falta de energia 

repentina ou retirar a ficha 
de alimentação e colocar de 
novo, a pressão do gás no 
sistema de refrigeração do 
produto não é equilibrada, o 
que desencadeia a salvaguarda 
térmica do compressor. O 
produto voltará a ligar-se depois 
de aproximadamente 6 minutos. 
Se o produto não se voltar a ligar 
depois deste período, contactar a 
assistência.

• Descongelação está activa. >>> 
Isto é normal para um produto 
de descongelação totalmente 
automática. A descongelação é 
executada periodicamente.

• O produto não está ligado. 
>>> Assegurar que o cabo de 
alimentação está ligado.

• A definição de temperatura 
é incorrecta. >>> Seleccionar 
a definição de temperatura 
adequada.

• Não há energia. >>> O produto 
continuará a funcionar 
normalmente assim que a 
energia seja restabelecida. 

O ruído de funcionamento do 
frigorifico aumenta durante a 
utilização.
• O desempenho de funcionamento 

do produto pode variar 
dependendo das variações 
de temperatura do ambiente. 
Isto é normal e não é um mau 
funcionamento. 
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O frigorífico funciona muito 
frequentemente ou por muito 
tempo.
• O novo produto pode ser maior do 

que o anterior. Produtos maiores 
funcionam por períodos mais longos.

• A temperatura da sala pode ser 
elevada. >>> O produto funcionará 
normalmente por períodos mais 
longos com temperaturas de sala 
mais elevadas.

• O produto foi ligado recentemente 
ou foi colocado no interior um novo 
alimento. >>> O produto levará 
mais tempo a atingir a temperatura 
definida quando recentemente ligado 
ou quando é colocado um novo 
alimento no interior. Isto é normal.

• Grandes quantidades de alimentos 
quentes podem ter sido colocadas 
recentemente no produto. >>> 
Não colocar alimentos quentes no 
produto.

• As portas foram abertas 
frequentemente ou deixadas abertas 
por períodos longos. >>> O ar 
quente que se move no interior fará 
o produto funcionar mais tempo. 
Não abrir as portas com demasiada 
frequência.

• A porta do congelador ou 
refrigerador pode estar entreaberta. 
>>> Verificar se as portas estão 
completamente fechadas.

• O produto pode estar definido para 
temperatura demasiado baixa. 
>>> Definir a temperatura para 
um grau mais elevado e aguardar 
que o produto atinja a temperatura 
ajustada.

• A junta da porta do congelador 
ou refrigerador pode estar suja, 
desgastada, partida ou não ajustada 
adequadamente. >>> Limpar ou 
substituir a junta. A junta da porta 
danificada / cortada fará o produto 
funcionar por períodos mais longos 
para preservar a temperatura actual.

A temperatura do congelador está 
muito baixa, mas a temperatura do 
refrigerador é adequada.
• A temperatura do compartimento 

de congelação está definida para 
um grau muito baixo. >>> Definir 
a temperatura do compartimento 
de congelação para um grau 
mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador está 
muito baixa, mas a temperatura do 
congelador é adequada.
• A temperatura do compartimento 

de refrigeração está definida para 
um grau muito baixo. >>> Definir 
a temperatura do compartimento 
de refrigeração para um grau mai 
elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas 
do compartimento de refrigeração 
estão congelados.
• A temperatura do compartimento 

de refrigeração está definida para 
um grau muito baixo. >>> Definir 
a temperatura do compartimento 
de congelação para um grau 
mais elevado e verificar de novo.
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congelador é demasiado elevada.
• A temperatura do compartimento 

de refrigeração está definida 
para um grau muito elevado. >>> 
A definição de temperatura do 
compartimento de refrigeração 
influencia a temperatura do 
compartimento de congelação. 
Altere a temperatura do 
compartimento de refrigeração 
ou congelação e aguarde até que 
os referidos compartimentos 
atinjam o nível de temperatura 
ajustado.

• As portas foram abertas 
frequentemente ou deixadas 
abertas por períodos longos. 
>>> Não abrir as portas com 
demasiada frequência.

• A porta pode estar entreaberta. 
>>> Fechar completamente a 
porta.

• O produto foi ligado recentemente 
ou foi colocado no interior um 
novo alimento. >>> Isto é normal. 
O produto levará mais tempo a 
atingir a temperatura definida 
quando recentemente ligado ou 
um novo alimento é colocado no 
interior. 

• Grandes quantidades de 
alimentos quentes podem ter 
sido colocadas recentemente 
no produto. >>> Não colocar 
alimentos quentes no produto.

Vibração ou ruído.
• O chão não está nivelado ou não 

é resistente. >>> Se o produto 
vibra quando movido lentamente, 
ajustar os pés para equilibrar 
o produto. Assegurar também 
que o chão é suficientemente 
resistente para suportar o 
produto.

• Alguns itens colocados no 
produto podem causar ruídos. 
>>> Retirar alguns itens 
colocados no produto.

O produto está a fazer ruído de 
líquido a fluir, pulverização, etc.
• Os princípios de funcionamento 

do produto incluem fluídos 
líquidos e gasosos. >>> Isto 
é normal e não um mau 
funcionamento.

Há som de vento a soprar 
proveniente do produto.
• O produto usa uma ventoinha 

no processo de refrigeração. 
Isto é normal e não é um mau 
funcionamento.

Há condensação nas paredes 
internas do produto.
• Meio ambiente quente ou húmido 

aumentará a formação de gelo e 
condensação. Isto é normal e não 
é um mau funcionamento.

• As portas foram abertas 
frequentemente ou deixadas 
abertas por períodos longos. Não 
abrir as portas com demasiada 
frequência; se aberta, fechar a 
porta.

• A porta pode estar entreaberta. 
>>> Fechar completamente a 
porta.
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Há condensação no exterior do 
produto ou entre as portas.
• O meio ambiente pode estar 

húmido, isto é perfeitamente 
normal com tempo húmido. >>> 
A condensação dissipa quando a 
humidade diminuir. 

O interior cheira mal.
• O produto não é limpo 

regularmente. >>> Limpar o 
interior regularmente usando 
uma esponja, água quente e água 
com carbonato.

• Alguns recipientes e materiais 
de embalagem podem provocar 
odores.  >>> Usar recipientes e 
materiais de embalagem isentos 
de odor.

• Os alimentos foram colocados 
em recipientes não vedados. 
>>> Manter os alimentos 
em recipientes fechados. 
Os microrganismos podem 
disseminar-se dos alimentos não 
fechados e causar mau cheiro.

• Retirar quaisquer alimentos 
fora de prazo e estragados do 
frigorífico.

A porta não está a fechar.
• Embalagens de alimentos podem 

bloquear a porta. >>> Recolocar 
quaisquer itens que bloqueiem as 
portas.

• O produto não está colocado em 
posição vertical no chão. >>> 
Ajustar os pés para equilibrar o 
produto.

• O chão não está nivelado ou não 
é resistente. >>> Assegurar que o 
chão é nivelado e suficientemente 
resistente para suportar o 
produto.

A gaveta para vegetais está presa.
• Os alimentos podem estar em 

contacto com a secção superior 
da gaveta. >>> Reorganizar os 
alimentos na gaveta.

Se a superfície do produto estiver 
quente.
• Podem notar-se temperaturas 

elevadas entre as duas portas, 
nos painéis laterais e na grelha 
traseira quando o produto está 
a funcionar. Esta situação é 
normal e não exige serviço de 
manutenção!

A RECOMENDAÇÕES: Se 
os problemas persistirem 
depois de seguir as 
instruções nesta secção, 
contactar o seu vendedor 
ou uma Assistência 
Autorizada. Não tentar 
reparar o produto.
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ADVERTÊNCIA
Algumas falhas (simples) podem ser tratadas 
de forma adequada pelo utilizador final sem 
que surja qualquer problema de segurança 
ou de utilização não segura, desde que 
as mesmas sejam solucionadas dentro 
dos limites e de acordo com as seguintes 
instruções (consultar a secção “Reparação 
Autónoma”.

Portanto, exceto se contrariamente autorizado 
na secção “Reparação Autónoma” abaixo, 
as reparações devem ser realizadas por 
profissionais reparadores registados de 
modo a evitar problemas de segurança. 
Um reparador profissional registado é um 
reparador profissional a quem o fabricante 
concedeu acesso às instruções e à lista de 
peças de substituição deste produto de acordo 
com os métodos descritos na lei nos termos 
da Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação 
(ou seja, os reparadores profissionais 
autorizados) com quem pode entrar em 
contacto através do número de telefone 
fornecido no manual do utilizador/
cartão da garantia ou através do seu 
revendedor autorizado que pode fornecer 
serviços de acordo com os termos de 
garantia. Portanto, deve estar ciente de 
que as reparações feitas por reparadores 
profissionais (não autorizados por 
Grundig) anulam a garantia.

Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo 
utilizador final em relação à seguintes peças 
de substituição: porta, manípulos,
dobradiças das portas, tabuleiros, cestos e 
vedantes da porta (é disponibilizada uma lista 

atualizada em support.grundig.com).
a partir de 1 de março de 2021).

Além disso, para garantir a segurança do 
produto e evitar o risco de ferimentos graves, 
a reparação autónoma referida deve ser 
feita seguindo as instruções do manual do 
utilizador para reparação autónoma ou as que 

estão disponíveis em support.grundig.com 
Para sua segurança, deve desligar o produto 
antes de tentar fazer qualquer reparação 
autónoma. 

As tentativas de reparação feitas pelos 
utilizadores finais de peças não incluídas na 
referida lista e/ou não seguindo as instruções 
nos manuais do utilizador relativamente à 
mesma ou que se encontram disponíveis 

em support.grundig.com, podem levantar 
questões de segurança não atribuíveis a 

Grundig, e anularão a garantia do produto. 

Portanto, é altamente recomendável que 
os utilizadores finais evitem tentar realizar 
reparações que não se enquadrem na lista 
mencionada de peças de substituição, 
e nesse caso deverão contactar com 
reparadores profissionais autorizados ou 
reparadores profissionais registados. Por 
outro lado, as referidas tentativas por parte 
dos utilizadores finais podem provocar 
problemas de segurança e danificar o produto 
e, subsequentemente, provocar incêndio, 
inundação, eletrocussão e ferimentos graves. 

Por exemplo, mas não limitado a, as seguintes 
reparações devem ser realizadas por
Reparadores profissionais autorizados 
ou registados: compressor, circuito de 
refrigeração, placa de circuitos,
placa do inversor, placa do visor, etc.

O fabricante/vendedor não pode ser 
responsabilizado em circunstâncias em que os 
utilizadores finais não cumpram com o acima 
referido.
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A disponibilidade de peças de substituição da 
frigorífico que comprou é de 10 anos. 
Durante este período, as peças de 
substituição originais estarão disponíveis para 
operar corretamente a frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico 
que adquiriu é de 24 meses.
Este produto está equipado com uma fonte de 
iluminação da classe energética «G»
A fonte de iluminação neste produto deve 
somente ser substituída por reparadores 
profissionais.
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INFORMACIÓNC
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

Estimado cliente: 
Por favor, lea este manual antes de usar el producto.

Gracias por elegir este producto. Nos gustaría que usted alcanzara la 
eficiencia óptima de este producto de alta calidad que fue fabricado utilizando 
la tecnología más avanzada. A tal fin, antes de utilizar el producto, lea 
detenidamente este manual y cualquier otra documentación que se le facilite 
y consérvela como referencia. 
Preste atención a toda la información así como a las advertencias contenidas 
en el manual de usuario. Esto le permitirá protegerse a sí mismo y a su 
producto contra los peligros que puedan surgir.
Guarde el manual de usuario. En caso de entregar el producto a otra persona, 
incluya esta guía con la unidad.

Los siguientes símbolos se utilizan en la guía del usuario: 

   Peligro que puede provocar la muerte o lesiones.

AVISO Un peligro que puede provocar daños materiales al producto o a su 
alrededor 
  

 Información importante o sugerencias prácticas de funcionamiento. 

  Lea el manual de usuario.
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1.Instrucciones de seguridad
• Esta sección contiene 

instrucciones de seguridad 
que ayudarán a protegerse 
contra los riesgos de lesiones 
personales o daños a la 
propiedad.

• Nuestra empresa no se hará 
responsable de ningún daño 
que pudiera derivarse del 
incumplimiento de estas 
instrucciones.

Los procedimientos de 
instalación y reparación los deberá 
realizar siempre el fabricante, el 
servicio técnico autorizado o la 
persona autorizada que indique el 
importador.

Utilizar únicamente piezas y 
accesorios originales. 

No reparar ni sustituir ninguna 
pieza del aparato, salvo que así lo 
indique expresamente el manual 
de usuario. 

No realizar ninguna 
modificación técnica en el aparato.

1.1 Uso previsto
• Este aparato no es apto para 

su uso comercial, por lo que 
no debe utilizarse para fines 
distintos de los previstos. 

Este aparato está diseñado para 
utilizarse en viviendas y espacios 
interiores.
Por ejemplo:

– Áreas de cocina para el per-
sonal en tiendas, oficinas y otros 
entornos de trabajo;

- Granjas, 
- Áreas utilizadas por los cli-

entes en hoteles, moteles y otros 
tipos de alojamiento,
- Hoteles tipo Bed&Breakfast, 
pensiones,
- Aplicaciones de hostelería y acti-
vidades no comerciales similares.
Este aparato no se debe utilizar al 
aire libre, ya sea con o sin carpa 
o toldo encima, como en barcos, 
balcones o terrazas. No exponer el 
aparato a la lluvia, la nieve, el sol o 
el viento.
 Hay peligro de incendio.

1.2. Seguridad para niños, 
personas vulnerables 
y mascotas

• Los niños de 8 años o más y 
las personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales 
limitadas o que carecen de 
experiencia y conocimientos, 
podrán utilizar este aparato 
siempre que se les vigile o 
se les enseñe a utilizarlo de 
manera segura, así como los 
riesgos que conlleva.

• Los niños de entre 3 y 8 años 
podrán introducir y sacar 
productos refrigerados.

• Los artículos eléctricos son 
peligrosos para los niños y 
las mascotas. Los niños y las 
mascotas no deberán jugar, 
subirse a, ni meterse dentro del 
aparato.

• Los niños no deberán realizar 
la limpieza ni el mantenimiento, 
salvo que estén vigilados por 
alguien.
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• Mantener el embalaje lejos del 
alcance de los niños. Hay riesgo 
de lesiones o de ahogamiento.

• Antes de deshacerse de 
cualquier aparato viejo u 
obsoleto:
1. Desenchufarlo de la toma 

de corriente, cogiendo 
el cable por la clavija del 
enchufe.

2. Cortar el cable de corriente 
y quitarlo del aparato junto 
con su clavija de enchufe

3. No quitar los estantes ni 
los cajones, así será más 
difícil que los niños entren 
dentro.

4. Quitar las puertas.
5. Guardarlo de forma que no 

vuelque.
6. No permitir que los niños 

jueguen con el aparato 
viejo. 

• En ningún caso se deberá 
arrojar al fuego para su 
desecho. Hay riesgo de 
explosión.

• En caso de que el aparato tenga 
cerradura, deberá mantenerse 
la llave fuera del alcance de los 
niños.

 1.3. Seguridad eléctrica
• Durante la instalación, el 

mantenimiento, la limpieza, 
la reparación y la mudanza, 
el aparato deberá estar 
desenchufado.

• En caso de que el cable de 
corriente esté dañado, éste lo 
deberá sustituir una persona 
autorizada expresamente por 
el fabricante, el servicio técnico 
autorizado o el importador, a fin 
de evitar posibles peligros.

• No apretar el cable de corriente 
ni por debajo ni por detrás del 
aparato. No colocar objetos 
pesados sobre el cable de 
corriente. El cable no debe 
estar excesivamente doblado, 
pellizcado ni entrar en contacto 
con ninguna fuente de calor. 

• No utilizar alargadores, 
enchufes múltiples ni 
adaptadores para hacer 
funcionar el aparato.

• Los mismos podrían 
sobrecalentarse y provocar un 
incendio. Por tanto, no guardar 
ningún dispositivo de este tipo ni 
detrás ni cerca del aparato.

• El enchufe debe estar 
fácilmente accesible. Si esto 
no es posible, la instalación 
eléctrica a la que se conecta 
el producto debe contener un 
dispositivo (como un fusible, un 
interruptor, un disyuntor, etc.) 
que se ajuste a la normativa 
eléctrica y que desconecte todos 
los polos de la red.

• No tocar el cable con las manos 
mojadas.

• Retire el enchufe de la toma de 
corriente agarrándolo por la 
clavija y no por el cable.

 1.4 . Seguridad en 
el transporte

• El artículo es pesado, no lo 
mueva solo. 

• Al moverlo, hay que evitar 
sujetarlo por la puerta.

• Durante el transporte, cuidado 
con no dañar el sistema de 
refrigeración ni las tuberías. 
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Durante el transporte, cuidado 
con no dañar el sistema de 
refrigeración ni las tuberías. 
Si éstas presentasen cualquier 
tipo de daño, no utilizar el 
aparato y llamar al servicio 
técnico autorizado.

 1.5.Seguridad en 
la instalación

• Llamar al servicio técnico 
autorizado para la instalación 
del aparato. Para que el 
aparato esté listo para su uso, 
comprobar la información 
del manual de instrucciones 
para asegurarse de que las 
instalaciones de electricidad 
y agua son las adecuadas. En 
caso contrario, llamar a un 
electricista y a un fontanero 
especializados a fin de que 
realicen los arreglos necesarios. 
De otro modo, existe el riesgo 
de descargas eléctricas, 
incendios, problemas con el 
aparato o lesiones.

• Comprobar que el aparato no 
tenga ningún defecto antes de 
su instalación. En caso de que 
así sea, no debe instalarse.

• Colocar el aparato sobre una 
superficie limpia, plana y sólida 
y equilibrarlo con las patas 
ajustables. De lo contrario, el 
aparato podría volcarse y causar 
lesiones.

• El lugar de instalación debe 
ser seco y bien ventilado. No 
colocar debajo del aparato 
ninguna alfombra, tapete ni 
cubierta similar. Una ventilación 
deficiente supone riesgo de 
incendio.

• No tapar ni bloquear las rejillas 
de ventilación. De lo contrario, 
el consumo eléctrico aumenta y 
el aparato podría averiarse.

• No se debe conectar el aparato 
a sistemas de suministro 
eléctrico como el de la energía 
solar. De lo contrario, se podría 
averiar a causa de los cambios 
repentinos de voltaje.

• Cuanto mayor sea el volumen 
de refrigerante de un frigorífico, 
mayor debe ser el lugar de 
instalación. Si el lugar de 
instalación es demasiado 
pequeño, el refrigerante 
inflamable y la mezcla de aire 
se acumularán en caso de fuga 
de refrigerante en el sistema 
de refrigeración. El espacio 
mínimo necesario para cada 8 
gr de refrigerante es de 1 m³. 
En la etiqueta de tipo se indica 
la cantidad de refrigerante del 
aparato.

• No se debe instalar el aparato 
en lugares expuestos a la 
luz solar directa, debiendo 
mantenerlo alejado de fuentes 
de calor como quemadores, 
radiadores, etc. 

Si es inevitable instalar el producto 
cerca de una fuente de calor, se 
debe utilizar una placa aislante 
adecuada entre ellas y se deben 
mantener las siguientes distancias 
mínimas a la fuente de calor:
- A un mínimo de 30 cm de 
distancia de fuentes de calor como 
hornos, calentadores o estufas, 
- A un mínimo de 5 cm de distancia 
de los hornos eléctricos.
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• La clase de protección del 
aparato es el Tipo I. Enchúfelo 
en un zócalo con toma a tierra 
que se ajuste a los valores de 
voltaje, corriente y frecuencia 
indicados en la etiqueta de tipo 
del aparato. El enchufe debe 
estar equipado con un disyuntor 
de 10 A - 16 A. Nuestra empresa 
no será responsable de los 
daños que se produzcan cuando 
el producto se utilice sin toma 
a tierra y sin conexión eléctrica, 
de acuerdo con la normativa 
local y nacional.

• El aparato no debe estar 
enchufado durante la 
instalación. De otra forma, 
existe el riesgo de una descarga 
eléctrica y lesiones.

• No enchufar el aparato en 
tomas que estén sueltas, 
descolocadas, rotas, sucias o 
grasientas, o que supongan un 
riesgo de entrar en contacto con 
el agua.

• Canalizar el cable de corriente 
y las mangueras del aparato (si 
las hubiera), de forma que no 
supongan un riesgo de tropiezo.

• La exposición de las partes 
con corriente o del cable de 
corriente a la humedad puede 
causar un cortocircuito. Por 
lo tanto, no instalar el aparato 
en lugares como garajes o 
lavanderías donde la humedad 
sea alta o el agua pueda 
salpicar. Si el frigorífico se moja 
con agua, desenchúfelo y llame 
al servicio técnico autorizado.

• No conectar nunca el frigorífico 
a ningún dispositivo de ahorro 
de energía. Estos podrían ser 
dañinos para el mismo.

 1.6.Seguridad duran-
te el funcionamiento

• No utilizar nunca disolventes 
químicos en el aparato. Hay 
riesgo de explosión.

• Si el aparato no funciona bien, 
desenchúfelo y no lo utilice 
hasta que sea reparado por 
el servicio técnico autorizado. 
Existe un riesgo de descarga 
eléctrica.

• No poner sobre el aparato, 
ni cerca del mismo, ninguna 
fuente de llama, como velas 
encendidas o cigarrillos, entre 
otras cosas.

• No subir encima del aparato. 
Existe el riesgo de caerse y 
lesionarse.

• No dañar las tuberías de 
refrigeración con objetos 
afilados ni punzantes. El 
refrigerante que puede salir 
cuando se perforan las tuberías, 
las extensiones de éstas o los 
revestimientos de la superficie, 
causa irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

• No colocar ni utilizar 
dispositivos eléctricos en 
el interior de la nevera ni 
del congelador, salvo que lo 
recomiende el fabricante.

• Procurar no atrapar las manos 
ni ninguna otra parte del cuerpo 
en las partes móviles del 
interior del frigorífico. Cuidado 
con no estrujarse los dedos 
entre la puerta y el frigorífico. 
Cuidado al abrir y cerrar la 
puerta, sobre todo si hay niños 
alrededor.
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• No comer nunca helado, cubitos 
de hielo o comida congelada 
justo después de sacarlos de 
la nevera. Existe el riesgo de 
quemaduras por congelación.

• Si las manos están mojadas, 
no tocar las paredes interiores 
ni las piezas metálicas del 
congelador ni los alimentos 
almacenados en él. Existe el 
riesgo de quemaduras por 
congelación.

• No meter en el congelador 
latas ni botellas que contengan 
bebidas gaseosas o líquidos 
congelables. Podrían explotar. 
Hay riesgo de lesiones o de 
daños materiales.

• No colocar cerca del frigorífico 
ni utilizar aerosoles inflamables, 
materiales inflamables, hielo 
seco, sustancias químicas o 
materiales similares sensibles 
al calor. Hay riesgo de explosión 
o de incendios.

• No guardar en el aparato ningún 
material explosivo que contenga 
materiales inflamables, como 
latas de aerosol.

• No colocar recipientes llenos 
de líquido sobre el aparato. 
Salpicar agua en una pieza 
eléctrica puede causar una 
descarga eléctrica o el riesgo de 
incendio.

• Este aparato no está diseñado 
para almacenar medicamentos, 
plasma sanguíneo, preparados 
de laboratorio ni otras 
sustancias y productos médicos 
similares sujetos a la Directiva 
sobre productos médicos. 

• Un uso del aparato diferente al 
previsto puede hacer que los 
productos almacenados en su 
interior se deterioren o se echen 
a perder.

• Si el frigorífico está equipado 
con luz azul, no la mire con 
instrumentos ópticos. No mirar 
directamente a la luz LED UV 
durante mucho tiempo. La 
misma podría causar fatiga 
ocular.

• Evitar sobrecargar el frigorífico. 
El contenido del frigorífico 
puede caer al abrir la puerta, 
causando lesiones o daños. 
Pueden surgir problemas 
similares si se coloca algún 
objeto sobre el producto.

• Para evitar lesiones, asegurarse 
de haber limpiado todo el hielo y 
el agua que pueda haber caído o 
salpicado en el suelo.

• Cambiar la posición de los 
estantes y portabotellas en 
la puerta del frigorífico sólo 
cuando estén vacíos. Existe el 
riesgo de lesiones.

• No colocar objetos que puedan 
caerse o volcarse sobre el 
aparato. Éstos podrían caerse al 
abrir la puerta y causar lesiones 
y/o daños materiales.

• No golpear ni ejercer una fuerza 
excesiva sobre las superficies 
de vidrio. Los cristales rotos 
pueden causar lesiones y/o 
daños materiales.

• El sistema de refrigeración del 
aparato contiene refrigerante 
R600a: En la etiqueta de tipo 
se indica el tipo de refrigerante 
del aparato. El refrigerante es 
inflamable. Por tanto, cuidado 
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con no dañar el sistema de 
refrigeración ni las tuberías con 
el aparato funcionando. Si las 
tuberías están dañadas:  
- No tocar el aparato ni el cable 

de corriente, 
- Mantener alejadas las posib-

les fuentes de fuego que puedan 
hacer que el aparato se incendie.

- Ventilar la zona donde se en-
cuentre el aparato. No usar venti-
ladores.

- Llamar al servicio técnico 
autorizado.

• Si el aparato está estropeado y 
ve una fuga de refrigerante, por 
favor, aléjese del refrigerante. 
Podría causar quemaduras por 
contacto con la piel.

Para artículos con 
dispensadores de agua o 
máquinas de hielo
• Utilizar únicamente 

agua potable. No llenar 
el depósito de agua con 
ningún líquido, como zumo 
de fruta, leche, bebidas ga-
seosas o alcohólicas, que 
no sean aptos para su uso 
en el dispensador de agua.

•  Hay riesgos para la salud 
y la seguridad.

• Para evitar accidentes 
o lesiones, impedir que 
los niños jueguen con 
el dispensador de agua 
o la máquina de hielo 
(Icematic).

• No meter los dedos ni 
ninguna otra cosa en el 
orificio del dispensador de 
agua, en el canal de agua 
ni en el contenedor de 
la máquina de hielo. Hay 
riesgo de lesiones o de 
daños materiales.
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1.7. Seguridad en la limpi-
eza y el mantenimiento

• No tirar del mango de la puerta 
si necesita mover el aparato 
para limpiarlo. Este se podría 
romper y causar lesiones al 
ejercer fuerza excesiva sobre el 
mismo.

• No rociar ni verter agua sobre 
ni dentro del aparato para su 
limpieza. Existe el riesgo de 
incendios y de electrocución.

• No utilizar herramientas 
afiladas ni abrasivas para 
limpiar el aparato. No utilizar 
ningún limpiador, detergente, 
gasolina, diluyente, alcohol, 
barniz, ni ningún otro producto 
de limpieza similar.

• Utilizar únicamente productos 
de limpieza y mantenimiento 
en el interior del producto que 
no sean perjudiciales para los 
alimentos.

• No utilizar nunca vapor ni 
limpiadores a vapor para limpiar 
o descongelar el aparato. El 
vapor entra en contacto con las 
partes en tensión del frigorífico, 
provocando un cortocircuito o 
una descarga eléctrica.

• Asegurarse de que no 
entre agua en los circuitos 
electrónicos ni en los elementos 
de iluminación del aparato.

• Utilizar un paño limpio y seco 
para limpiar los materiales 
extraños o el polvo de las 
clavijas del enchufe. No utilizar 
ningún paño húmedo ni mojado 
para limpiar el enchufe. Existe 
el riesgo de incendios y de 
electrocución.

 1.8.HomeWhiz
• Al utilizar el aparato a través 

de la aplicación HomeWhiz, se 
deben respetar las advertencias 
de seguridad, incluso cuando 
se esté lejos del aparato. 
También deberá respetar las 
advertencias en la aplicación.

 1.9. Iluminación
• Cuando sea necesario cambiar 

el LED/la bombilla utilizada 
para la iluminación, llamar al 
servicio técnico autorizado.
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2.  Condiciones medio ambientales
2.1 En cumplimiento de 
la Directiva WEEE, y la 
eliminación del aparato: 
Este aparato cumple con la Directiva 
WEEE (RAEE) de la UE (2012/19/EU). 
Este producto lleva un símbolo de la 
clasificación de los equipos eléctricos 
y electrónicos WEEE (RAEE).

Este símbolo indica que este 
producto no se desechará con 
otros residuos domésticos al 
final de su vida útil. El 
aparato usado debe ser 

entregado en el punto de recogida 
oficial para el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos. Para 
encontrar estos puntos de limpios, 
por favor, póngase en contacto con 
las autoridades locales o con la 
tienda en la que compró el producto. 
Cada hogar desempeña un papel 
importante en la recuperación y el 
reciclaje de los aparatos viejos. La 
eliminación apropiada de los aparatos 
usados ayuda a prevenir posibles 
consecuencias negativas en el medio 
ambiente y la salud humana.

2.2 Cumplimiento de 
la Directiva RoHS
El producto que ha adquirido 
cumple con la Directiva de UE 
RoHS (2011/65/UE). No contiene 
materiales nocivos ni prohibidos 
especificados en la Directiva.

2.3 Información 
sobre el paquete

Los materiales de 
embalaje del aparato son 
fabricados a partir de 
materiales reciclables, de 

acuerdo con nuestra 
Reglamentación Nacional para el 
Medio Ambiente. No se deshaga de 
los materiales de embalaje junto 
con los desechos domésticos o de 
otro tipo. Llévelos a los puntos de 
recolección de material de 
embalaje designados por las 
autoridades locales.
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C
Las ilustraciones incluidas en el presente manual de 
instrucciones son esquemáticas y puede que no se adecúen 
a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos 
reflejados no se corresponde con el producto que usted ha 
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

3.  El frigorífico

*Puede no estar disponible en todos los modelos

1*

2

3

4

5*

6*

7*

8*

9

10*

11*

12*

1. Estantes de puerta ajustables
2. Huevera
3. Botellero
4. Patas delanteras ajustables
5. Congelador
6. Hielera

7. Cajón de productos lácteos 
(almacenamiento en frío) o 
cajón de verduras 

8. Cajón de frutas y verduras
9. Estantes ajustables
10. Bodega
11. Ventilador
12. Luz de iluminación
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4.  Instalación

B

Recuerde que 
el fabricante 
declina toda 
responsabilidad 
en caso de 
incumplimiento de 
las instrucciones de 
este manual.

4.1 Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar 
el frigorífico

1. El frigorífico debe estar 
vacío y limpio antes de pro-
ceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, 
el cajón de frutas y verdu-
ras, etc., deben sujetarse 
con cinta adhesiva antes de 
embalar el frigorífico para 
evitar que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una 
vez embalado con cin-
ta gruesa y fíjelo con cu-
erdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que 
encontrará impresas en el 
propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 
asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del 
país.
Si desea contribuir al reciclaje 
de los materiales de embalaje, 
solicite más información a los 
responsables medioambientales 
de su zona o a las autoridades 
locales.

4.2 Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el 
frigorífico, verifique lo siguiente:

1. El interior del frigorífico 
está seco y el aire puede 
circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Es posible que las aris-
tas delanteras del aparato 
se noten calientes al tacto. 
cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para 
evitar la condensación.El 
interior del frigorífico está 
seco y el aire puede circu-
lar con libertar por su parte 
posterior.

3.  Limpie el interior 
del frigorífico de la for-
ma recomendada en la 
sección “Mantenimiento y 
Limpieza”.

4.  Enchufe el 
frigorífico a la toma de cor-
riente. Al abrir la puer-
ta del frigorífico, la luz in-
terior del compartimento 
frigorífico se enciende
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4.3 Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma 
de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de 
la capacidad adecuada.
Importante:
• La conexión debe cumplir con 

las normativas nacionales.
• El enchufe de alimentación debe 

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.

• La tensión especificada debe 
corresponder a la tensión de la 
red eléctrica.

• No use cables de extensión 
ni enchufes múltiples para 
conectar la unidad.

B
Todo cable de 
alimentación dañado 
debe ser reemplazado por 
un electricista cualificado.

B
No ponga en 
funcionamiento el aparato 
hasta que esté reparado, 
ya que existe peligro de 
cortocircuito.

4.4 Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque 
pueden ser peligrosos para 
los niños. Manténgalos fuera 
de su alcance o deshágase de 
ellos clasificándolos según las 
instrucciones para la eliminación 
de residuos. No los tire junto con 
los residuos domésticos normales.
El embalaje del frigorífico se 
ha fabricado con materiales 
reciclables.

4.5 Eliminación de su 
viejo frigorífico
Deshágase de su viejo frigorífico 
de manera respetuosa con el 
medio ambiente.
• Consulte las posibles 

alternativas a un distribuidor 
autorizado o al centro de 
recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe 
y, si las puertas tuvieran cierres, 
destrúyalos para evitar que los 
niños corran riesgos.

Su producto requiere una 
circulación de aire adecuada para 
funcionar eficientemente. Si el 
producto va a ser colocado en un 
hueco, recuerde dejar al menos 5 
cm de espacio entre el producto 
y el techo, la pared trasera y las 
paredes laterales.
Si el producto va a ser colocado en 
un hueco, recuerde dejar al menos 
5 cm de espacio entre el producto 
y el techo, la pared trasera y las 
paredes laterales. Compruebe 
si el componente de protección 
de la parte trasera se encuentra 
colocado en su lugar (en caso de 
ser suministrado con el producto). 
Si el componente no está 
disponible, o si se pierde o se cae, 
coloque el producto de manera 
que quede un espacio libre, de al 
menos 5 cm, entre la superficie 
trasera del producto y la pared de 
la habitación. El espacio libre en la 
parte trasera es importante para 
el funcionamiento eficiente del 
producto.
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4.6 Colocación e instalación
1.  Si la puerta de entrada a la 

estancia donde va a insta-
lar el frigorífico no es lo su-
ficientemente ancha como 
para permitir su paso, so-
licite al servicio técnico 
que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado 
a través de la puerta. 

2. Instale el frigorífico en un 
lugar en el que pueda utili-
zarse con comodidad.

3. Mantenga el frigorífico ale-
jado de fuentes de calor y 
lugares húmedos y evite su 
exposición directa a la luz 
solar. 

4. Para que el frigorífico fun-
cione con la máxima efica-
cia, debe instalarse en una 
zona que disponga de una 
ventilación adecuada. Si el 
frigorífico va a instalarse en 
un hueco de la pared, debe 
dejarse un mínimo de 5 cm 
de separación con el techo 
y de 5 cm con las paredes. 
Si el suelo está cubierto 
con una alfombra, deberá 
elevar el frigorífico 2,5 cm 
del suelo. 

5. Coloque el frigorífico sobre 
una superficie lisa para evi-
tar sacudidas.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el 
frigorífico, verifique lo siguiente:

1. El interior del frigorífico 
está seco y el aire puede 
circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas 
plásticas en la ventilación 
trasera, como se muest-
ra en la figura siguiente. 
Las cuñas de plástico 
proporcionarán la dis-
tancia requerida entre su 
frigorífico y la pared para 
una correcta circulación 
del aire.
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Advertencia de superficie 
caliente
Las paredes laterales 
de su producto están 
equipadas con tubos 
de refrigerante para 
mejorar el sistema 
de refrigeración. El 
refrigerante con altas 
temperaturas puede fluir 
a través de estas áreas, lo 
que resulta en superficies 
calientes en las paredes 
laterales. Esto es normal 
y no necesita ningún 
mantenimiento. Por favor, 
tenga cuidado al tocar 
estas áreas.

4.7 Cambio de la bombilla 
de iluminación 
Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigorífico, 
póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado.
Las bombillas de este 
electrodoméstico no sirven para 
la iluminación en el hogar. Su 
propósito es el de ayudar al 
usuario a colocar los alimentos en 
el frigorífico o congelador de forma 
cómoda y segura.
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan 
unas condiciones físicas extremas 
como temperaturas inferiores a 
-20 º C.
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5. Preparación
5.1 Cosas a hacer para el 

ahorro de energía

A
El aparato podría sufrir 
daños si se conecta a 
sistemas de ahorro de 
energía.

• Para uso no empotrado: “este 
aparato de refrigeración no está 
destinado a ser utilizado como 
electrodoméstico empotrado”.

• No deje las puertas del 
frigorífico abiertas durante 
periodos largos de tiempo. 
Cuando las puertas están 
abiertas, entra aire caliente en 
los compartimentos frigorífico/
congelador y el aparato 
consume más energía para 
enfriar los alimentos.

• No introduzca alimentos 
o bebidas calientes en el 
frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico. 
Se reducirá la capacidad de 
refrigeración si se obstaculiza 
la circulación del aire en el 
interior.

• No coloque el frigorífico en 
lugares expuestos a la luz solar 
directa. Instale el aparato a una 
distancia no inferior de 30 cm de 
fuentes de calor como placas, 
hornos, radiadores y estufas y 
una distancia no inferior a 5 cm 
de cualquier horno eléctrico.

• Procure conservar los alimentos 
en el frigorífico en recipientes 
cerrados.

• Use siempre los canastos/
cajones que se suministran 
con el compartimento del 

congelador para obtener un 
menor consumo de energía 
y mejores condiciones de 
almacenamiento.

• El contacto de los alimentos con 
el sensor de temperatura en 
el compartimento congelador 
puede elevar el consumo de 
energía del electrodoméstico. 
Por lo tanto, se debe evitar todo 
contacto con el/los sensor/es.

• Puede cargar la cantidad 
máxima de alimentos en el 
compartimento del congelador 
retirando los cajones del 
compartimento del congelador. 
El valor del consumo de energía 
declarado del frigorífico se ha 
determinado con los cajones 
del compartimento congelador 
y la solapa el compartimento 
superior retirados, y se usa la 
bandeja de rejilla en la parte 
inferior del compartimento 
congelador inferior para la 
carga máxima de alimentos. 
Puede usar los cajones para 
almacenar alimentos cuando 
lo necesite, lo que puede ser 
más cómodo según la forma y el 
tamaño de los ingredientes.

• Descongele los alimentos 
congelados en el 
compartimento frigorífico; 
ahorrará energía y preservará la 
calidad de los alimentos.

• No bloquee la rejilla del 
ventilador del congelador 
colocando alimentos en frente 
de él.
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C La temperatura 
ambiente de la 
estancia donde instale 
el frigorífico debe ser 
de al menos -5 ºC. 
No se recomienda 
utilizar el frigorífico 
a temperaturas más 
bajas.

C Limpie a conciencia el 
interior del frigorífico.

C En caso de que vaya a 
instalar dos frigoríficos 
uno al lado del otro, 
debe dejar una 
separación no inferior 
a 4 cm entre ellos.

5.2 Uso inicial
Antes de empezar a utilizar este 
aparato, compruebe que se han 
realizado todas las preparaciones 
indicadas en las secciones 
"Instrucciones importantes sobre 
seguridad" e "Instalación".
• Limpie el interior del frigorífico 

de la forma recomendada en 
la sección “Mantenimiento y 
Limpieza”. Compruebe que 
el interior esté seco antes de 
comenzar a utilizarlo.

• Enchufe el frigorífico a una toma 
de corriente dotada de toma de 
tierra. Cuando se abre la puerta, 
la luz interior se enciende.

• Mantenga el frigorífico en 
funcionamiento durante 6 horas 
sin alimentos en su interior 
y no abra la puerta si no es 
estrictamente necesario.

C Se oye un ruido cada 
vez que el compresor se 
pone en funcionamiento. 
Los líquidos y los 
gases contenidos en el 
sistema de refrigeración 
pueden también generar 
ruidos, incluso aunque 
el compresor no esté 
funcionando, lo cual es 
normal.

C Es posible que las aristas 
delanteras del aparato se 
noten calientes al tacto, 
Esto es normal. Estas 
zonas deben permanecer 
calientes para evitar la 
condensación.

C Tal carga causará 
un mayor consumo 
energético y empeorará 
la capacidad de 
almacenamiento del 
aparato.

• Puesto que el aire caliente y 
húmedo no penetra directamente 
en su producto cuando las 
puertas no están abiertas, 
su producto se optimiza en 
condiciones suficientes para 
proteger sus alimentos. Las 
funciones y componentes como el 
compresor, ventilador, calentador, 
descongelador, iluminación, 
pantalla, etc. funcionarán de 
acuerdo con las necesidades de 
consumo mínimo de energía en 
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estas circunstancias.
• Cuando existen varias opciones, 

los estantes de vidrio se 
deben colocar de forma que 
no se bloqueen las salidas 
de aire en la pared posterior, 
preferiblemente las salidas 
de aire permanecen debajo 
del estante de vidrio. Esta 
combinación podría ayudar a 
mejorar la distribución del aire y 
la eficiencia energética.
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4

1

3*

10*
5

6*

7

*8

9

6. Uso del aparato
 ¡Lea primero las instrucciones de seguridad!

C
Las ilustraciones incluidas en el presente manual de 
instrucciones son esquemáticas y puede que no se adecúen 
a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos 
reflejados no se corresponde con el producto que usted ha 
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

*Puede no estar disponible en todos los modelos
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1. Indicador de estado de avería
Cuando su refrigerador no 
pueda realizar una refrigeración 
adecuada o en caso de un error en 
el sensor, este indicador 
( ) se activará. En el indicador de 
temperatura del compartimento 
del congelador aparecerá la 
letra "E" y en el indicador de 
temperatura del compartimento 
del refrigerador los números 1, 
2, 3. Los números en el indicador 
especifican el servicio con respecto 
a la falla. Si coloca alimentos 
calientes en el compartimento 
del congelador o deja su puerta 
abierta durante un tiempo 
prolongado, puede encenderse 
un signo de exclamación. Este 
no es un fallo, esta advertencia 
desaparecerá cuando los 
alimentos se enfríen o cuando la 
tecla se pulsa.
2. Indicador de Ahorro Energético 
(Pantalla Apagada)
Cuando la puerta del producto 
no está abierta o está cerrada 
durante algún tiempo, la función 
de ahorro de energía se activa 
automáticamente y se muestra el 
símbolo de ahorro de energía 
( ). Al activar esta función, se 
apagarán todos los símbolos de 
la pantalla, excepto el de ahorro 
energético. Cuando la función de 
ahorro de energía está activada, 
al pulsar cualquier tecla o abrir la 
puerta se desactivará la función 
de ahorro de energía y las señales 
de visualización volverán a la 
normalidad. La función de ahorro 
de energía se activa en la fábrica y 
no se puede cancelar.

3. Botón de Conexión Inalámbrica
Este botón ( ) se utiliza para 
conectarse de forma inalámbrica 
a su aparato a través de la 
aplicación móvil HomeWhiz. Si 
se pulsa el botón durante un 
tiempo prolongado (3 segundos), 
el LED del botón parpadeará 
(en intervalos de 0,5 segundos). 
El enlace entre el aparato y 
la red doméstica se inicializa. 
Una vez establecida la conexión 
inalámbrica con el aparato, 
el LED se iluminará de forma 
permanente. Tras la configuración 
inicial, la conexión puede activarse/
desactivarse pulsando este botón. 
El LED del botón parpadeará 
rápidamente (a intervalos de 0,2 
segundos) hasta que se establezca 
la conexión. Cuando la conexión 
esté activa, el LED se iluminará de 
forma continua. En caso de que la 
conexión no se pueda establecer 
durante un período prolongado, 
compruebe la configuración de 
la conexión y consulte la sección 
"Solución de problemas" del 
manual del usuario. Para la 
conexión inalámbrica se utilizará 
la aplicación HomeWhiz. Los pasos 
para la configuración se explican 
a través de la aplicación durante 
la configuración. Puede acceder a 
la aplicación escaneando el código 
QR de la etiqueta HomeWhiz del 
aparato. La aplicación se puede 
obtener en App Store o en Play 
Store para dispositivos Android. 
Para más detalles, visite https://
www.homewhiz.com/.
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4. Botón de ajuste de temperatura 
del frigorífico
Permite ajustar la temperatura del 
compartimento de refrigeración 
( ). Al pulsar esta tecla se 
podrá ajustar la temperatura del 
compartimento de refrigeración a 
8,7,6,5,4,3,2 y 1 °C .
5. Tecla de Ajuste de Temperatura 
de Congelador
El ajuste de la temperatura se 
hace para el compartimento 
frigorífico. Pulsando la tecla ( ), 
la temperatura del compartimento 
congelador se ajustará a -18,-19,-
20,-21,-22,-23,-24 °C.
6. Tecla del Módulo Antiolor
Pulse esta tecla durante 3 
segundos para activar/desactivar 
la función antiolor ( ). Cuando 
la función antiolor está activa, el 
LED de la tecla correspondiente 
se enciende. Cuando la función 
está activada, el módulo antiolor 
funcionará periódicamente.
7. Botón de Congelación Rápida
Al pulsar la tecla de congelación 
rápida, LED de la tecla se 
ilumina y se activa la función 
de congelación rápida. La 
temperatura del compartimento 
de congelación está ajustada a -27 
°C. Pulse de nuevo la tecla para 
cancelar la función. La función de 
congelación rápida se cancelará 
automáticamente después de 
24 hora. Para congelar una gran 
cantidad de alimentos frescos, 
pulse tecla de congelación rápida 
antes de colocar los alimentos en 
el congelador.

8. Tecla de conversión de 
compartimentos
Pulsando la tecla de conversión 
de compartimentos ( ) 
durante 3 segundos, la sección 
del congelador cambia entre los 
modos de refrigeración, apagado 
y congelación. Si se utiliza como 
compartimento frigorífico, la 
temperatura se fijará en 4 °C. En el 
caso del modo OFF, el indicador de 
temperatura del compartimiento 
mostrará "- -".
9. Botón de Función de Apagado 
Para frigorífico (Vacaciones) 
Para activar la función de 
vacaciones ( ), pulse el botón 
durante 3 segundos. El modo 
vacaciones se activará y el LED 
del botón se encenderá. El 
indicador de temperatura del 
Compartimento frigorífico muestra 
"- -" y el compartimento frigorífico 
no realiza la refrigeración activa. 
Cuando esta función esté activada, 
no podrá guardar la comida en el 
compartimento de refrigeración. 
Los demás compartimentos 
siguen enfriándose según las 
temperaturas que se hayan fijado. 
Pulse otra vez la tecla durante 
3 segundos para cancelar esta 
función.
10 Botón Para Reiniciar los 
Ajustes de Conexión Inalámbrica
Para restablecer los ajustes de la 
conexión inalámbrica, pulse los 
botones de congelación rápida (

) y de conexión inalámbrica ( ) 
durante 3 segundos. En el aparato 
en el que los ajustes de conexión 
inalámbrica se restablecen/vuelven 
a los valores predeterminados de 
fábrica, se pierden todos los datos 
anteriores del usuario establecidos 
en el aparato.
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• Los alimentos que vaya a 
congelar deben ser frescos y 
estar en buen estado.

• Divida los alimentos en 
porciones basadas en las 
necesidades de consumo de la 
familia.

• Empaquete los alimentos 
herméticamente para evitar 
que se sequen, incluso si van a 
guardarse durante poco tiempo.

• Los materiales utilizados para 
empaquetar alimentos deben 
ser a prueba de desgarrones 
y resistentes al frío, a la 
humedad, los olores, los aceites 
y los ácidos, y además deben 
ser herméticos. También deben 
estar bien cerrados y estar 
hechos de materiales fáciles de 
utilizar y aptos para su uso en 
congeladores.

• Tenga especial cuidado de 
no mezclar alimentos ya 
congelados con alimentos 
frescos (No deje que entren 
en contacto con los alimentos 
previamente congelados 
para evitar que éstos puedan 
descongelarse parcialmente). 

• Consuma inmediatamente 
los alimentos recién 
descongelados, y en ningún 
caso los vuelva a congelar.

• No congele cantidades 
demasiado grandes de una sola 
vez. La calidad de los alimentos 
se conserva mejor si la 
congelación alcanza su interior 
lo antes posible.

6.1. Doble sistema de 
refrigeración

Este frigorífico/congelador está 
equipado con tres sistemas de 
refrigeración separados para 
refrigerar el compartimento 
de alimentos frescos, el 
compartimento del alimentos 
congelados y el compartimento 
multizona. De este modo, no se 
mezclan el aire y los olores del 
compartimento de alimentos 
frescos y el aire del compartimento 
congelador. Gracias a estos 
dos sistemas de refrigeración 
independientes, la velocidad de 
refrigeración es muy superior 
a la de otros frigoríficos/
congeladores. Además, se obtiene 
un ahorro de energía adicional 
porque el deshielo se realiza 
individualmente.

6.2. Congelación de 
alimentos frescos

• Envuelva los alimentos o 
colóquelos en un recipiente 
tapado antes de ponerlos en el 
frigorífico/congelador.

• Los alimentos y bebidas 
calientes deben dejarse enfriar 
hasta alcanzar la temperatura 
ambiente antes de introducirlos 
en el frigorífico/congelador.
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• Si se introducen alimentos 
calientes en el compartimento 
congelador, se obliga al sistema 
de enfriamiento a funcionar 
de forma continua hasta 
congelarlos totalmente.

• Se recomienda que coloque 
alimentos en la parte superior 
del congelador para el primer 
congelado.
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Ajuste del 
compartimento 
congelador

Ajuste del 
compartimento 
refrigerador

Explicaciones

-18°C 4°C Éstos son los valores de uso recomendados.

-20,-22 o -24°C 4°C Se recomiendan estos valores cuando la 
temperatura ambiente rebasa los 30 ºC.

Congelación rápida
 4°C

Se utiliza para congelar los alimentos 
rápidamente. El frigorífico volverá a su 
modo de funcionamiento previo una vez 
finalizado el proceso.

-18°C o menos 2°C

Si usted cree que el compartimento 
refrigerador no está suficientemente frío 
debido a las altas temperaturas ambientales 
o por la frecuente apertura y cierre de la 
puerta.

-18°C o menos Refrigeración rápida
 

Puede utilizarlo cuando haya un exceso 
de carga en el compartimento o bien si 
desea enfriar sus alimentos rápidamente. 
Se recomienda activar la función de 
refrigeración rápida 4-8 horas antes de 
colocar los alimentos.

6.3 Recomendaciones 
para la conservación de 
alimentos congelados
• Los alimentos congelados 

ya envasados disponibles 
en los comercios deben 
almacenarse de acuerdo con las 
instrucciones de su fabricante 
respecto de la conservación en 
un compartimento congelador 
de  ( 4 estrellas).

• Si desea garantizar el 
mantenimiento de la calidad 
de los alimentos congelados 
proporcionada por el fabricante 
y por el comercio, tenga en 
cuenta lo siguiente:
1. Coloque los paquetes de 

alimentos congelados en el 
congelador lo antes posible 
tras su compra.

2. Asegúrese de que todos los 
contenidos tengan etique-
ta y fecha.

3. Respete las fechas 
de “Usar antes de” o 
“Consumir antes de” indi-
cadas en los envases.

Si se produce un corte de 
corriente, no abra la puerta del 
congelador. Incluso si el corte 
de corriente tiene una duración 
superior al “Tiempo de aumento 
de temperatura” indicado en la 
sección de las “Especificaciones 
técnicas de su frigorífico”, los 
alimentos congelados se verán 
afectados. En caso de que la avería 
dure más, deberá comprobar el 
estado de los alimentos y en los 
casos necesarios consumirlos 
inmediatamente o bien cocinarlos 
y posteriormente volverlos a 
congelar.

Deshielo
El compartimento del congelador 
se deshiela de manera automática.
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6.4. Colocación de 
los alimentos

Estantes del 
compartimento 
congelador

Alimentos congelados 
diversos tales como 
carnes, pescados, 
helados, verduras, etc.

Huevera Huevos

Estantes del 
compartimento 
refrigerador

Alimentos en 
cazuelas, platos 
cubiertos y recipientes 
cerrados

Estantes de 
la puerta del 
compartimento 
refrigerador

Alimentos o bebida 
en envases pequeños 
(leche, zumos de 
frutas, cerveza, etc.)

Cajón de frutas y 
verduras Verduras y frutas

Compartimento de 
alimentos frescos

Productos delicados 
(queso, mantequilla, 
embutidos, etc.)

6.5. Información sobre 
la congelación
Los alimentos deben congelarse 
lo más rápido posible con el fin 
de mantenerlos en las mejores 
condiciones de calidad. 
Los alimentos sólo pueden 
conservarse durante periodos 
prolongados de tiempo a 
temperaturas de –18ºC o menos. 
A –18ºC o menos es posible 
mantener los alimentos frescos 
durante muchos meses en el 
congelador.

ADVERTENCIA A 
• Los alimentos deben dividirse 

en porciones basadas en las 
necesidades de consumo de la 
familia.

• Los alimentos deben 
empaquetarse herméticamente 
para evitar que se sequen, 
incluso si van a guardarse 
durante poco tiempo.

• Materiales necesarios para el 
empaquetado:

• Cinta adhesiva resistente al frío
• Etiquetas autoadhesivas
• Gomas elásticas
• Bolígrafo
• Los materiales utilizados para 

empaquetar alimentos deben 
ser a prueba de desgarrones y 
resistentes al frío, la humedad, 
los olores, los aceites y los 
ácidos.

No deje que los alimentos entren 
en contacto con alimentos 
previamente congelados, con el 
fin de evitar que éstos puedan 
descongelarse parcialmente. 
Respete siempre los valores 
especificados en las tablas para 
los periodos de conservación.
Consuma inmediatamente los 
alimentos recién descongelados, 
y en ningún caso los vuelva a 
congelar.
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6.6. Cambio de la dirección de 
apertura de la puerta

Puede cambiar la dirección de 
apertura de la puerta de su 
frigorífico en función del lugar en 
donde lo use. En tal caso, póngase 
en contacto con el servicio técnico 
autorizado más próximo.

6.7. Aviso de puerta abierta
El frigorífico emitirá una señal 
acústica de aviso cuando la puerta 
del compartimento del frigorífico 
permanezca abierta durante un 
cierto periodo de tiempo. Esta 
señal acústica de aviso cesará 
cuando se pulse cualquier botón 
del indicador o se cierre la puerta.

6.8. El contenedor de productos 
lácteos (almacenamiento frío)
Proporciona una temperatura más 
baja dentro del compartimiento 
del frigorífico. Utilice este 
contenedor con el fin de almacenar 
productos de charcutería 
(salami, salchichas, productos 
lácteos, etc.) que requieren una 
temperatura de almacenamiento 
más baja o productos de carne, 
pollo o pescado para su consumo 
inmediato. No almacene frutas 
y vegetales dentro de este 
compartimento. 
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6.9. Compartimento 
para verduras con 
control de humedad

(FreSHelf)
(Característica opcional)
Los niveles de humedad de 
las frutas y de las verduras se 
mantienen bajo control con la 
función del cajón de frutas y 
verduras con control de humedad 
y se garantiza que los alimentos 
se mantengan frescos por más 
tiempo.
Le recomendamos colocar las 
verduras de hoja, tales como 
lechuga, espinaca y aquellas 
hortalizas sensibles a la pérdida de 
humedad, en posición horizontal 
en la medida de lo posible, dentro 
del cajón, no sobre sus raíces en 
posición vertical.
Mientras se guardan las frutas y 
verduras, tenga en cuenta su peso 
específico. Las frutas y verduras 
más duras y pesadas deben 
colocarse en el fondo del cajón y 
aquellas más blandas y livianas 
deben ubicarse arriba.
Nunca deje las hortalizas dentro 
del cajón de frutas y verduras 
en sus bolsas. Si las hortalizas 
se dejan dentro de sus bolsas, 
se descompondrán en un breve 
período de tiempo. En caso de que 
no desee que las frutas y verduras 
estén en contacto entre sí por 
cuestiones de higiene, utilice un 
papel perforado, espuma u otros 
materiales de embalaje similares 
en lugar de una bolsa.

No coloque juntos peras, 
albaricoques, melocotones, etc. 
y manzanas, en particular, en el 
mismo cajón que otras frutas y 
verduras, ya que tienen un alto 
nivel de generación de gas etileno. 
El gas etileno emitido por estas 
frutas puede ocasionar que las 
otras frutas maduren más rápido y 
se echen a perder en poco tiempo.
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6.10. Botellero-
vinoteca plegable

*Puede no estar disponible en 
todos los modelos
Facilita al usuario el poder 
guardar botellas de vino cuando 
lo necesite. Para utilizar este 
accesorio, sujételo por la parte 
plástica y tire lentamente de ella 
hacia la dirección siguiente. Ahora 
se puede utilizar el botellero-
vinoteca plegable. 

Para retirarlo, en primer lugar 
deberá quitar el cristal del 
frigorífico. A continuación, sujete 
la pieza de plástico y tire de ella 
hacia cualquier lado. Ahora, si lo 
necesita, podrá utilizar el aparato 
sin botellero.

C Se recomienda guardar 
un máximo de 2 botellas 
de vino en el botellero 
plegable.
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7. Limpieza y mantenimiento
Limpie el aparato con regularidad, 
esto prolongará su vida útil.

B ADVERTENCIA: 
Desconecte la 
alimentación antes de 
limpiar el refrigerador.

• No utilice herramientas 
afiladas ni abrasivas, jabones, 
aparatos de limpieza de casa, 
detergentes, gas, gasolina, 
barniz ni sustancias similares 
para la limpieza.

• En el caso de productos que no 
sean sin escarcha, se pueden 
producir gotas de agua y una 
capa de hielo en la pared 
trasera del compartimento 
del frigorífico. No lo limpie, 
nunca aplique aceite o agentes 
similares en el mismo.

• Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior 
del producto. Las esponjas u 
otro tipo de paños de limpieza 
pueden rayar la superficie.

• Derrita una cucharada de 
carbonato en agua. Humedezca 
un trozo de tela en el agua y 
escurra. Limpie el dispositivo 
con el paño y seque a fondo.

• Tenga cuidado en mantener 
el agua lejos de la cubierta 
de la lámpara y otras partes 
eléctricas.

• Limpie la puerta con un 
paño húmedo. Retire todos 
los elementos en el interior 
para separar las puertas y 
estantes del mueble. Levante 
los estantes de la puerta hasta 
desprenderlos de su riel. 
Limpie y seque las estanterías, 

a continuación, colóquelas de 
nuevo en su lugar deslizándolas 
desde arriba.

• No use agua con cloro ni 
aparatos de limpieza en la 
superficie exterior y las piezas 
de revestidas de cromo del 
aparato. El cloro causará 
herrumbre en este tipo de 
superficies metálicas.

7.1.Prevención del mal olor
El aparato se fabrica libre de 
cualquier material oloroso. Sin 
embargo, mantener la comida 
en secciones inadecuadas y 
una limpieza inadecuada de las 
superficies internas puede causar 
mal olor.
Para evitar esto, limpie el interior 
con agua carbonatada cada 15 
días.
• Mantenga los alimentos 

en envases sellados. Los 
microorganismos pueden 
propagarse fuera de los 
alimentos no sellados y causar 
mal olor.

• No guarde alimentos caducados 
y en mal estado en el 
refrigerador.

• No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jabón, productos 
de limpieza domésticos, 
detergentes, gasolina, benceno, 
cera, etc., de lo contrario los 
sellos en las piezas de plástico 
se caerán y deformarán. Use 
agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.
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7.2.Protección de 
superficies de plástico 
El aceite derramado en las 
superficies de plástico puede 
dañar la superficie y debe ser 
limpiado inmediatamente con agua 
tibia.
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8. Solución de problemas
Revise esta lista antes de contactar 
con el servicio técnico. Si lo hace, 
le ahorrará tiempo y dinero. Esta 
lista incluye quejas frecuentes que 
no están relacionados con la mano 
de obra ni materiales defectuosos. 
Algunas funciones mencionadas 
en este documento pueden no ser 
aplicables a su aparato.
El refrigerador no está funcionando.
• El enchufe no está totalmente 

en la toma. >>> Basta conectarlo 
para asentarlo por completo en la 
toma.

• El fusible conectado a la toma 
de alimentación del aparato o el 
fusible principal está fundido. >>> 
Revise los fusibles.

Condensación en la pared lateral 
del compartimento de enfriamiento 
(MULTI ZONA, REFRIGERADOR, 
CONTROL y FLEXI ZONA).
• La puerta se abre con demasiada 

frecuencia >>> Tenga cuidado de 
no abrir la puerta del aparato con 
demasiada frecuencia.

• El medio ambiente es demasiado 
húmedo. >>> No instale el aparato 
en ambientes húmedos.

• Los alimentos que contienen 
líquidos se mantienen en sus 
envases sin sellar. >>> Mantenga 
los alimentos que contengan 
líquidos en los envases sellados.

• La puerta del aparato se deja 
abierta. >>> No mantenga la 
puerta del aparato abierta durante 
largos periodos.

• El termostato está ajustado a una 
temperatura demasiado baja.  
>>> Ajuste el termostato a la 
temperatura adecuada. 

El compresor no está funcionando.
• En caso de fallo de alimentación 

repentino o tirando del enchufe 
de alimentación y poniéndolo 
de nuevo, la presión del gas en 
el sistema de refrigeración del 
aparato no será equilibrada, lo 
que desencadena la salvaguardia 
térmica del compresor. El 
aparato se reiniciará después de 
aproximadamente 6 minutos. Si el 
aparato no se reinicia después de 
este período, póngase en contacto 
con el servicio.

• La descongelación está activa. >>> 
Esto es normal para un aparato de 
descongelación completamente 
automático. La descongelación se 
realiza periódicamente.

• El aparato no está enchufado >>> 
Asegúrese de que el cable de 
alimentación esté enchufado.

• El ajuste de la temperatura 
es incorrecto. >>> Seleccione 
el ajuste de la temperatura 
adecuado.

• No hay energía eléctrica. >>> El 
aparato continuará funcionando 
con normalidad una vez que se 
restablezca la alimentación. 

El ruido de funcionamiento del 
refrigerador aumenta mientras está 
en uso.
• El desempeño operativo 

del aparato puede variar en 
función de las variaciones 
de la temperatura ambiente. 
Esto es normal y no indica mal 
funcionamiento. 
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El refrigerador funciona demasiado a 
menudo o por demasiado tiempo.
La temperatura del congelador es 
muy baja, pero la temperatura del 
refrigerador es adecuada.
• La temperatura del 

compartimento congelador se 
establece a un grado muy bajo. 
>>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del congelador 
a un grado más alto y vuelva a 
intentarlo.

La temperatura del refrigerador es 
muy baja, pero la temperatura del 
congelador es adecuada.
• La temperatura del 

compartimento congelador se 
establece a un grado muy bajo. 
>>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del refrigerador 
a un grado más alto y vuelva a 
intentarlo.

Los alimentos guardados en los 
cajones del compartimento de 
refrigeración se congelan.
• La temperatura del 

compartimento congelador se 
establece a un grado muy bajo. 
>>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del congelador 
a un grado más alto y vuelva a 
intentarlo.

La temperatura en el refrigerador o 
el congelador es demasiado alta.
• La temperatura del 

compartimento del congelador se 
establece a un grado muy bajo. 
>>> El ajuste de temperatura del 
compartimiento del refrigerador 
influye en la temperatura del 
compartimiento del congelador. 
Cambie la temperatura del 
compartimento del refrigerador 
o congelador y espere a que los 
compartimentos pertinentes 
alcancen el nivel de temperatura 
ajustado.

• Las puertas se abren 
frecuentemente o se mantienen 
abiertas durante largos períodos. 
>>> No abra las puertas con 
demasiada frecuencia.

• La puerta puede estar abierta. >>> 
Cierre la puerta por completo.

• El aparato puede haber sido 
conectado recientemente o un 
nuevo alimento fue colocado en 
su interior. >>> Esto es normal. 
El aparato tardará más en 
alcanzar la temperatura fijada fue 
enchufado recientemente o si un 
nuevo alimento se coloca en el 
interior. 

• Grandes cantidades de alimentos 
calientes pueden haber sido 
colocados recientemente en 
el aparato. >>> No coloque 
alimentos calientes en el interior 
del aparato.
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Ruido o agitación.
• El suelo no está nivelado o no 

es firme. >>>  Si el aparato está 
temblando cuando se mueve 
lentamente, ajuste las patas para 
equilibrar el aparato. También 
asegúrese de que el suelo sea lo 
suficientemente resistente para 
soportar el aparato.

• Cualquier artículo colocado sobre 
el aparato pueden causar ruido. 
>>> Retire todos los objetos 
colocados sobre el aparato.

El aparato está haciendo ruido de 
flujo de líquido, rociado, etc.
• Los principios de funcionamiento 

del aparato implican flujos de 
líquido y gas. >>> Esto es normal y 
no indica mal funcionamiento.

Hay sonido del viento que sopla 
procedente del aparato.
• El aparato utiliza un ventilador 

para el proceso de enfriamiento. 
Esto es normal y no indica mal 
funcionamiento.

Hay condensación en las paredes 
internas del aparato.
• El clima caliente o húmedo 

aumentarán la formación de hielo 
y de condensación. Esto es normal 
y no indica mal funcionamiento.

• Las puertas se abren 
frecuentemente o se mantienen 
abiertas durante largos períodos. 
>>> No abra las puertas con 
demasiada frecuencia, si están 
abiertas, ciérrelas.

• La puerta puede estar abierta. >>> 
Cierre la puerta por completo.

Hay condensación en el exterior del 
aparato o entre las puertas.
• Puede ser por que el clima 

ambiental sea húmedo, esto es 
bastante normal en ambientes 
húmedos. >>> La condensación 
se disipará cuando se reduzca la 
humedad. 

El interior huele mal.
• El aparato es limpiado 

regularmente. >>> Limpie el 
interior con regularidad utilizando 
una esponja, agua caliente y agua 
carbonatada.

• Ciertos envases y materiales de 
embalaje pueden causar olor.  >>> 
Utilice envases y materiales de 
embalaje que sean exentos de 
olores.

• Los alimentos se colocan 
en envases no selladas. >>> 
Mantenga los alimentos 
en envases sellados. Los 
microorganismos pueden 
propagarse fuera de los alimentos 
no sellados y causar mal olor.

• Retire todos los alimentos 
caducados o en mal estado del 
aparato.

La puerta no se cierra.
• Los paquetes de alimentos 

pueden estar bloqueando la 
puerta. >>> Cambie de lugar 
los elementos que bloqueen las 
puertas.

• El aparato no está en posición 
vertical sobre la base. >>> Ajuste 
los soportes para equilibrar el 
aparato.

• El suelo no está nivelado o no 
es firme. >>> Asegúrese de que 
el suelo esté nivelado y sea lo 
suficientemente resistente para 
soportar el aparato.
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La bandeja de las vegetales se ha 
atascado.
• Los alimentos pueden estar en 

contacto con la parte superior 
del cajón. >>> Reorganice los 
alimentos en el cajón.

Sı la superfıcıe del producto está 
calıente.
• Pueden observarse altas 

temperaturas entre las dos 
puertas, en los paneles 
laterales y en la parrilla trasera 
mientras el producto esté en 
funcionamiento. Se trata de 
algo normal y no requiere 
mantenimiento del servicio.

A ADVERTENCIA: Si el 
problema persiste después 
de seguir las instrucciones 
de esta sección, póngase en 
contacto con su vendedor o 
un Servicio Autorizado. No 
trate de reparar el aparato.



35

PT

ES

RO

ENG

PL

DE

ES

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDADES / 
ADVERTENCIA
Es posible que algunas fallas (simples) sean 
tratadas de manera adecuada por el usuario 
final sin que se plantee ningún problema de 
seguridad o uso no seguro, siempre y cuando 
se lleven a cabo dentro de los límites y de 
conformidad con las siguientes instrucciones 
(véase la sección "Autorreparación").
En consecuencia, siempre y cuando no 
se autorice lo contrario en la sección " 
Autorreparación" que se encuentra a 
continuación, las reparaciones deben ser 
dirigidas a los reparadores profesionales 
registrados para evitar problemas de 
seguridad. Se considera un reparador 
profesional registrado el que ha tenido acceso 
a las instrucciones y a la lista de piezas 
de repuesto de este producto por parte 
del fabricante de acuerdo con los métodos 
descritos en los actos legislativos en virtud de 
la Directiva 2009/125/CE.
No obstante, según las condiciones de la 
garantía, sólo el agente de servicio ( por 
ejemplo, los reparadores profesionales 
autorizados) al que puede llamar utilizando 
el número de teléfono que figura en el 
manual de usuario/tarjeta de garantía o 
bien a través de su distribuidor autorizado 
puede prestar servicio. Por consiguiente, 
por favor, tenga en cuenta que las 
reparaciones realizadas por reparadores 
profesionales
( no autorizados por Grundig) anularán la 
garantía.
Autorreparación
El usuario final puede realizar la reparación 
por su cuenta con respecto a las siguientes 
piezas de repuesto: manijas de puertas,
bisagras de puertas, bandejas, cestas y juntas 
de puertas (una lista actualizada también 

estará disponible en support.grundig.com
a partir del 1 de Marzo de 2021).

Por otra parte, con el fin de garantizar la 
seguridad del producto y prevenir el riesgo de 
lesiones graves, la autorreparación citada se 
llevará a cabo siguiendo las instrucciones del 
manual de usuario para la autorreparación o 

las que están disponibles en support.grundig.

com
 Para su seguridad, desenchufe el producto 
antes de intentar cualquier autorreparación. 
La reparación y los intentos de reparación 
por parte de los usuarios finales de piezas 
no incluidas en dicha lista y/o no seguir las 
instrucciones contenidas en los manuales 
de usuario para la autorreparación o que 

están disponibles en support.grundig.com, 
podrían causar problemas de seguridad no 

atribuibles a Grundig, y anularían la garantía 
del producto. 
Por ello, es muy recomendable que los 
usuarios finales se abstengan de intentar 
realizar las reparaciones que estén fuera de 
la lista de piezas de repuesto mencionada, 
comunicándose en tales casos con los 
reparadores profesionales autorizados o con 
los reparadores profesionales registrados. 
Al contrario, dichos intentos por parte 
de los usuarios finales pueden provocar 
problemas de seguridad y dañar el producto 
y, en consecuencia, provocar incendios, 
inundaciones, electrocución y lesiones 
personales graves. 
Con carácter ejemplar, pero no limitado a ello, 
las siguientes reparaciones deben dirigirse a 
los autorizados
reparadores profesionales o reparadores 
profesionales registrados: compresor, circuito 
de refrigeración, placa principal,
tablero del inversor, tablero de la pantalla, etc.
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En caso de que los usuarios finales no 
cumplan con lo anterior, el fabricante/vendedor 
no podrá ser considerado responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto del 
refrigerador que ha adquirido es de 10 años. 
Durante este período, las piezas de repuesto 
originales estarán disponibles para el 
funcionamiento apropiado del refrigerador.
La duración mínima de la garantía del 
refrigerador que ha comprado es de 24 
meses.
Este producto está equipado con una fuente 
de iluminación de la clase energética "G".
La fuente de iluminación de este producto 
sólo debe ser sustituida por reparadores 
profesionales.
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ANGABENC
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

Lieber Kunde, 
Bitte lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. 
Wir möchten, dass Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit 
modernster Technologie hergestellt wurde, die optimale Effizienz 
erzielen. Lesen Sie dazu dieses Handbuch und alle anderen 
mitgelieferten Dokumentationen sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt verwenden, und bewahren Sie sie als Referenz auf. 
Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im 
Benutzerhandbuch. Auf diese Weise schützen Sie sich und Ihr Produkt 
vor den Gefahren, die auftreten können.
Bewahren Sie das Benutzerhandbuch auf. Fügen Sie diese Anleitung 
dem Gerät bei, wenn Sie sie an eine andere Person übergeben.

In dieser Betriebsanleitung werden folgende Symbole verwendet: 

   Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann.

HINWEIS Eine Gefahr, die zu Materialschäden am Produkt oder seiner 
Umgebung führen kann 
  

 Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zur Bedienung. 

 Lesen Sie die Bedienungsanleitung.
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• Dieser Abschnitt enthält 
Sicherheitshinweise, die zum 
Schutz vor Personen- oder 
Sachschäden beitragen.

• Unser Unternehmen haftet 
nicht für Schäden, die 
entstehen können, wenn diese 
Anweisungen nicht befolgt 
werden.
 Ein Installations- und 

Reparaturverfahren muss immer 
vom Hersteller, autorisierten 
Servicemitarbeiter oder einer 
vom Importeur angegebenen 
qualifizierten Person durchgeführt 
werden.

 Verwenden Sie nur Originalteile 
und Zubehör. 

 Reparieren oder ersetzen Sie 
keine Teile des Produkts, es sei 
denn, dies ist ausdrücklich in der 
Bedienungsanleitung angegeben. 

 Nehmen Sie keine technischen 
Änderungen am Produkt vor.

 1.1 Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch geeignet 
und darf nicht außerhalb seines 
Verwendungszwecks verwendet 
werden. 
Dieses Produkt ist für den Einsatz 
in Häusern und Innenräumen 
konzipiert.
Zum Beispiel:

- Personalküchen in 
Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen,

- Bauernhäuser, 

1.Sicherheitsanweisungen
- Bereiche, die von Kunden in 

Hotels, Motels und anderen Arten 
von Unterkünften genutzt werden,
- Bed & Breakfast Hotels, 
Pensionen,
- Catering und ähnliche 
Anwendungen außerhalb des 
Einzelhandels.
Dieses Produkt darf nicht im 
Freien mit oder ohne Zelt wie 
Booten, Balkonen oder Terrassen 
verwendet werden. Setzen Sie 
das Produkt weder Regen noch 
Schnee, Sonne oder Wind aus.
 Es besteht Brandgefahr!

1.2 Sicherheit für Kinder, 
schutzbedürftige Personen 
und Haustiere
• Dieses Produkt kann von 

Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder 
ohne Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, sofern 
sie in Bezug auf die sichere 
Verwendung des Produkts und 
die damit verbundenen Risiken 
beaufsichtigt oder geschult 
werden

• Kinder im Alter von 3 bis 8 
Jahren dürfen Kühlgeräte be- 
und entladen.

• Elektrische Produkte sind 
gefährlich für Kinder und 
Haustiere. Kinder und Haustiere 
dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen, klettern oder es 
betreten.
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• Reinigung und Benutzerwartung 
sollten nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei 
denn, sie werden von jemandem 
beaufsichtigt.

• Halten Sie 
Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern. Es 
besteht Verletzungs- und 
Erstickungsgefahr!

Vor der Entsorgung des alten oder 
veralteten Produkts:

1. Ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose.

2. Schneiden Sie das 
Netzkabel ab und ziehen 
Sie es zusammen mit dem 
Stecker aus dem Gerät

3. Entfernen Sie nicht die 
Regale oder Schubladen, 
damit Kinder das Produkt 
nur schwer betreten kön-
nen.

4. Entfernen Sie die Türen.
5. Bewahren Sie das Produkt 

so auf, dass es nicht um-
kippt.

6. Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem alten Produkt spielen. 

• Werfen Sie das Gerät niemals zur 
Entsorgung ins Feuer. Es besteht 
Explosionsgefahr!

• Wenn sich an der Tür des Produkts 
ein Schloss befindet, sollte 
der Schlüssel außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbe-
wahrt werden.

 1.3. Elektrische Sicherheit
• Das Produkt muss während 

der Installation, Wartung, 
Reinigung, Reparatur und des 
Transports vom Stromnetz 
getrennt werden.

• Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es von einer vom 
Hersteller, autorisierten 
Servicemitarbeiter oder 
Importeur angegebenen 
qualifizierten Person ersetzt 
werden, um mögliche Gefahren 
zu vermeiden.

• Drücken Sie das Netzkabel 
nicht unter oder hinter das 
Produkt. Stellen Sie keine 
schwere Gegenstände auf das 
Netzkabel. Das Netzkabel darf 
nicht übermäßig gebogen, 
eingeklemmt oder mit einer 
Wärmequelle in Kontakt 
gebracht werden. 

• Verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel, 
Mehrfachbuchsen oder Adapter, 
um das Produkt zu betreiben.

• Tragbare Mehrfachsteckdosen 
oder tragbare Stromquellen 
können überhitzen und 
einen Brand verursachen. 
Bewahren Sie daher keine 
Mehrfachsteckdosen hinter oder 
in der Nähe des Produkts auf.

• Der Stecker muss leicht 
zugänglich sein. Ist dies 
nicht möglich, muss die 
elektrische Installation, an die 
das Produkt angeschlossen 
ist, ein Gerät (z. B. eine 
Sicherung, einen Schalter, 
einen Leistungsschalter usw.) 
enthalten, das den elektrischen 
Vorschriften entspricht und alle 
Pole vom Netz trennt.

• Berühren Sie den Netzstecker 
nicht mit nassen Händen.

• Entfernen Sie den Stecker aus 
der Steckdose, indem Sie den 
Stecker und nicht das Kabel 
greifen.
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1.4.Sicherheit beim 
Transport
• Produkt ist schwer; Bewegen 

Sie es nicht alleine. 
• Halten Sie die Tür nicht fest, 

wenn Sie das Produkt bewegen.
• Achten Sie darauf, das 

Kühlsystem oder die 
Rohrleitungen während 
des Transports nicht zu 
beschädigen. Wenn die 
Rohrleitungen beschädigt sind, 
betreiben Sie das Produkt nicht 
und wenden Sie sich an den 
autorisierten Kundendienst.
1.5. Sicherheit bei der 

Installation
• Wenden Sie sich zur Installation 

des Produkts an den 
autorisierten Kundendienst. 
Um das Produkt einsatzbereit 
zu machen, überprüfen Sie 
die Informationen in der 
Bedienungsanleitung, um 
sicherzustellen, dass die Strom- 
und Wasserinstallationen 
geeignet sind. Wenn dies nicht 
der Fall ist, wenden Sie sich an 
einen qualifizierten Elektriker 
und Installateur, um die 
erforderlichen Vorkehrungen 
zu treffen. Andernfalls besteht 
die Gefahr eines Stromschlags, 
eines Brandes, von Problemen 
mit dem Produkt oder von 
Verletzungen!

• Überprüfen Sie vor der 
Installation, ob das Produkt 
Mängel aufweist. Wenn das 
Produkt beschädigt ist, lassen 
Sie es nicht installieren.

• Stellen Sie das Produkt auf 
eine saubere, flache und feste 
Oberfläche und balancieren Sie 
es mit verstellbaren Füßen aus. 

Andernfalls kann das Produkt 
umkippen und Verletzungen 
verursachen.

• Der Installationsort muss 
trocken und gut belüftet sein. 
Legen Sie keine Teppiche 
oder ähnliche Bezüge unter 
das Produkt. Unzureichende 
Belüftung verursacht 
Brandgefahr!

• Belüftungsöffnungen nicht 
abdecken oder blockieren. 
Andernfalls steigt der 
Stromverbrauch und Ihr Produkt 
kann beschädigt werden.

• Das Produkt darf nicht an 
Versorgungssysteme wie 
Solarstromversorgungen 
angeschlossen werden. Andernfalls 
kann Ihr Produkt durch plötzliche 
Spannungsänderungen beschädigt 
werden!

• Je mehr Kältemittel ein 
Kühlschrank enthält, desto 
größer muss der Installationsort 
sein. Wenn der Installationsort 
zu klein ist, sammeln sich bei 
Kältemittelleckagen im Kühlsystem 
brennbares Kältemittel und 
Luftgemisch an. Der erforderliche 
Platz für jeweils 8 g Kältemittel 
beträgt mindestens 1 m³. Die 
Menge an Kältemittel in Ihrem 
Produkt ist auf dem Typenschild 
angegeben.

• Das Produkt darf nicht an Orten 
installiert werden, die direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt 
sind, und darf nicht von 
Wärmequellen wie Kochfeldern, 
Heizkörpern usw. ferngehalten 
werden. 

Wenn es unvermeidlich ist, 
das Produkt in der Nähe einer 
Wärmequelle zu installieren, 
muss dazwischen eine geeignete 
Isolierplatte eingesetzt werden und 
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die folgenden Mindestabstände zur 
Wärmequelle müssen eingehalten 
werden:
- Mindestens 30 cm von 
Wärmequellen wie Kochfeldern, 
Öfen, Heizgeräten oder Heizöfen 
entfernt; 
- Mindestens 5 cm von Elektroöfen 
entfernt.
• Die Schutzklasse Ihres 

Produkts ist Typ I. Stecken Sie 
das Produkt in eine geerdete 
Steckdose, die den auf dem 
Typenschild des Produkts 
angegebenen Spannungs-, 
Strom- und Frequenzwerten 
entspricht. Die Steckdose 
muss mit einem 10 A - 16 A 
Leistungsschalter ausgestattet 
sein. Unser Unternehmen 
haftet nicht für Schäden, die 
entstehen, wenn das Produkt 
ohne Erdung und elektrischen 
Anschluss gemäß den örtlichen 
und nationalen Vorschriften 
verwendet wird.

• Das Produkt darf während der 
Installation nicht eingesteckt 
werden. Andernfalls besteht die 
Gefahr eines Stromschlags und 
von Verletzungen!

• Stecken Sie das Produkt nicht in 
Steckdosen, die lose, verrutscht, 
zerbrochen, verschmutzt, fettig 
sind oder es besteht die Gefahr 
des Kontakts mit Wasser.

• Verlegen Sie das Netzkabel und 
die Schläuche (falls vorhanden) 
des Produkts so, dass keine 
Stolpergefahr besteht.

• Wenn die stromführenden Teile 
oder das Netzkabel Feuchtigkeit 
ausgesetzt werden, kann dies 
zu einem Kurzschluss führen. 
Installieren Sie das Produkt 

daher nicht an Orten wie 
Garagen oder Waschküchen, an 
denen die Luftfeuchtigkeit hoch 
ist oder Wasser spritzen kann. 
Wenn der Kühlschrank nass 
wird, ziehen Sie den Netzstecker 
und rufen Sie den autorisierten 
Kundendienst an.

• Schließen Sie Ihren 
Kühlschrank niemals an 
Energiespargeräte an. Solche 
Systeme sind schädlich für Ihr 
Produkt.

1.6.Sicherheit bei der 
Benutzung
• Verwenden Sie niemals 

chemische Lösungsmittel 
für das Produkt. Es besteht 
Explosionsgefahr!

• Wenn das Produkt fehlerhaft 
funktioniert, ziehen Sie den 
Netzstecker und benutzen 
Sie es erst, wenn es vom 
autorisierten Kundendienst 
repariert wurde. Es besteht die 
Gefahr eines Stromschlags!

• Stellen Sie keine 
Flammenquellen (brennende 
Kerzen, Zigaretten usw.) auf 
oder in der Nähe des Produkts 
auf.

• Nicht auf das Gerät klettern. 
Es besteht Sturz- und 
Verletzungsgefahr!

• Beschädigen Sie die Rohre 
des Kühlsystems nicht mit 
scharfen oder eindringenden 
Gegenständen. Das Kältemittel, 
das beim Durchstechen 
der Kältemittelleitungen, 
Rohrverlängerungen oder 
Oberflächenbeschichtungen 
austreten kann, verursacht 
Hautreizungen und 
Augenverletzungen.
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• Stellen Sie elektrische Geräte 
nicht in den Kühlschrank / 
Tiefkühlschrank, es sei denn, 
dies wird vom Hersteller 
empfohlen.

• Achten Sie darauf, dass Sie Ihre 
Hände oder andere Körperteile 
nicht in den beweglichen Teilen 
des Kühlschranks einklemmen. 
Achten Sie darauf, dass Sie Ihre 
Finger nicht zwischen Tür und 
Kühlschrank drücken. Seien 
Sie vorsichtig beim Öffnen und 
Schließen der Tür, insbesondere 
wenn Kinder in der Nähe sind.

• Essen Sie niemals Eis, Eiswürfel 
oder Tiefkühlkost direkt nach 
dem Herausnehmen aus 
dem Kühlschrank. Es besteht 
Erfrierungsgefahr!

• Wenn Ihre Hände nass 
sind, berühren Sie nicht die 
Innenwände oder Metallteile 
des Gefrierschranks oder die 
darin gelagerten Lebensmittel. 
Es besteht Erfrierungsgefahr!

• Stellen Sie keine Dosen 
oder Flaschen mit 
kohlensäurehaltigen Getränken 
oder gefrierbaren Flüssigkeiten 
in das Gefrierfach. Dosen und 
Flaschen können platzen. 
Es besteht die Gefahr von 
Verletzungen und Sachschäden!

• Stellen oder verwenden Sie 
keine brennbaren Sprays, 
brennbaren Materialien, 
Trockeneis, chemische 
Substanzen oder ähnliche 
wärmeempfindliche Materialien 
in der Nähe des Kühlschranks. 
Es besteht Brand- und 
Explosionsgefahr!

• Lagern Sie keine explosiven 
Materialien, die brennbaren 
Materialien, wie Aerosoldosen 
enthalten, in Ihrem Produkt.

• Stellen Sie keine mit Flüssigkeit 
gefüllten Behälter auf das 
Produkt. Das Spritzen von 
Wasser auf ein elektrisches 
Teil kann einen elektrischen 
Schlag oder die Brandgefahr 
verursachen.

• Dieses Produkt ist nicht 
zur Aufbewahrung von 
Arzneimitteln, Blutplasma, 
Laborpräparaten oder ähnlichen 
medizinischen Substanzen und 
Produkten bestimmt, die der 
Richtlinie über Medizinprodukte 
unterliegen. 

• Die Verwendung des Produkts 
gegen den beabsichtigten Zweck 
kann dazu führen, dass sich 
die darin gelagerten Produkte 
verschlechtern oder verderben.

• Wenn Ihr Kühlschrank mit 
blauem Licht ausgestattet ist, 
betrachten Sie dieses Licht nicht 
mit optischen Geräten. Starren 
Sie die UV-LED-Lampe nicht 
lange direkt an. Ultraviolettes 
Licht kann die Augen belasten.

• Das Gerät nicht überlasten. 
Gegenstände im Kühlschrank 
können beim Öffnen der Tür 
herunterfallen und Verletzungen 
oder Schäden verursachen. 
Ähnliche Probleme können 
auftreten, wenn ein Gegenstand 
auf das Produkt gelegt wird.

• Stellen Sie zur Vermeidung 
von Verletzungen sicher, dass 
Sie das gesamte Eis und 
Wasser gereinigt haben, das 
möglicherweise auf den Boden 
gefallen oder gespritzt ist.
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• Ändern Sie die Position der 
Regale / Flaschenhalter an der 
Tür Ihres Kühlschranks nur, 
wenn sie leer sind. Es besteht 
Verletzungsgefahr!

• Stellen Sie keine Gegenstände 
auf das Produkt, die 
herunterfallen oder umkippen 
können. Solche Gegenstände 
können beim Öffnen der Tür 
herunterfallen und Verletzungen 
und / oder Sachschäden 
verursachen.

• Schlagen Sie nicht auf 
Glasoberflächen und üben Sie 
keine übermäßige Kraft auf 
diese aus. Glasscherben können 
zu Verletzungen und / oder 
Materialschäden führen.

• Das Kühlsystem Ihres 
Produkts enthält Kältemittel 
R600a: Die Art des im Produkt 
verwendeten Kältemittels 
ist auf dem Typenschild 
angegeben. Dieses Kältemittel 
ist brennbar. Achten Sie daher 
darauf, das Kühlsystem oder 
die Rohrleitungen während des 
Betriebs nicht zu beschädigen. 

Wenn die Rohrleitung beschädigt 
ist:  
- Berühren Sie nicht das Produkt 
oder das Netzkabel. 
- Halten Sie potenzielle 
Brandquellen fern, die zur 
Entzündung führen können.
- Lüften Sie den Bereich, in dem 
sich das Produkt befindet. Keine 
Lüfter verwenden.
- Rufen Sie den autorisierten 
Kundendienst an.

• Wenn das Produkt beschädigt 
ist und Kältemittel austritt, 
halten Sie sich bitte vom 

Kältemittel fern. Kältemittel 
kann bei Hautkontakt 
Erfrierungen verursachen.

Für Produkte mit 
Wasserspender / Eismaschine

• Verwenden Sie nur 
Trinkwasser. Füllen Sie 
den Wassertank nicht mit 
Flüssigkeiten wie Fruchtsaft, 
Milch, kohlensäurehaltigen 
Getränken oder 
alkoholischen Getränken, 
die nicht für die Verwendung 
im Wasserspender geeignet 
sind.

•  Es besteht das Risiko für 
Gesundheit und Sicherheit!

• Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Wasserspender oder 
der Eismaschine (Icematic) 
spielen, um Unfälle oder 
Verletzungen zu vermeiden.

• Führen Sie Ihre Finger 
oder andere Gegenstände 
nicht in das Loch des 
Wasserspenders, den 
Wasserkanal oder den 
Behälter der Eismaschine 
ein. Es besteht die Gefahr 
von Verletzungen und 
Sachschäden!
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1.7.Sicherheit bei der 
Wartung und Pflege
• Ziehen Sie nicht am Türgriff, 

wenn Sie das Produkt zu 
Reinigungszwecken bewegen 
müssen. Der Griff kann brechen 
und Verletzungen verursachen, 
wenn Sie übermäßige Kraft auf 
ihn ausüben.

• Sprühen oder gießen Sie 
zu Reinigungszwecken kein 
Wasser auf oder in das 
Produkt. Es besteht Brand- und 
Stromschlaggefahr!

• Verwenden Sie zum 
Reinigen des Produkts keine 
scharfen oder abrasiven 
Werkzeuge. Verwenden Sie 
keine Haushaltsreiniger, 
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, 
Verdünner, Alkohol, Firnis usw.

• Verwenden Sie im Produkt 
nur Reinigungs- und 
Wartungsprodukte, die für 
Lebensmittel nicht schädlich 
sind.

• Verwenden Sie niemals Dampf 
oder dampfunterstützte 
Reinigungsmittel, um das 
Produkt zu reinigen oder 
abzutauen. Dampf kommt mit 
den stromführenden Teilen in 
Ihrem Kühlschrank in Kontakt 
und verursacht Kurzschluss 
oder Stromschlag!

• Stellen Sie sicher, dass kein 
Wasser in die elektronischen 
Schaltkreise oder 
Beleuchtungselemente des 
Produkts gelangt.

• Wischen Sie die Fremdkörper 
oder den Staub auf den Stiften 
des Steckers mit einem 
sauberen und trockenen Tuch 
ab. Verwenden Sie zum Reinigen 

des Steckers kein nasses oder 
feuchtes Tuch. Es besteht 
Brand- und Stromschlaggefahr!

1.8. HomeWhiz
• Wenn Sie Ihr Produkt 

über die HomeWhiz-App 
bedienen, müssen Sie die 
Sicherheitswarnungen 
beachten, auch wenn Sie nicht 
am Produkt sind. Sie müssen 
auch die Warnungen in der App 
befolgen.
 . 1.9- Beleuchtung

• Wenden Sie sich an den 
autorisierten Kundendienst, 
wenn die für die Beleuchtung 
verwendete LED / Lampe 
ausgetauscht werden muss.
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2. Umweltbedingungen
2.1 Einhaltung der WEEE-
Richtlinie und Entsorgung des 
Altgeräts: 
Diese Gerät entspricht der 
WEEE-Richtlinie (2012/19/
EU). Dieses Gerät trägt das 
Klassifizierungssymbol für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE).

Dieses Symbol gibt an, 
dass dieses Produkt am 
Ende seiner Lebensdauer 
nicht zusammen mit dem 
normalen Hausmüll 

entsorgt werden darf. Das 
gebrauchte Gerät muss zur 
Wiederverwertung von 
elektrischen und elektronischen 
Geräten an die offizielle 
Sammelstelle zurückgegeben 
werden. Um diese Sammelsysteme 
zu finden, wenden Sie sich bitte an 
Ihre örtlichen Behörden oder 
Händler, bei denen das Produkt 
gekauft wurde. Jedes Haushalt 
spielt eine wichtige Rolle bei der 
Rückgewinnung und dem 
Recycling von Altgeräten. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung 
gebrauchter Geräte trägt dazu bei, 
mögliche negative Folgen für die 
Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden.

2.2 Einhaltung der RoHS-
Richtlinie:
Das von Ihnen gekaufte Gerät 
entspricht der RoHS-Richtlinie 
der EU (2011/65/EU). Es enthält 
keinerlei Materialien, die gemäß 
der Richtlinie als schädlich oder 
verboten gelten.
2.3 Information zur 
Verpackung

Das Verpackungsmaterial 
für dieses Erzeugnis wurde 
aus Recyclingstoffen 
gemäß unseren nationalen 

Umweltschutzvorschriften 
hergestellt. Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial nicht mit 
dem Hausmüll oder anderen 
Abfällen. Bringen Sie es zu einer 
von den örtlichen Behörden 
eingerichteten Sammelstelle für 
Verpackungsmaterial.
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C
Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen zur 
Orientierung und können etwas vom Aussehen Ihres Gerätes 
abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang Ihres Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle.

3. Ihr Kühlschrank

*Möglicherweise nicht in allen Modellen verfügbar

1*

2

3

4

5*

6*

7*

8*

9

10*

11*

12*

1. Verstellbare Türregale
2. Eierablage
3. Flaschenablage
4. Verstellbare Vorderfüße
5. Gefrierfach
6. Eisbehälter

7. Der Milchbehälter (Kühlhaus) 
oder der Gemüsefach 

8. Gemüsefach
9. Verstellbare Regale
10. Weinkeller
11. Lüfter
12. Beleuchtungslampe
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4. Installation

C
Die Vorbereitung des 
Aufstellungsortes und 
die Elektroinstallation 
sind Sache des Kunden. 

B

Das Gerät darf während 
der Installation nicht 
mit dem Stromnetz 
verbunden werden. 
Andernfalls besteht die 
Gefahr schwerer bis 
tödlicher Verletzungen!

B

WARNUNG: Installation 
und elektrischer 
Anschluss des 
Gerätes müssen 
vom autorisierten 
Kundendienst 
vorgenommen werden. 
Der Hersteller haftet 
nicht bei Schäden, die 
durch Aktivitäten nicht 
autorisierter Personen 
entstehen. 

C

Achten Sie darauf, 
dass das Netzkabel 
weder gequetscht 
noch geklemmt wird, 
wenn Sie das Gerät 
nach Installation oder 
Reinigung an seinen 
Platz rücken.

 Lesen Sie zuerst den Abschnitt  
„Sicherheitshinweise“!

4.1 . Der richtige 
Aufstellungsort

A

WARNUNG: Falls die 
Türöffnung des Raumes, 
in dem das Gerät 
aufgestellt werden soll, 
zu schmal sein sollte, 
müssen die Türen des 
Gerätes abgebaut und 
das Gerät seitlich durch 
die Öffnung transportiert 
werden.

• Wählen Sie einen 
Aufstellungsort, an dem Sie 
das Gerät bequem erreichen 
können. 

• Stellen Sie das Gerät 
mindestens 30 cm von 
Wärmequellen wie Herden, 
Öfen, Zentralheizungen und 
ähnlichen Geräten entfernt 
auf. Das Produkt darf nach der 
Installation keinem direkten 
Sonnenlicht ausgesetzt oder 
an feuchten Orten aufbewahrt 
werden.

• Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie Platz für eine 
ausreichende Belüftung um das 
Gerät herum freilassen. 

• Stellen Sie das Gerät nicht auf 
Untergründen wie Teppichen 
oder Teppichböden auf.

• Stellen Sie das Gerät auf einen 
ebenen Untergrund.

• Ihr Produkt benötigt eine 
ausreichende Luftzirkulation, 
um effizient zu funktionieren. 
Wenn das Produkt in eine 
Nische gestellt wird, denken 
Sie daran, mindestens 5 cm 
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Abstand zwischen dem Produkt 
und der Decke, der Rückwand 
und den Seitenwänden zu 
lassen.

• Wenn das Produkt in eine 
Nische gestellt wird, denken 
Sie daran, mindestens 5 
cm Abstand zwischen dem 
Produkt und der Decke, 
der Rückwand und den 
Seitenwänden zu lassen. 
Prüfen Sie, ob die Rückwand-
Abstandsschutzkomponente an 
ihrem Standort vorhanden ist 
(falls mit dem Produkt geliefert). 
Wenn die Komponente nicht 
verfügbar ist oder verloren 
geht oder heruntergefallen ist, 
positionieren Sie das Produkt 
so, dass zwischen der Rückseite 
des Produkts und der Wand 
des Raums mindestens 5 
cm Abstand verbleiben. Der 
Freiraum an der Rückseite 
ist wichtig für den effizienten 
Betrieb des Produkts.

C

Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander 
aufgestellt werden 
sollen, achten Sie 
darauf, dass mindestens 
4 cm Abstand zwischen 
den Geräten verbleibt.

4.2 . Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an 
eine geerdete Steckdose 
(Schukosteckdose) an, sichern 
Sie das Gerät über einen zu den 
Angaben auf dem Typenschild 
passende Sicherung ab. Unser 
Unternehmen haftet nicht bei 
Schäden, die durch Einsatz des 

Gerätes ohne ordnungsgemäße 
Erdung gemäß örtlichen 
Vorschriften entstehen.
• Der elektrische Anschluss muss 

gemäß örtlichen Vorschriften 
ausgeführt werden.

• Der Netzstecker muss auch 
nach der Installation stets leicht 
zugänglich bleiben.

• Das Typenschild an der 
Innenseite des Produktes 
informiert über richtige 
Spannung und zulässige 
Absicherung. Wenn der Wert 
Ihrer Haussicherungen nicht 
zu den Angaben auf dem 
Typenschild passen sollte, 
lassen Sie eine passende 
Sicherung von einem 
qualifizierten Elektriker 
installieren.

• Die angegebene Spannung 
muss mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmen.

• Verzichten Sie auf 
Verlängerungskabel und 
Mehrfachsteckdosen.

B

WARNUNG: 
Beschädigte 
Netzkabel müssen 
vom autorisierten 
Kundendienst 
ausgetauscht werden.

B

WARNUNG: Falls das 
Gerät eine Fehlfunktion 
aufweisen sollte, darf 
es erst nach Reparatur 
durch den autorisierten 
Kundendienst 
wieder genutzt 
werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!
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4.3 . Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres 
Kühlschranks sollte ausschließlich 
vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden.
Die Glühbirnen für dieses 
Haushaltsgerät sind für 
Beleuchtungszwecke nicht geeignet. 

C

Achtung: Warnung vor 
heißen Oberflächen
Die Seitenwände 
Ihres Geräts sind mit 
Kühlmittelleitungen für ein 
verbessertes Kühlsystem 
ausgestattet.
Kühlmittel mit hohen 
Temperaturen können in 
diesen Bereichen 2der 
Seitenwände fließen.
Das ist normal und 
erfordert keinerlei 
Reparatur oder Wartung.
Bitte seien Sie vorsichtig, 
wenn Sie diese Bereiche 
berühren.

Kunststoffkeile anbringen
Sorgen Sie zur Gewährleistung 
einer angemessenen 
Luftzirkulation mit Hilfe der 
mitgelieferten Kunststoffkeile für 
genügend Platz zwischen dem 
Gerät und der Wand. 

1. Zur Befestigung der 
Keile entfernen Sie die 
Schrauben am Produkt 
und verwenden die mit 
den Keilen gelieferten 
Schrauben.

2. Befestigen Sie die bei-
den Kunststoffkeile wie 
in der Abbildung gezeigt 
an der Abdeckung der 
Belüftungsöffnungen.

Die beabsichtigte Aufgabe dieser 
Lampe ist es den Benutzer zu 
ermöglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den Kühlschrank 
/ Eiskühltruhe sicher und bequem 
vorzunehmen.
Die in diesem Gerät verwendeten 
Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen, wie 
z. B. Temperaturen von -20 °C, 
standhalten.
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5. Vorbereitung

5.1 . Tipps zum Energiesparen

A

Der Anschluss 
des Gerätes an 
Energiesparsysteme birgt 
Risiken, da Schäden am 
Gerät auftreten können.

• Für ein freistehendes Gerät; 
„Dieses Kühlgerät darf nicht 
als Einbaugerät verwendet 
werden.“

• Halten Sie die Kühlschrank/
Gefrierschrank-  türen nur 
möglichst kurz geöffnet.
Bei geöffneten Türen dringt 
warme Luft in den Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ein, das Gerät 
braucht mehr Energie zum 
Kühlen der Lebensmittel.

• Geben Sie keine warmen 
Speisen oder Getränke in 
den Kühlschrank/Gefrier      
schrank. 

• Überladen Sie den Kühlschrank/
Gefrier-schrank nicht. Die 
Kühlungsleistung nimmt ab, 
wenn die freie Luftzirkulation im 
Inneren behindert wird.

• Stellen Sie den Kühlschrank/
Gefrier-     schrank  nicht im 
prallen Sonnenlicht  auf. Stellen 
Sie das Gerät mindestens 30 cm 
von Wärmequellen wie Herden, 
Öfen, Zentralheizungen und 
ähnlichen Geräten  entfernt auf.

• Achten Sie darauf, Ihre 
Lebensmittel in verschlossenen 
Behältern im Kühlschrank/ 
Gefrierschrank aufzubewahren.

• Wenn Sie die Ablagen 
oder Schubladen aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen, 
können Sie das Volumen des 
Tiefkühl-bereiches vollständig 
nutzen. Die  angegebenen 
Energieverbrauchswerte Ihres 
Kühlschrank/ Gefrierschranks 
wurden unter maximaler 
Beladung bei rausgenommenen 
Ablagen oder Schubladen 
ermittelt.    
Ansonsten ist es Ihnen 
völlig freigestellt,      
mit Ausnahme der Klappe des 
oberen   Fachs und der 
unteren Schublade die    
Ablagen oder Schubladen zu 
verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln im Kühlbereich 
ist energiesparend und bewahrt 
die Qualität der Lebensmittel.

C Die Temperatur des 
Raumes, in dem 
der Kühlschrank/
Gefrierschrank 
aufgestellt wird, sollte 
mindestens 
-5 °C betragen. Im 
Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der 
Betrieb des Kühlschrank/
Gefrierschranks 
bei geringerer 
Umgebungstemperatur 
nicht ratsam.

C Das Innere des 
Kühlschrank/Gefrier-
schranks  muss gründlich 
gereinigt werden.

 Lesen Sie zuerst den Abschnitt  
„Sicherheitshinweise“!
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C Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander 
aufgestellt werden sollen, 
achten Sie darauf, dass 
mindestens 4 cm Abstand 
zwischen den Geräten 
verbleibt.

C In solchen Fällen 
kommt es zu höherem 
Energieverbrauch 
und zu schlechterer 
Kühlungsleistung (und 
somit zu reduzierter 
Haltbarkeit der 
Lebensmittel).

5.2 . Erste Inbetriebnahme
Bevor Sie das Gerät zum ersten 
Mal benutzen, vergewissern Sie 
sich, dass sämtliche Vorkehrungen 
wie in den Abschnitten 
„Wichtige Sicherheits- und 
Umwelthinweise“und „Installation“ 
getroffen wurden.
• Reinigen Sie das Innere des 

Kühlschrank/ Gefrierschranks 
wie im Abschnitt „Reinigung und 
Wartung”  beschrieben. Sorgen 
Sie dafür, dass der Innenraum 
komplett trocken ist, bevor Sie 
das Gerät benutzen.

• Stecken Sie den Netzstecker des 
Kühlschrank/ Gefrierschranks 
in eine geerdete Steckdose. Bei 
geöffneter Tür schaltet sich die 
Beleuchtung im Innenraum ein.

• Lassen Sie den Kühlschrank/
Gefrier-schrank  etwa 6 
Stunden lang leer arbeiten; 
verzichten Sie in dieser Zeit        
möglichst vollständig auf das 
Öffnen der                
Türen.

C Sie hören ein Geräusch, 
wenn sich der Kompressor 
einschaltet. Die 
Flüssigkeiten und Gase 
im Kühlsystem können 
auch leichte Geräusche 
erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. 
Dies ist völlig normal.

C Die Vorderkanten 
des Kühlschrank/ 
Gefrierschranks können 
sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche 
sollen sich bewusst etwas 
aufwärmen, damit sich 
kein Kondenswasser bildet.
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• Da bei geöffneten Türen heiße 
und feuchte Luft nicht direkt 
in Ihr Produkt eindringt, 
optimiert sich Ihr Produkt unter 
ausreichenden Bedingungen 
zum Schutz Ihrer Lebensmittel. 
Funktionen und Komponenten 
wie Kompressor, Gebläse, 
Heizgerät, Abtaufunktion, 
Beleuchtung, Anzeige usw. 
arbeiten entsprechend den 
Anforderungen, um unter diesen 
Bedingungen minimale Energie 
zu verbrauchen.

• Wenn mehrere Optionen 
vorhanden sind, müssen 
Glasregale so platziert werden, 
dass die Luftauslässe an der 
Rückwand nicht blockiert 
werden. Vorzugsweise 
verbleiben Luftauslässe 
unter dem Glasregal. Diese 
Kombination kann dazu 
beitragen, die Luftverteilung 
und die Energieeffizienz zu 
verbessern.
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C
Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen zur 
Orientierung und können etwas vom Aussehen Ihres Gerätes 
abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang Ihres Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle.

2

4

1

3*

10*
5

6*

7

*8

9

6. Produktbedienung
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt  „Sicherheitshinweise“!.

*Möglicherweise nicht in allen Modellen verfügbar
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1. Fehlerzustandsanzeige
Diese Anzeige ( ) muss aktiv 
sein, wenn Ihr Kühlschrank 
keine ausreichende Kühlung 
durchführen kann oder wenn ein 
Sensorfehler vorliegt. Auf der 
Gefrierfach-Temperaturanzeige 
wird der Buchstabe „E“ und auf 
der Kühlfach-Temperaturanzeige 
die Ziffern 1, 2, 3 angezeigt. Die 
Nummern auf der Anzeige geben 
den Dienst bezüglich des Fehlers 
an. Wenn Sie warme Speisen in 
das Gefrierfach legen oder dessen 
Tür längere Zeit offen lassen, kann 
ein Ausrufezeichen aufleuchten. 
Dies ist kein Fehler. Diese 
Warnung wird erlischen, wenn die 
Lebensmittel abgekühlt sind oder 
wenn eine Taste gedrückt wird.
2. Energiesparanzeige (Anzeige 
aus)
Die Energiesparfunktion wird 
automatisch aktiviert und das 
Energiesparsymbol wird angezeigt, 
wenn die Tür des Produkts 
längere Zeit nicht geöffnet oder 
geschlossen wird. ( ) Wenn 
die Energiesparfunktion aktiv 
ist, müssen alle Symbole auf 
dem Bildschirm außer dem 
Energiesparsymbol deaktiviert 
sein. Wenn Sie bei aktivierter 
Energiesparfunktion eine andere 
Taste drücken oder die Tür 
öffnen, stellt sich diese Funktion 
aus und die Symbole auf der 
Anzeige leuchten wieder auf. Die 
Energiesparfunktion ist eine ab 
Werk aktivierte Funktion und kann 
nicht abgebrochen werden.

3. Kabellose Taste
Diese Taste ( ) wird verwendet, 
um eine drahtlose Verbindung 
zu Ihrem Gerät über die 
mobile HomeWhiz-Anwendung 
herzustellen. Wird die Taste lange 
gedrückt (3 Sek.), blinkt die LED 
auf der Taste (in 0,5-Sekunden-
Intervallen). Die Verbindung 
zwischen Gerät und Heimnetzwerk 
wird initialisiert. Nachdem 
die drahtlose Verbindung mit 
dem Gerät hergestellt wurde, 
leuchtet die LED durchgehend. 
Nach der Ersteinrichtung kann 
die Verbindung durch Drücken 
dieser Taste aktiviert/deaktiviert 
werden. Die LED auf der Taste 
blinkt schnell (in 0,2-Sekunden-
Intervallen), bis die Verbindung 
hergestellt ist. Bei aktiver 
Verbindung muss die LED 
dauerhaft leuchten. Wenn die 
Verbindung über einen längeren 
Zeitraum nicht hergestellt 
werden kann, überprüfen Sie 
Ihre Verbindungseinstellungen 
und lesen Sie den Abschnitt 
„Fehlerbehebung“ im 
Benutzerhandbuch. Die 
HomeWhiz-Anwendung soll 
für die drahtlose Verbindung 
verwendet werden. Die Schritte zur 
Einrichtung werden während der 
Einrichtung durch die Anwendung 
erklärt. Sie können auf die 
Anwendung zugreifen, indem Sie 
den QR-Code auf dem HomeWhiz-
Etikett am Gerät scannen. Die 
Anwendung ist im App Store oder 
im Play Store für Android-Geräte 
erhältlich. Weitere Informationen 
finden Sie unter https://www.
homewhiz.com/.
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4. Temperatureinstellungstaste 
für das Gefrierfach
Ermöglicht die Einstellung der 
Temperatur für das Kühlfach 
( ). Durch das Drücken dieser 
Taste wird die Einstellung der 
Kühlfachtemperatur auf 8, 7, 6, 5, 
4, 3, 2 und 1 °C  möglich.
5. Temperatureinstellungstaste 
für das Gefrierfach
Die Temperatureinstellung 
erfolgt für das Kühlfach. Durch 
Drücken der Taste ( ) kann 
die Gefrierraumtemperatur auf 
-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C 
eingestellt werden.
6. Anti-Geruch-Modul-Taste
Drücken Sie diese Taste 3 
Sekunden lang, um die Anti-
Geruchs-Funktion ( ) zu 
aktivieren/deaktivieren. Da die 
Anti-Geruchs-Funktion aktiv ist, 
leuchtet die LED der jeweiligen 
Taste. Wenn die Funktion aktiv 
ist, wird das Anti-Geruchs-Modul 
periodisch betrieben.
7. Schnellgefriertaste
Wenn die Schnellgefriertaste 
gedrückt wird, leuchtet 
die LED auf der Taste und 
die Schnellgefrierfunktion 
muss aktiviert werden. Die 
Gefrierraumtemperatur ist auf 
-27 °C eingestellt. Drücken 
Sie die Taste erneut, um die 
Funktion abzubrechen. Die 
Schnellgefrierfunktion wird 
nach 24 Stunden automatisch 
abgebrochen. Um eine große 
Menge an frischen Lebensmitteln 
einzufrieren, drücken Sie die 
Schnellgefriertaste, bevor Sie die 
Lebensmittel in das Gefrierfach 
legen.

8. Fachumwandlungstaste
Durch Drücken der 
Fachumwandlungstaste 
( ) für 3 Sekunden wechselt 
das Gefrierteil zwischen Kühl-, 
Aus- und Gefriermodus. Wird es 
als Kühlfach betrieben, wird die 
Temperatur auf 4 °C eingestellt. 
Im AUS-Modus sollte die 
Temperaturanzeige des Fachs „- -“ 
anzeigen.
9. Funktionstaste Kühlfach AUS 
(Urlaub) 
Um die Urlaubsfunktion 
( ) zu aktivieren, drücken Sie 
die Taste für 3 Sekunden. Der 
Urlaubsmodus wird aktiviert 
und die LED der Taste leuchtet. 
Auf der Temperaturanzeige des 
Kühlraums muss „- -“ angezeigt 
werden, und der Kühlraum führt 
keine aktive Kühlung durch. Sie 
dürfen Ihre Lebensmittel nicht im 
Kühlfach aufbewahren, wenn diese 
Funktion aktiviert ist. Die anderen 
Fächer kühlen entsprechend den 
eingestellten Temperaturen weiter 
ab. Drücken Sie die Taste erneut 3 
Sekunden lang, um diese Funktion 
abzubrechen.
10.Taste zum Zurücksetzen der 
Einstellungen für die kabellose 
Verbindung
Um die Einstellungen für 
die drahtlose Verbindung 
zurückzusetzen, drücken Sie die 
Schnelleinfrieren 
( ) und die Tasten für die 
drahtlose Verbindung ( ) müssen 
3 Sekunden lang gedrückt werden. 
Auf dem Gerät, auf dem die 
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6.1 . Doppeltes Kühlsystem
Ihr Kühlgerät ist mit zwei 
getrennten Kühlsystemen 
für Kühl-und Gefrierbereich 
ausgestattet,und Dadurch werden 
Kühlbereich und Tiefkühlbereich 
nicht gegenseitig durch Luft und 
Gerüche beeinflusst. Durch die 
Trennung der Kühlsysteme kühlt 
Ihr Gerät erheblich schneller als 
viele andere Kühlgeräte. Darüber 
hinaus sparen Sie Energie, da auch 
das Abtauen getrennt erfolgt.
6.2. Frische Lebensmittel 
tiefkühlen
• Wickeln Sie Lebensmittel ein 

oder geben Sie sie in einen 
Behälter mit Deckel, bevor 
Sie diese in den Kühlschrank/ 
Gefrierschrank geben.

• Heiße Speisen und Getränke 
müssen auf Raumtemperatur 
abgekühlt sein, ehe sie in den 
Kühlschrank/ Gefrierschrank 
gegeben werden.

• Lebensmittel, die Sie einfrieren 
möchten, sollten frisch und von 
guter Qualität sein.

• Teilen Sie Lebensmittel in 
sinnvolle, dem Bedarf Ihrer 
Familie angepasste Portionen 
auf.

• Lebensmittel sollten luftdicht 
verpackt werden, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt auch 
dann, wenn Sie Lebensmittel 
nur kurze Zeit lagern möchten.

• Geeignete 
Verpackungsmaterialien 

müssen reißfest, luftdicht und 
unempfindlich gegenüber 
Kälte, Feuchtigkeit, Gerüchen, 
Ölen und Säuren sein. 
Darüber hinaus sollten sie 
sich leicht verschließen 
lassen, unkompliziert in der 
Handhabung und natürlich zum 
Tiefkühlen geeignet sein.

• Achten Sie besonders darauf, 
bereits tiefgekühlte und frische 
Speisen nicht zu vermischen. 
(Frische Lebensmittel 
sollten keine eingefrorenen 
Lebensmitteln berühren, damit 
diese nicht antauen.)

• Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel direkt nach dem 
Auftauen, frieren Sie sie nicht 
wieder ein.

• Frieren Sie nicht zu große 
Mengen auf einmal ein. Die 
Qualität der Lebensmittel bleibt 
am besten erhalten, wenn sie so 
schnell wie möglich bis in den 
Kern tiefgekühlt werden.

• Wenn Sie noch warme Speisen 
in den Tiefkühlbereich stellen, 
bewirken Sie damit, dass das 
Kühlsystem ununterbrochen 
arbeiten muss, bis die Speisen 
komplett tiefgekühlt sind.

• Das maximale TK-Stauvolumen 
wird ohne  Schubladen und 
obere Ablage im Tiefkühlfach 
erzielt. Der Energieverbrauch  
Ihres Gerätes wurde bei 
komplett gefüllten Ablagen im 
Tiefkühlfach ohne Schubladen  
und obere Ablage ermittelt. 
Verwendet den vorgegebenen 
Gitterrost am Boden des 
Gefrierfaches für eine bessere 
Leistung Energieverbrauch.

• Frieren Sie Lebensmittel 
am besten auf der oberen 
Tiefkühlablage ein.

Einstellungen für die drahtlose 
Verbindung zurückgesetzt/auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt 
werden, gehen alle vorherigen 
Benutzerdaten auf dem Gerät 
verloren.
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Tiefkühlbereicheinstellung Kühlbereicheinstellung Erläuterungen

-20 °C 4 °C
Dies ist die allgemein empfohlene 
Einstellung.

-21, -22 oder  -23, -24 °C 4 °C
Diese Einstellungen empfehlen wir 
bei Umgebungstemperaturen über 
30 °C.

Schnellgefrieren 4 °C

Diese Funktion nutzen Sie zum 
Einfrieren von Lebensmitteln 
in kurzer Zeit. Nach Abschluss 
wechselt Ihr Kühlschrank/ 
Gefrierschrank/ wieder zur zuvor 
eingestellten Betriebsart.

-18 °C und kälter 2 °C

Nutzen Sie diese Einstellungen, 
falls Sie meinen, dass der 
Kühlbereich aufgrund zu hoher 
Umgebungstemperatur, der Nähe 
zu Wärmequellen oder zu häufigem 
Öffnen und Schließen der Tür nicht 
kalt genug wird.

-18 °C und kälter Schnellkühlen 

Diese Funktion nutzen Sie, wenn 
Sie (zu) viele frische Lebensmittel 
in das Kühlfach geben oder Ihre 
Lebensmittel besonders schnell 
kühlen möchten. Wir empfehlen, 
die Schnellkühlfunktion 4 bis 8 
Stunden vor dem Einlagern frischer 
Lebensmittel einzuschalten.
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6.3 . Empfehlungen zur 
optimalen Haltbarkeit 
gefrorener Lebensmittel
• Handelsübliche, verpackte 

Tiefkühlkost sollte gemäß den 
Hinweisen des Herstellers zur 
Lagerung in Viersterne-Fächern 
( ) aufbewahrt werden.

• Damit Lebensmittel bei bester 
Qualität bleiben, sollten Sie 
Folgendes berücksichtigen:
1. Geben Sie Lebensmittel 

so schnell wie möglich 
nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich.

2. Achten Sie darauf, dass 
die Verpackung der 
Lebensmittel gekennzeich-
net und mit Datum verse-
hen ist.

3. Achten Sie darauf, dass 
die an der Verpackung an-
gegebenen Daten bei 
„Verfallsdatum“ und 
Mindesthaltbarkeitsdatum“ 
nicht abgelaufen sind.

6.4. Lebensmittel platzieren

Tiefkühlbereich-
Ablagen

Verschiedene gefrorene 
Lebensmittel wie 
Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse etc.

Eierhalter Eier

Kühlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in 
Pfannen, Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern, 
in geschlossenen 
Behältern

Kühlbereich-
Türablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte 
oder Getränke (zum 
Beispiel Milch, Saft, Bier 
usw.)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Chiller

Milch- und 
Wurstprodukte (Käse, 
Butter, Salami und 
dergleichen)

6.5. Hinweise zum Tiefkühlen
Lebensmittel sollten 
schnellstmöglich eingefroren 
werden, damit sie nicht an Qualität 
verlieren. 
Nur bei Temperaturen von -18 
°C oder weniger ist es möglich, 
Lebensmittel lange Zeit zu lagern. 
Sie können die Frische 
Ihrer Lebensmittel viele 
Monate bewahren (bei einer 
Tiefkühlbereichtemperatur von 
maximal -18 °C).



24

C Teilen Sie Lebensmittel 
in sinnvolle, dem Bedarf 
Ihrer Familie angepasste 
Portionen auf.

C Lebensmittel sollten 
luftdicht verpackt 
werden, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt 
auch dann, wenn Sie 
Lebensmittel nur kurze 
Zeit lagern möchten.

• Benötigtes 
Verpackungsmaterial:

• Kältebeständiges Klebeband
• Selbstklebende Etiketten
• Gummiringe
• Stift

Geeignete Verpackungsmaterialien 
müssen reißfest und unempfindlich 
gegenüber Kälte, Feuchtigkeit, 
Gerüchen, Ölen und Säuren sein.
Einzufrierende Lebensmittel 
sollten keinen direkten Kontakt zu 
bereits gefrorenen Lebensmitteln 
haben, damit diese nicht antauen. 

C Verbrauchen Sie 
eingefrorene 
Lebensmittel direkt nach 
dem Auftauen, frieren Sie 
sie nicht wieder ein.

6.6. Wechseln des Türanschlags
Der Türanschlag des Gerätes 
kann nur von einem Fachmann 
durchgeführt werden. Bei Bedarf 
wenden Sie sich bitte an unsere 
Service-Hotline. Der Einsatz des 
Servicetechnikers ist kostenpflichtig.

6.7. Tür-offen-Warnung
Ein Signal ertönt, wenn 
die Tür des Kühlschrank / 
Gefrierschranks oder des 
Tiefkühlfachs für eine bestimmte 
Zeit geöffnet bleibt. Dieses 
Tonsignal verstummt, sobald Sie 
eine beliebige Taste drücken oder 
die Tür wieder schließen.
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6.9.Feuchtigkeitskontrolliertes 
Gemüsefach
(Diese Funktion ist optional)
Dank der Feuchtigkeitsregelung 
bleibt der Feuchtigkeitsgehalt von 
Gemüse und Obst unter Kontrolle, 
die Lebensmittel bleiben länger 
frisch.
Es wird empfohlen, Blattgemüse, 
wie Salat, Spinat und dergleichen, 
das zu Feuchtigkeitsverlust neigt, 
nicht auf den Wurzeln, sondern 
nach Möglichkeit in horizontaler 
Position im Gemüsefach 
aufzubewahren.
Beim Einlagern von Gemüse 
platzieren Sie schweres, hartes 
Gemüse im unteren Bereich und 
leichtes, weiches Gemüse darüber; 
achten Sie auf das jeweilige Gewicht 
der Lebensmittel.
Lassen Sie Gemüse nicht in 
Plastikbeuteln im Gemüsefach. 
Bleibt das Gemüse in 
Plastikbeuteln, kann es in 
kurzer Zeit verderben. Falls 
Kontakt mit anderem Gemüse 
vermieden werden soll, sollten Sie 
Verpackungsmaterialien wie Papier 
verwenden, die eine bestimmte 
Durchlässigkeit in Sachen Hygiene 
aufweisen.
Geben Sie Obst mit einer hohen 
Ethylenfreisetzung, wie Birnen, 
Aprikosen, Pfirsiche und bestimmte 
Apfelsorten, nicht mit anderem Obst 
und Gemüse in das Gemüsefach. 
Das von solchen Früchten 
freigesetzte Ethylen kann dazu 
führen, dass anderes Obst und 
Gemüse in kurzer Zeit reift und 
verdirbt.

6.8 Der Milchbehälter

 (Diese Funktion ist optional)
Sorgt für eine niedrigere 
Temperatur im Kühlschrankfach. 
Verwenden Sie diesen Behälter, 
um Delikatessen (Salami, 
Würstchen, Milchprodukte usw.) 
aufzubewahren, die eine niedrigere 
Lagertemperatur erfordern, 
oder Fleisch-, Hühner- oder 
Fischprodukte für den sofortigen 
Verzehr. Bewahren Sie kein Obst 
und Gemüse in diesem Behälter 
auf. 
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6.10.Blaues Licht/VitaminZone
*Möglicherweise nicht in allen 
Modellen verfügbar

Für das blaue Licht,
Obst und Gemüse, die im 
Gemüsefach gelagert werden, das 
mit blaues Licht beleuchtet wird, 
setzen ihre Photosynthese durch 
den Wellenlängeneffekt des blauen 
Lichts fort und bewahren so ihren 
Vitamingehalt. 

Für VitaminZone,
Obst und Gemüse, im Gemüsefach 
gelagert werden, das mit der 
VitaminZone-Technologie 
beleuchtet wird, bewahren ihren 
Vitamingehalt länger dank der 
blauen, grünen, roten Lichter 
und dunklen Zyklen, die einen 
Tageszyklus simulieren.
Wenn Sie die Kühlschranktür 
während der Dunkelumlaufzeit 
der VitaminZone-Technologie 
öffnen, erkennt der Kühlschrank 
dies automatisch und ermöglicht 
es dem blaugrünen oder roten 
Licht, das Gemüsefach für Ihre 
Bequemlichkeit zu beleuchten. 
Nachdem Sie die Kühlschranktür 
geschlossen haben, wird die 
Dunkelumlaufzeit fortgesetzt, was 
die Nachtzeit in einem Tageszyklus 
darstellt.

6.11.Geruchvernichtungsmodul

(OdourFresh+)

(Diese Funktion ist optional)
DasGeruchvernichtungsmodul 
beseitigt schlechte Gerüche 
in Ihrem Kühlschrank noch 
bevor sie in die Lebensmittel 
eindringen können.  Dank dieses 
an der Decke des Fachs für frische 
Lebensmittel angebrachten 
Moduls werden unangenehme 
Gerüche abgeführt, indem die Luft 
aktiv zum Geruchsfilter geleitet 
wird. Anschließend wird die vom 
Filter gereinigte Luft wieder in 
das Fach für frische Lebensmittel 
zurückgeleitet. Auf diese Weise 
werden während der Lagerung 
von Lebensmitteln entstehende 
unerwünschte Gerüche beseitigt, 
bevor sie in die Lebensmittel 
eindringen.
Dies wird durch das Gebläse, die 
LED und den im Modul integrierten 
Geruchsfilter erzielt.
Wenn Sie das 
Desodorierungsmodul verwenden 
möchten, aktivieren Sie es bitte 
über die Anzeigetaste.
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6.12 Faltbares Weinregal
*Möglicherweise nicht in allen 
Modellen verfügbar
Bei Bedarf bietet es dem 
Benutzer die Aufbewahrung der 
Weinflaschen. Um den Abschnitt 
zu verwenden, halten Sie das 
Kunststoffteil und ziehen Sie es 
langsam in die folgende Richtung. 
Jetzt kann das faltbare Weinregal 
verwendet werden. 

Um das faltbare Weinregal zu 
entnehmen, entnehmen Sie 
zuerst das Glasregal aus dem 
Kühlschrank. Halten Sie dann das 
Kunststoffteil fest und ziehen Sie 
es in eine beliebige Seitenrichtung. 
Jetzt kann das Produkt bei 
Bedarf ohne faltbares Weinregal 
verwendet werden.

C Es wird empfohlen, 
maximal 2 Flaschen 
Wein auf dem faltbaren 
Weinregal zu lagern.
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7. Reinigung und 
Wartung 

Durch die regelmäßige Reinigung 
können Sie die Lebensdauer 
des Geräts verlängern und viele 
Probleme bereits im Vorfeld 
vermeiden.

B WARNUNG: Ziehen Sie 
den Netzstecker, bevor 
Sie das Gerät reinigen.

• Verwenden Sie zu 
Reinigungszwecken niemals 
Benzin oder ähnliche 
Substanzen.

• Verzichten Sie bei der 
Reinigung grundsätzlich auf 
scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel 
oder Wachspolituren. 

• Lösen Sie einen Teelöffel Natron 
in einem halben Liter Wasser 
auf. Feuchten Sie ein Tuch mit 
der Lösung an, wringen Sie das 
Tuch gut aus. Waschen Sie die 
Innenflächen des Kühlschrank/
Gefrierschranks gründlich mit 
diesem Tuch ab; anschließend 
gut trocknen.

• Achten Sie darauf, dass kein 
Wasser in das Lampengehäuse 
oder andere elektrische 
Komponenten eindringt.

• Falls Sie den Kühlschrank/
Gefrierschrank längere Zeit 
nicht benutzen, ziehen Sie den 
Netzstecker, nehmen sämtliche 
Lebensmittel heraus, reinigen 
das Gerät und lassen die Tür 
offen stehen.

• Prüfen Sie die Türdichtungen 
regelmäßig auf Sauberkeit. Bei 
Bedarf reinigen.

• Entnehmen Sie zum Entfernen 
von Tür und Hauptablagen 
zunächst sämtliche darin/darauf 
abgelegten Lebensmittel. 

• Ziehen Sie die Türablagen 
heraus. Nach der Reinigung 
setzen Sie die Ablage wieder 
von oben ein.

7.1 . Unangenehme Gerüche 
verhindern
Bei der Herstellung Ihres 
Kühlschrank/ Gefrierschranks 
wurde darauf geachtet, dass keine 
Materialien verwendet wurden, 
die unangenehme Gerüche 
verursachen können. Allerdings 
können natürlich nach wie vor 
unangenehme Gerüche auftreten, 
wenn Lebensmittel nicht richtig 
gelagert werden und/oder das 
Innere des Gerätes nicht ordentlich 
gereinigt wird. Dieses Problem 
können Sie vermeiden, wenn sie 
folgende Hinweise beachten: 
• Halten Sie  Ihr Gerät  stets 

sauber. Lebensmittelreste, 
Verschmutzungen usw. 
können Gerüche verursachen. 
Reinigen Sie den Kühlschrank/ 
Gefrierschrank daher alle 
15 Tage mit etwas in Wasser 
aufgelöstem Natron. Verzichten 
Sie  grundsätzlich auf 
Reinigungsmittel und Seifen.

• Lagern Sie Lebensmittel in 
geschlossenen Behältern.  
Mikroorganismen, die aus 
unverschlossenen Behältern 
entweichen, können üble 
Gerüche verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel 
mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum 
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sowie verdorbene Lebensmittel 
gleich aus dem Kühlschrank/ 
Gefrierschrank.

7.2 . Kunststoffflächen pflegen 
Geben Sie keine Öle oder 
stark fetthaltige Speisen 
offen in Ihren Kühlschrank/ 
Gefrierschrank – dadurch 
können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Kunststoffflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen 
Sie die entsprechenden Stellen 
umgehend mit warmem Wasser.
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8. Problemlösung
Bitte schauen Sie sich zunächst 
diese Liste an, bevor Sie sich 
an den Kundendienst wenden. 
Das kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie 
Lösungsvorschläge für allgemeine 
Probleme, die nicht durch 
Material- oder Herstellungsfehler 
verursacht werden. Bestimmte 
hierin erwähnte Funktionen und 
Merkmale treffen möglicherweise 
nicht auf Ihr Produkt zu.
Der Kühlschrank schaltet sich nicht 
ein. 
• Der Netzstecker ist nicht 

vollständig eingesteckt. >>> 
Stecker vollständig in die 
Steckdose einstecken.

• Die mit der Steckdose, die das 
Produkt mit Strom versorgt, 
verbundene Sicherung 
oder die Hauptsicherung ist 
durchgebrannt. >>> Sicherungen 
prüfen.

Kondensation an den Seitenwänden 
des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
• Die Tür wird zu häufig geöffnet. 

>>> Darauf achten, die Gerätetür 
nicht zu häufig zu öffnen.

• Die Umgebungsfeuchtigkeit 
ist zu hoch. >>> Produkt nicht 
in Umgebungen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit aufstellen.

• Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsgehalt werden in 
nicht abgedichteten Behältern 
aufbewahrt. >>> Lebensmittel 
mit hohem Flüssigkeitsgehalt 
in abgedichteten Behältern 
aufbewahren.

• Die Gerätetür wurde offen 
gelassen. >>> Gerätetür nicht 
längere Zeit offen lassen.

• Das Thermostat ist auf eine zu 
geringe Temperatur eingestellt. 
>>> Thermostat auf eine 
geeignete Temperatur einstellen.
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Der Kompressor läuft nicht.
• Wenn ein Stromausfall auftritt 

oder der Netzstecker gezogen 
und wieder angeschlossen wird, 
ist der Gasdruck im Kühlsystem 
des Gerätes nicht ausgeglichen, 
was den Temperaturschutz 
des Kompressors auslöst. Das 
Produkt startet nach etwa 6 
Minuten neu. Falls das Produkt 
nach diesem Zeitraum nicht neu 
startet, wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

• Die Abtaufunktion ist aktiv. 
>>> Dies ist bei einem 
vollautomatisch abtauenden 
Produkt normal. Das Abtauen 
wird regelmäßig durchgeführt.

• Das Gerät ist nicht an die 
Stromversorgung angeschlossen. 
>>> Prüfen, ob das Netzkabel 
angeschlossen ist.

• Die Temperatur ist nicht richtig 
eingestellt. >>> Die geeignete 
Temperatureinstellung wählen.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> 
Sobald die Stromversorgung 
wiederhergestellt ist, setzt das 
Gerät den Betrieb fort.

Während der Benutzung nehmen 
die Betriebsgeräusche des 
Kühlschranks zu.
• Die Betriebsleistung des 

Gerätes kann je nach 
Umgebungstemperatur variieren. 
Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

Der Kühlschrank arbeitet zu oft 
oder zu lange.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas 

grö0er als sein Vorgänger. Größere 
Produkte arbeiten länger.

• Die Umgebungstemperatur ist sehr 
hoch. >>> Das Gerät arbeitet bei höheren 
Umgebungstemperaturen normalerweise 
länger.

• Das Gerät wurde erst vor Kurzem 
angeschlossen oder mit neuen 
Lebensmitteln beladen. >>> Das Gerät 
benötigt mehr Zeit zum Erreichen der 
eingestellten Temperatur, wenn es 
gerade erst angeschlossen oder mit 
neuen Lebensmitteln befüllt wurde. Dies 
ist völlig normal.

• Es wurden erst vor Kurzem große 
Mengen warmer oder gar heißer 
Lebensmittel in das Gerät gegeben. 
>>> Keine warmen oder gar heißen 
Lebensmittel in das Gerät geben.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit offen gelassen. >>> Da 
warme Luft in das Innere strömt, muss 
das Gerät länger arbeiten. Türen nicht zu 
häufig öffnen.

• Die Tür des Tiefkühl- oder Kühlbereichs 
steht halb offen. >>> Prüfen, ob Türen 
vollständig geschlossen sind.

• Das Gerät wurde auf eine zu geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Höhere 
Temperatur einstellen und warten, bis 
das Gerät die eingestellte Temperatur 
erreicht hat.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder sitzen 
nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder 
ersetzen. Beschädigte/verschlissene 
Dichtungen sorgen dafür, dass das 
Produkt zum Halten der aktuellen 
Temperatur länger arbeiten muss.
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Die Temperatur im Tiefkühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Temperatur im Kühlbereich 
angemessen ist.
• Die Tiefkühlbereichtemperatur 

ist sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer 
Weile prüfen.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Temperatur im Kühlbereich 
angemessen ist.
• Die Kühlbereichtemperatur ist 

sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer 
Weile prüfen.

Im Kühlbereich gelagerte 
Lebensmittel frieren ein.
• Die Kühlbereichtemperatur ist 

sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer 
Weile prüfen.

Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist zu hoch.
• Die Kühlbereichtemperatur 

ist sehr hoch eingestellt. >>> 
Die Kühlbereichtemperatur 
beeinflusst die 
Tiefkühlbereichtemperatur. 
Warten Sie, bis die 
entsprechenden Teile das 
erforderliche Temperatur erreicht 
haben, indem Sie die Temperatur 
des Kühl- oder Tiefkühlbereichs 
ändern.

• Die Türen wurden häufig geöffnet 
oder längere Zeit offen gelassen. 
>>> Türen nicht zu häufig öffnen.

• Die Tür steht halb offen. >>> Tür 
vollständig schließen.

• Das Gerät wurde erst kurz 
zuvor angeschlossen oder es 
wurden neue Lebensmittel 
hineingegeben. >>> Dies ist 
völlig normal. Das Gerät benötigt 
mehr Zeit zum Erreichen der 
eingestellten Temperatur, wenn 
es gerade erst angeschlossen 
oder mit neuen Lebensmitteln 
befüllt wurde.

• Es wurden erst vor Kurzem 
große Mengen warmer oder gar 
heißer Lebensmittel in das Gerät 
gegeben. >>> Keine warmen oder 
gar heißen Lebensmittel in das 
Gerät geben.
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Vibrationen oder 
Betriebsgeräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder 

stabil. >>> Falls das Produkt 
bei langsamem Bewegen 
wackelt, müssen die Füße 
zum Ausgleichen des Gerätes 
angepasst werden. Außerdem 
darauf achten, dass der 
Untergrund ausreichend stabil 
ist, das Gerät zu tragen.

• Jegliche auf dem Gerät 
abgelegten Dinge können 
Geräusche verursachen. 
>>> Jegliche auf dem Gerät 
abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Sprüh- oder 
Fließgeräusche etc.
• Die Arbeitsweise des Gerätes 

beinhaltet Flüssigkeits- und 
Gasströme. >>>Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.

Das Gerät macht windartige 
Geräusche.
• Das Produkt nutzt einen Lüfter 

zur Kühlung. Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.

Es befindet sich Kondenswasser an 
den Innenwänden des Produktes.
• Bei heißen oder feuchten 

Wetterlagen treten verstärkt 
Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

• Die Tür wurde häufig geöffnet 
oder längere Zeit offen gelassen. 
>>> Tür nicht zu häufig öffnen; 
Tür nicht offen stehen lassen.

• Die Tür steht halb offen. >>> Tür 
vollständig schließen.

Es befindet sich Kondenswasser an 
der Außenseite des Produktes oder 
zwischen den Türen.
• Eventuell herrscht hohe 

Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach 
Wetterlage völlig normal. >>> 
Das Kondenswasser verdunstet, 
wenn sich die Luftfeuchtigkeit 
verringert.

Der Innenraum riecht unangenehm.
• Das Produkt wurde nicht 

regelmäßig gereinigt. >>> 
Innenraum regelmäßig mit einem 
Schwamm und warmem Wasser 
und etwas in Wasser aufgelöstem 
Natron reinigen.

• Bestimmte 
Verpackungsmaterialien können 
Geräusche verursachen. >>> 
Geruchsneutrale Halterungen 
und Verpackungen verwenden.

• Lebensmittel wurde in offenen 
Behältern in den Kühlschrank 
gestellt. >>> Lebensmittel in 
sicher abgedichteten Behältern 
aufbewahren. Andernfalls 
können sich Mikroorganismen 
ausbreiten und unangenehme 
Gerüche verursachen. Jegliche 
abgelaufenen oder verdorbenen 
Lebensmittel aus dem Gerät 
entfernen.
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Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelverpackungen 

blockieren die Tür. >>> Inhalt so 
platzieren, dass die Tür nicht 
blockiert wird.

• Das Gerät steht nicht vollständig 
aufrecht auf dem Boden. >>> 
Füße zum Ausgleichen des 
Gerätes anpassen.

• Der Boden ist nicht eben oder 
stabil. >>> Darauf achten, 
dass der Untergrund eben und 
ausreichend stabil ist, das Gerät 
zu tragen.

Das Gemüsefach klemmt.
• Die Lebensmittel berühren den 

oberen Bereich der Schublade. 
>>> Lebensmittel in der 
Schublade neu anordnen.

Wenn Die Produktoberfläche Heiss 
Ist.
• Die Bereiche zwischen den beiden 

Türen, an den Seitenflächen 
und hinten am Grill können im 
Betrieb sehr heiß werden. Dies ist 
völlig normal und weist nicht auf 
eine Fehlfunktion hin.Seien Sie 
sehr vorsichtig, wenn Sie diese 
Bereiche berühren.

A WARNUNG: Falls sich 
das Problem nicht durch 
Befolgen der Anweisungen 
in diesem Abschnitt 
beheben lässt, wenden 
Sie sich an Ihren Händler 
oder ein autorisiertes 
Kundencenter. Versuchen 
Sie nicht, das Produkt zu 
reparieren.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / 
WARNUNG
Einige (einfache) Fehler können vom 
Endbenutzer angemessen behandelt 
werden, ohne dass Sicherheitsprobleme 
oder unsichere Verwendung auftreten, sofern 
sie innerhalb der Grenzen und gemäß den 
folgenden Anweisungen ausgeführt werden 
(siehe Abschnitt „Selbstreparatur“).

Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ 
unten nichts anderes autorisiert ist, sind 
Reparaturen an registrierte professionelle 
Reparaturtechniker zu richten, um 
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein 
registrierter professioneller Reparaturbetrieb 
ist ein professioneller Reparaturtechniker, 
dem vom Hersteller Zugang zu den 
Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses 
Produkts gemäß den in den Rechtsakten 
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG 
beschriebenen Methoden gewährt wurde.
Allerdings kann nur der Dienstleister 
(d.h. autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker), den Sie über die in 
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte 
angegebene Telefonnummer oder über 
Ihren autorisierten Händler erreichen 
können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. Bitte 
beachten Sie daher, dass Reparaturen 
durch professionelle Reparaturtechniker 
(die nicht von Grundigautorisiert sind) 
zum Erlischen der Garantie führen.

Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in 
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgeführt 
werden: Dichtungen, Filter, Türscharniere, 
Körbe, Propeller, Kunststoffzubehör usw. 
(eine aktualisierte Liste ist ab dem 1. März 

2021 ebenfalls in support.grundig.com  
verfügbar).

Um die Produktsicherheit zu gewährleisten 
und das Risiko schwerer Verletzungen 
zu vermeiden, muss die erwähnte 
Selbstreparatur gemäß den Anweisungen 
im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur 

durchgeführt werden, die unter support.

grundig.com  verfügbar sind. Ziehen Sie 
zu Ihrer Sicherheit den Stecker aus der 
Steckdose, bevor Sie eine Selbstreparatur 
durchführen. 

Reparatur- und Reparaturversuche von 
Endbenutzern für Teile, die nicht in dieser Liste 
enthalten sind und/oder die Anweisungen in 
den Benutzerhandbüchern zur Selbstreparatur 

nicht befolgen oder die auf support.

grundig.com verfügbar sind, können zu 
Sicherheitsproblemen führen, die nicht auf 

Grundigzurückzuführen sind, und führt zum 
Erlöschen der Garantie des Produkts. 

Deshalb wird dringend empfohlen, dass 
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen 
durchzuführen, die außerhalb der genannten 
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen 
Fällen an autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker wenden. 
Ansonsten können solche Versuche 
von Endbenutzern Sicherheitsprobleme 
verursachen und das Produkt 
beschädigen und anschließend Brand, 
Überschwemmungen, Stromschläge und 
schwere Personenschäden verursachen. 

Beispielsweise müssen, ohne darauf 
beschränkt zu sein, die folgenden Reparaturen 
an autorisierte 
professionelle Reparaturtechniker oder 
registrierte professionelle Reparaturtechniker 
gerichtet werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine,Wechselrichterplatine, 
Anzeigetafel usw.



Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall 
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer 
die oben genannten Bestimmungen nicht 
einhalten.

Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen 
gekauften Kühlschrank beträgt 10 Jahre. 
Während dieser Zeit stehen Originalersatzteile 
zur Verfügung, um den Kühlschrank 
ordnungsgemäß zu betreiben.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ihnen 
gekauften Kühlschrank beträgt 24 Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der 
Energieklasse „G“ ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von 
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt 
werden.



Notes
.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................



Notes
.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................


